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    Waarin een jonge Arabier zich bij een Griek vertoon.


    


    'Y Allah!' Gamil trok aan de ketting en draaide zich om om naar het koppige dier te kijken. De ezel vouwde zijn oren plat en bleef zich schrap zetten op zijn magere poten. Er viel een watermeloen uit een van de tassen die tegen zijn flanken sloeg en hij rolde in het gootje in het midden van de steeg. Gamil vloekte van woede, liet de ketting los, waarvan het uiteinde vrolijk op de stenen rinkelde en vloog achter de grote ronde vrucht aan die het hellende straatje afrolde. De ontsnapte watermeloen eindigde zijn tocht in een plas vies water waar twee straatstenen uit omhoog staken. Gamil trok zijn kaftan op om zich te bukken en zijn eigendom weer op te pakken.


    Het was een donkere nacht, warm en vochtig. Gamil's ruime kleren kleefden tegen zijn vochtige lichaam. Een beetje hijgend kwam hij overeind en zag op een paar meter afstand, precies op de hoek van de straat die naar de dokken leidde, een agent, die onbeweeglijk naar hem stond te kijken ...


    De jongen kreeg het benauwd. Langzaam kwam hij helemaal overeind en begon om zijn angst te verbergen de natte watermeloen met zijn mouw af te vegen.


    'Wat doe je daar zo laat, joh?' vroeg de agent.


    Gamil kuchte om weer bij stem te komen en antwoordde, terwijl hij een stap achteruit deed: 'Ik ga naar huis, naar mijn vader.'


    'Is die ezel van jou?'


    'Die is van mijn vader.'


    'En die watermeloenen?'


    'Gekocht in de haven.'


    De agent haalde zijn schouders op. Hij keerde zijn rug naar de dichtstbijzijnde straatlantaarn en zijn gezicht werd onzichtbaar voor Gamil.


    'Gestolen, bedoel je?'


    'Gekocht,' herhaalde de jongen met een ietwat bevende stem. 'Om ze morgenochtend weer op de markt te verkopen.'


    De politieman scheen te aarzelen. Gamil realiseerde zich dat het zweet op zijn rug koud geworden was. Hij wilde net een paar watermeloenen aan zijn kwelgeest geven, toen die weer zei: 'Ga naar huis en zorg dat je niet meer zo laat op straat zwerft.'


    Hij lichtte zijn hielen en verdween in de straat die naar de dokken leidde.


    Gamil sloot zijn ogen en vouwde zijn handen onder zijn kin.


    'El hamdu lli-lah,' mompelde hij.


    Toen weer ineens een en al levendigheid, liep hij op een drafje naar zijn ezel.


    'Yallah! hornar!'


    Deze keer gehoorzaamde het dier en begon de helling af te trippelen. Gamil hielp hem door aan de ketting te trekken, terwijl hij er voor zorgde niet uit te glijden op de natte glibberige stenen. Hij draaide het eerste steegje links in, in de richting van de westelijke haven. Een ogenblik zag hij boven de lage daken de koepel van de Terbana moskee en lichtjes van schepen die voor anker lagen.


    Ergens in de Arabische wijk blafte een hond. Andere blaften terug. Een dikke kat die op zijn achterpoten bij een vuilnishoop zat, zag Gamil en zijn ezel voorbijkomen. Zijn groene ogen lichtten eventjes op, toen kneep hij ze dicht en bewoog niet meer.


    Gamil hield zijn ezel stil voor een donker winkeltje. Op de voorgevel, onder de uitspringende etalage stond 'Souvenirs' in een dozijn talen. Boven de deur hing een oude Arabische lamp aan een van de houten steunen, die de uitgebouwde etalage schraagden. Het was een donkere, bedompte en sinistere plek.


    Een onzichtbare fluit begon een oude melodie te spelen, die de simpele Gamil in verrukking bracht. Hij bleef even luisteren, maar toen het geloei van een sirene in de haven de betovering verbroken had, klopte hij tegen de luiken van de armzalige winkel.


    De fluit was stil geworden. Gamil keek de verlaten straat aan beide kanten af. Het voorval met de agent zat hem nog dwars. Er was maar heel weinig voor nodig geweest of het was op een ramp uitgelopen.


    'Wie is daar?' vroeg een voorzichtige stem aan de andere kant


    van de deur.


    'Gamil,' fluisterde de jonge Egyptenaar. 'Doe gauw open.'


    Het geluid van deurklinken die kalmpjes gehanteerd werden. Gamil maakte zijn ezel aan een ijzeren ring onderaan de muur vast. Hij kwam net weer overeind toen de deur openging: 'Iz-zayak?' vroeg hij beleefd.


    Minos Callonidès, de Griekse koopman, gaf geen antwoord. Onzichtbaar in het donkere gat van zijn winkel, moest hij scherp turen met zijn vermoeide ogen voor hij de late bezoeker herkende.


    'Kom binnen,' zei hij tenslotte.


    Gamil wees op de last van de ezel.


    'U moet me helpen .. ,'


    Het tengere silhouet van Minos Callonidès verscheen in de deuropening.


    'Weet je zeker dat niemand je gevolgd heeft?'


    'Heel zeker!' verklaarde de jongen, vastbesloten om niets los te laten over zijn ontmoeting met de politieman.


    Ze tilden de dubbele tas op, die dwars over de rug van het dier hing en sjouwden hem de winkel binnen. De Griek deed onmiddellijk de deur dicht en knipte toen een zaklantaarn aan.


    'Laten we naar achteren gaan.'


    Ze pakten de zakken weer op, gingen een deur door achter in de winkel, die volgepropt was met een enorme hoop verschillende spullen en kwamen in een vrij ruim vertrek dat zwak verlicht werd door een olielamp met een waakvlammetje. De Griek liet de jongen zijn gang gaan met de zakken en deed de deur dicht. Toen draaide hij het vlammetje in de lamp hoger.


    'Zo zien we wat beter ...'


    Hij was klein en mager en droeg een oud wit linnen pak, dat aan de mouwen en op de knieën versleten was. Zijn olijfkleurig gezicht was versierd met een flinke zwarte sik. Zijn zwarte ogen glinsterden boven zeer opvallende donkere kringen. Hij droeg een rode tarboesj met een blauwe pompoen.


    'We moeten opschieten,' zei hij weer in het Arabisch. 'Die ezel van je bij de deur kan de aandacht trekken. Waarom ben je niet met een vrachtwagen gekomen?'


    Gamil haalde, ongevoelig voor ironie, een voor een de watermeloenen uit de tassen. Het waren er niet zoveel, net genoeg om dat te bedekken wat er onder zat... Een luxueuze reisnecessaire van varkensleer, die de jongen vol trots openmaakte. De flacons binnenin waren van verguld zilver op een rood gevlamd fond. De Griek pakte het kleinood aan, waarbij hij zijn ogen neersloeg om zijn schitterende blik te verbergen.


    'Gaat wel,' gaf hij toe.


    Gamil leegde op het kleed wat er nog in de tassen zat. Twee paar damesschoenen, gladde lakleren sandaaltjes met een hoge dikke hak en een paar gouden dansschoentjes. Een gouden dameshorloge. Een speld van middelmatige grootte met de kromstaf, het teken van macht van de oude farao's er op. Een dik zwart marokijnleren tasje, een rechthoekig model met een verguld slot er op.


    'Dat is alles,' zei de jongen verontschuldigend.


    Minos Callonidès streek peinzend door zijn baardje. Hij ging op zijn hurken voor de uitstalling naast Gamil zitten en pakte het zwarte tasje.


    'Wat is dat?'


    De jongen haalde zijn schouders op.


    'Ik weet het niet. Ik kon het niet open krijgen ...'


    De Griek zette het ding op een ruw houten tafel, waarvan een poot kennelijk gelijmd was. Hij haalde een bos kleine sleuteltjes uit de la, die voor leren tassen gebruikt worden of voor kleine koffertjes, en begon ze stuk voor stuk te proberen op het vergulde slot van het marokijnleren tasje. Hij slaagde vrij snel, tilde het leren deksel op en ontdekte twee aluminium spoelen met een vrij brede band er op.


    'Dat moeten wel spoelen voor een bandrecorder zijn,' verkondigde hij tegen de geïntrigeerde Egyptische jongen. 'Dat is niet veel waard.'


    Hij liep terug naar de andere spullen en bekeek ze stuk voor stuk heel nauwkeurig. Geen ingegraveerde initialen, geen enkel merk. Hij hield zijn voldoening voor zich en vroeg: 'Hoe is het gegaan?'


    Gamil hief met een ruk zijn dikke hoofd op, zodat zijn tarboesj een halve zwaai maakte.


    'Heel goed,' verklaarde hij. 'Mijn broer heeft me er in gelaten.


    Niemand Heeft me gezien.'


    'Absoluut niet?'


    'Absoluut niet!'


    'Als je ooit gegrepen wordt...'


    'Dan ken ik u niet. Dat is voor elkaar.'


    De Griek haalde zijn portefeuille uit zijn binnenzak en vouwde hem open.


    'Omdat jij het bent en ik je graag mag, geef ik je twee pond voor de hele bubs, maar ...'


    Met een strak gezicht onderbrak Gamil hem: 'Ik moet vijf pond hebben, anders neem ik de hele boel weer mee.'


    De Griek klapte als een volleerd acteur zijn portefeuille weer dicht, streek met zijn vrije hand over zijn baardje, sloot zijn ogen en deed alsof hij nadacht. Als hij de geschikte klanten vond, dan zou hij gemakkelijk honderd pond voor de gestolen spullen van Gamil kunnen krijgen. Maar het was een kwestie van principe. Meer betalen dan de andere helers in Alexandrië zou hem een hoop ellende op kunnen leveren. En bovendien is het helemaal niet goed voor de jeugd om zoveel geld in handen te hebben ...


    'Je breek me m'n hart,' hernam hij met zachte stem, zonder zijn ogen weer te openen. 'Je bent een grote egoïst... Na alles wat ik voor je gedaan heb ...'


    'Ik moet vijf pond hebben,' herhaalde Gamil nadrukkelijk.


    'Je weet heel goed dat dat niet gaat. Vijf pond ... Die krijg ik er nog niet eens voor terug als ik ze verkoop.'


    'Vijf pond of ik neem het weer mee ...'


    De Griek loerde naar de jongen als een kat naar een muis. Aan de plotselinge aarzeling in zijn stem bij de laatste woorden, raadde hij zijn angst en hij aarzelde niet meer: 'Neem het mee! Wat moet ik er mee! Je weet heel goed dat niemand in Alexandrië je meer voor die armzalige buit zal geven. Je vergeet het risico.'


    Gamil was grauw geworden. Hij stamelde: 'Ik... Mijn broer ... Hij zegt dat...'


    Minos Callonidès was geen kwaaie vent. Hij besliste: 'Ik snap het. Je broer moet ook zijn deel hebben. Dat is rechtvaardig. Luister, om je een plezier te doen, zal ik je drie pond geven.


    Daar drie pond voor ... Besef je dat?'


    Overwonnen knikte de jongen van ja, op het punt in tranen uit te barsten. De Griek haalde drie biljetten van een pond uit zijn portefeuille en gaf ze aan Gamil, die ze snel onder zijn kaftan liet verdwijnen.


    'Smeer hem nu en vergeet de hele geschiedenis.'


    Minos Callonidès liep met de jonge dief mee door de donkere winkel tot aan de steeg. Alles was rustig buiten. De ezel scheen staande te slapen. Gamil maakte hem los en ze gingen.


    De Griek deed de deur goed op slot en liep weer naar het vertrek achter de winkel, terwijl hij in zijn handen wreef. Zonder tijd te verliezen, deed hij alles wat hij verworven had in een vierkant stuk zeildoek en knoopte de punten dicht. Toen verzette hij een zware hardhouten kist met metalen banden er om, die tegen de muur stond. Er kwam een klein valluik in de planken vloer te voorschijn. De Griek tilde het op, liet zich langs een ladder in het gat glijden en trok het pak achter zich aan. Tien tellen later klom hij weer naar boven, deed het luik dicht en zette de kist weer op zijn plaats.


    Vervolgens rolde hij in een hoek van het vertrek een dunne matras uit, kleedde zich uit, doofde de lamp, ging liggen en bedekte zich met een muskietennet en een oude Arabische deken, die opgevreten was door de motten.


    Hij sliep gelukkig in.
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    Waarin twee vreemde spoelen een elektrotechnicus voor gek kunnen zetten.


    


    De hitte was drukkend en de lucht zwaar van het vocht. Minos Callonidès liep van het Méhémed Ali-plein het Ismaïl-plein op, in de richting van de haven. De lichte zeewind streek langs zijn zwetende gezicht. Hij ademde zwaar en moeilijk en deed zich te goed aan de schaduw van de beeldschone palmbomen die het plein opluisterden tot aan de Sa'id-boulevard.


    Minos Callonidès droeg nog steeds hetzelfde kostuum van wit linnen, tot op de draad versleten, maar schoon en elke dag opgeperst. De boord van zijn gele hemd stond open en zijn witte kapotte schoenen deden het nog best. Hij liep kaarsrecht en met kleine pasjes, de ogen neergeslagen, zijn tarboesj iets schuin naar achteren op het hoofd en hij had een versleten leren tasje onder zijn arm.


    De klok van het postkantoor aan de overkant van het plein wees elf uur. De Griek stak de boulevard over en kwam op de Koningin Nazli-promenade. Er lagen weinig boten in de westelijke haven en het blauwe water van de zee schitterde fel in de gloeiende zonnestralen.


    Minos Callonidès bleef even op de hoek van het trottoir staan om het tafereeltje te bewonderen. Daarna wandelde hij met zijn leren tasje stijf onder zijn linkerarm geklemd de Promenade af in de richting van de binnenstad.


    Het verkeer was druk. Af en toe verkondigde een concert van claxons en scheldwoorden in alle talen dat een ezel de rijweg blokkeerde. Een jongen in een veel te ruim gewaad en met een witlinnen petje op, waarop verschillende onderscheidingen, hield de Griek aan om hem foto's van naakte vrouwen te verkopen. Minos stuurde hem weg. Het was veel te warm om daar zin in te hebben ...


    De Griek bleef voor de etalage staan, met in het midden een enorme kleurentelevisie. Daaromheen waren kunstig gedrapeerd elektrische scheerapparaten, strijkbouten, staaflantaarns, fittingen, lampen, batterijen, twee radiotoestellen, de foto van Nasser, een paar ventilators, transistors, een broodrooster, de foto van een hydro-elektrische stuwdam en de onderdelen van een dynamo.


    Een man in een weelderige kaftan en met een mousselinen tulband keurig om het hoofd gewonden bleef naast Minos staan, die zich iets vooroverboog, terwijl hij over het grijze fluwelen gordijn heen keek, dat de etalage afschermde. Er was niemand in de winkel. De man met de tulband bekeek Minos en vroeg hem in het Arabisch wat hij van de transistors dacht. De Griek, die weinig zin had om een gesprek aan te knopen, antwoordde in zijn eigen taal dat hij de taal van het land niet sprak. De Egyptenaar knikte, mompelde een verward 'hamdu li-llah' en ging verder.


    De Griek duwde de deur van de winkel open en stapte binnen, begroet door het schelle gerinkel van een elektrische winkelbel. Twee wanden werden in beslag genomen door vakken vol koopwaar. Voor de derde wand stond een toonbank. Het gordijn, dat een deur achterin aan het oog onttrok, werd opgeheven. Nicolo Cesare kwam te voorschijn en groette Callonidès met een brede glimlach.


    Nicolo Cesare, die van Napolitaanse afkomst was, was een klein mollig mannetje, kaal en glimlachend. Hij maakte drukke gebaren en praatte honderduit. Bovendien was hij elektrotechnicus. 'Wat brengt jou hier, ouwe schurk?' vroeg hij vriendelijk aan de Griekse heler.


    'Dat de zoon van je moeder vervloekt zij tot in zijn gebeente,' antwoordde de Griek gevat.


    'Je spreekt als een held uit Homerus, Minos. Maak je tas leeg nu het stil is.'


    De Griek zette zijn tas op de toonbank en maakte hem open. Hij haalde er de twee aluminium spoelen uit, die hij de vorige dag bij de buit gevonden had, die hij van Gamil gekocht had. Gewoonlijk probeerde Minos Callonidès gestolen voorwerpen niet te verkopen voor er zes maanden om waren. Maar hij had bedacht dat de ene spoel van een bandrecorder als twee druppels water op de andere spoel van een bandrecorder moest lijken. En deze, zonder merk en ontdaan van hun marokijnleren zwarte etui dacht hij wel zonder gevaar te kunnen verhandelen.


    'Wat zijn dat?' vroeg de elektrotechnicus, terwijl hij zijn dikke wenkbrauwen fronste.


    Heel onverwacht antwoordde de Griek, die dacht dat de ander hem in de maling nam: 'Alle ezelsoren nog aan toe! Dat de duivel je hale en je ingewanden mag opvreten!'


    Nicolo Cesare bleef ernstig.


    'Ik maak geen grapjes. Vertel me eens wat dat zijn?'


    De Griek keek schuin naar hem op.


    'Nee maar! Spoelen voor een bandrecorder!'


    'Zou je daar op durven zweren?' vroeg de Italiaan zachtjes.


    'Hé zeg!' riep de Griek verbijsterd. 'Ik geloof dat je me zit te belazeren! Dat je ogen uit je kop mogen rotten en er gras uit je oren mag groeien!'


    'Hou toch op met je voorvaderen te parodiëren!' riep Cesare geërgerd. 'Zeg me liever hoe je daar aan komt.'


    Minos Callonidès streek over zijn baardje en veegde toen zijn voorhoofd af met een geweldig grote rode zakdoek die talloze malen versteld was.


    'Hoe ik er aan kom... hoe ik er aan kom... Ik heb ze gekocht.'


    'Je hebt ze gekocht,' hield de Italiaan aan, terwijl hij met een van de spoelen speelde.


    De Griek fronste zijn wenkbrauwen en zijn zwarte ogen schoten vuur: 'Luister Cesare, ik heb wel eens meer zaken met je gedaan en je hebt nooit zoveel vragen gesteld. Nu die spoelen je toch niet interesseren, neem ik ze maar weer mee.'


    De elektricien maakte zich met een handig gebaar meester van de ene spoel die op de toonbank lag en protesteerde glimlachend: 'Ik heb niet gezegd dat ze me niet interesseren, Minos.' Hij liep naar de deur achterin en tilde het fluwelen gordijn op. 'Wacht eventjes op me, wil je?'


    Toen hij door de deur was, bevond hij zich in een werkplaats, die door neonbuizen verlicht werd en waar een simpel dakvenster voor het daglicht zorgde. Hij legde de beide spoelen op een werktafel, die vol stond met gecompliceerde apparaten, trok een meter voor batterij- en opnamecontrole, een Vu-meter, naar zich toe en rolde een stukje van een van de ongeveer tweeëneenhalf centimeter brede banden af. Een snelle test bracht de naald van de Vu-meter in beweging. De dikke oogleden van de Italiaan zakten half over zijn ogen. Hij streek met een vochtige hand over zijn kale schedel en duwde de Vu-meter weg om tussen de rommel een bandrecorder, die gedemonteerd was voor reparatie op te snorren. Hij verbond een weergavekop met een versterker en bevestigde daar weer een koptelefoon aan, gaf stroom en liet de weergavekop over de afgerolde zwak magnetische band lopen. Vreemde geluiden verscheurden zijn oren. Dat stond vast, het had niets uit te staan met een menselijke stem. Het was niet uit te maken wat het was ...


    Wat zou dat wel kunnen zijn?' mompelde Nicolo Cesare voor zich uit. 'Zoiets heb ik nog nooit gehoord.'


    Hij liet de spoelen op de werktafel liggen en keerde weer naar de winkel terug. Minos Callonidès trommelde zenuwachtig op de toonbank.


    'Dat de ratten je testikels mogen ...'


    'Hoe lang heb je die spoelen?' onderbrak de elektrotechnicus hem.


    'Hoe lang?' herhaalde de Griek, terwijl hij zich afvroeg of er zo langzamerhand niet de klad begon te komen in deze handel.


    'Het is geen gangbaar model. Ik vraag me af of het uit de dagen van Methusalem dateert...'


    'Je bent gek, Cesare! Ik heb ze sinds gisteravond ... Ik .. ,' Minos Callonidès beet op zijn lippen en werd zo rood als een biet.


    'Maak je geen zorgen,' stelde de Italiaan hem gerust, 'ik zeg niets. Hoeveel moet je voor die dingen hebben?'


    'Een pond per stuk,' riep de Griek terwijl hij een hoge borst opzette.


    Nicolo Cesare trok een la open en haalde er twee biljetten van een pond uit, die hij op de toonbank gooide.


    'Alsjeblieft. En smeer hem nou maar, want ik heb nog wat te doen. Dag.'


    Verbluft stak de Griek de twee pond keurig bij zich en liep naar de uitgang. Op de stoep en tegenover de onverdraaglijke schittering van de zee, probeerde hij weer een beetje bij zijn positieven te komen. Hij had nooit durven hopen dat hij twee pond uit die spoelen zou slaan. Vijftig piasters voor de hele zaak had hij al meer dan genoeg gevonden.


    'Verdomd!' mompelde hij, terwijl hij in zijn baardje krabbelde. Hij wierp een blik achterom en ging er snel vandoor. Ongerust. Heel ongerust. Hij had wel eens meer zaken gedaan met de Italiaan en hij liet zich nooit bij de neus nemen. Als hij er niet om gestreden had hem die twee pond te geven, dan was dat omdat ze het waard waren.


    'Dat de ratten zijn ingewanden mogen vreten,' schold hij heel ontevreden.


    


    Nicolo Cesare pakte een zakdoek om zijn kale schedel, die glom van het zweet, af te wissen en nam met zijn vrije hand de telefoon van de haak. Hij draaide een nummer en vroeg daarna in het Engels: 'Met master Buggle?'


    'Ja.'


    'Met Cesare, master Buggle. Het scheerapparaat dat u me gegeven hebt is klaar. U kunt het meteen komen halen ...'


    'Meteen?' vroeg de ander verwonderd.


    'Ja,' hield de Italiaan aan. 'Misschien moet ik vanmiddag weg. En daarom heb ik liever dat u meteen langskomt, als het kan.'


    'Oké Cesare. Ik kom.'


    


    Heel groot, heel slank en heel elegant in zijn lichtgewicht tropenkostuum in de tint van een jonge vlo, bleef Bug voor de zaak in elektrische artikelen staan om de uitstalling te bekijken. Zijn lange gebruinde en scherp getekende gezicht weerspiegelde in het glas. Zijn blonde haar was gemillimeterd en een bril met een fijn gouden montuur temperde de helderheid van de harde grijze ogen. Over het grijsfluwelen gordijn heen, dat de etalage afschermde, verzekerde hij zich er van dat de zaak leeg was. Toen keek hij op zijn horloge: klokslag twaalf.


    Hij stapte naar binnen, zodat het belletje rinkelde en alsof hij thuis was, schoof hij de grendel voor de deur. Het kale ronde hoofd van de elektrotechnicus verscheen om een hoekje van het gordijn achterin de zaak.


    'Zo, bent u het, master Buggle. Wacht, dan doe ik even de deur op slot.'


    'Dat is al voor elkaar,' zei Bug rustig. 'Ik heb de grendel er voor geschoven.'


    Hij liep met de Italiaan mee naar zijn werkplaats.


    'Wat is er aan de hand, Cesare. Heb je een bandje met gekraai van het kind van Sofia Loren?'


    Nicolo Cesare lachte serviel.


    'Misschien wel, signore. Misschien wel!'


    Hij wees op de beide spoelen die op de tafel waren blijven liggen. 'Kunt u me vertellen wat voor dingen dat zijn, signore?'


    Bug kwam dichterbij en zei achteloos: 'Spoelen voor een bandrecorder, zou ik zeggen.'


    Nicolo Cesare schudde zijn dikke kop.


    'Als ik dat maar zeker wist, signore.'


    Bug keek hem geamuseerd aan en vroeg toen, terwijl hij een plak chlorofylkauwgum uit zijn zak haalde: 'Verklaar je nader, Cesare.'


    De elektrotechnicus krabbelde glimlachend in zijn nek.


    'Een band, zoals die tegenwoordig op gewone bandrecorders gebruikt wordt, is hoogstens zes millimeter breed. Deze is drieëntwintig millimeter.'


    Bug stopte de plak in zijn mond en gooide het tot een prop gerolde papieren omhulsel in de asbak. Hij begon te kauwen. Nicolo Cesare hervatte: 'Bovendien zit er een enorm lange band op die spoelen.'


    'Abnormaal?'


    'Absoluut.'


    'Ik heb die diameter wel gezien, maar .. ,'


    'Ik heb alle bestaande typen bandrecorder goed bestudeerd en ik kan u zeggen dat deze spoelen op geen enkele er van passen.' Cesare deed geheimzinnig.


    'In ieder geval staat er wel degelijk een signaal op de banden die er op zitten.'


    Bug begon een beetje belangstelling te tonen.


    'O ja?'


    'Om te beginnen heb ik dat gecontroleerd met een Vu-meter; daarna, toen ik er zeker van was, dat de band gemoduleerd was, heb ik er een weergavekop overheen laten lopen, waaraan een versterker en een koptelefoon verbonden waren.'


    'En toen?' vroeg Bug, terwijl hij ophield met kauwen. 'Als je me gebeld hebt, is dat... ?'


    'Pak aan en luister.'


    Bug zette de koptelefoon op. De elektrotechnicus schoof de weergavekop over de band met een tempo dat vrijwel overeenkwam met een gemiddelde opnamesnelheid en keek naar Bug, wiens gezicht opeens een totale verbijstering uitdrukte.


    Toen Bug de koptelefoon had afgezet, zei hij: 'Wat denkt u ervan, signore?'


    'Dat moet van een vliegende schotel gevallen zijn,' zei Bug in een poging om leuk te doen. 'Zo stel ik me precies de muziek op Mars en Venus voor.'


    'Het is buitengewoon, niet?'


    'Het is indrukwekkend. Wat denk jij er van?'


    Cesare trok een verschrikkelijk gezicht en krabbelde op zijn kale kruin.


    Helemaal niks,' zei hij. 'Maar ik dacht dat het gek genoeg was om u te interesseren.'


    'Waar heb je ze vandaan?'


    'Van een Griek die souvenirs verkoopt in de Arabische wijk. Het is een beruchte heler en hij heeft me niet willen vertellen waar hij ze weer vandaan heeft.'


    'Schrijf zijn naam en adres eens voor me op een stukje papier en pak die twee spoelen voor me in. Ik stuur ze naar het moederhuis voor onderzoek.'


    'Ik heb er drie pond voor betaald,' verklaarde de Italiaan. Bug haalde zijn portefeuille te voorschijn.


    'Hier heb je er vijf,' zei hij, terwijl hij een biljet op de werktafel gooide. 'Als het een interessante zaak wordt, krijg je nog meer.' Hij nam het pakje op dat de Italiaan snel had ingepakt en het adres van Minos dat hij op een stukje papier gekrabbeld had. 'Laat mij er vooral buiten bij die Griek,' smeekte Cesare.


    'Ik zal mijn uiterste best doen,' beloofde Bug.


    Hij vertrok en wandelde weg over de promenade die baadde in het zonlicht.
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    Waarin Bug op de geest van oppositie van Hubert stuit en Tarzan, David en een blonde venus ziet, die onbekend blijft


    


    Brug, die naakt op het bed zijn siësta hield, werd wakker door het rinkelen van de telefoon. Knorrig nam hij op, riep er een 'hallo' in dat ontdaan was van alle vriendelijkheid en hoorde de portier aankondigen: 'Er is hier een meneer Varnet voor u.'


    'Zeg hem dat hij boven kan komen,' antwoordde Bug.


    Hij legde weer op en kwam geeuwend en met zijn vuisten in zijn ogen wrijvend overeind. De hitte was drukkend en de muren waren klam van het vocht. Hij stapte de badkamer in, schoof onder de douche en draaide de koudwaterkraan open. Even hapte hij naar adem, toen voelde hij zich opgekikkerd. Gehuld in een kamerjas van badstof, deed hij de deur, waar al een paar keer zachtjes op geklopt was, open.


    'Dag Varnet.'


    'Dag Bug.'


    De bezoeker stapte binnen. Het was een klein mannetje met een tropenjasje aan over een witlinnen broek. Hij droeg sandalen en had een witte hoed op met brede randen. Hij had iets van een jockey.


    Bug duwde hem de kamer in en deed de deur van het halletje achter hem dicht.


    'Whisky?'


    'Graag!' zei het mannetje instemmend, terwijl hij zijn hoed afzette en hem op het bed gooide.


    Bug nam de hoorn van de haak, vroeg naar de bar en gaf zijn bestelling op.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg hij, terwijl hij naar het stevig dichtgebonden pakje keek, dat de ander nog steeds onder zijn arm had.


    'Weet ik veel,' antwoordde Varnet. 'Ik kom met de wagen van Cairo en ik zit echt niet op zo'n klus te wachten.'


    Hij zette het pakje op een tafel met een glazen plaat er op en begon rustig de knopen los te peuteren.


    't Schijnt dringend te zijn.'


    Er werd geklopt. Bug deed de kelner open, die met de whisky's aankwam. Toen de bediende weg was, bood Bug de bezoeker een glas aan, die het in één teug leegde.


    Toen het pakje uitgepakt was kwamen de twee aluminium spoelen te voorschijn die Bug heel goed kende. Hij zei helemaal niets, omdat hij niet wist of Varnet wel of niet op de hoogte gebracht was. De laatste knoopte zijn jasje los en maakte een linnen zakje dat op zijn borst bengelde open. Hij haalde er een witte envelop uit en gaf die aan Bug.


    'Alsjeblieft. Opdracht uitgevoerd.'


    'Antwoord?' vroeg Bug, die helemaal geen haast scheen te hebben om er achter te komen wat er in de envelop zat.


    'Geen antwoord,' besliste Varnet. 'Ik ga er meteen vandoor. Ik zie je wel weer eens een dezer dagen.'


    Hij stak zijn hand op, pakte zijn hoed weer en verliet het appartement. Bug schoof de grendels voor de deuren, ging in een stoel aan de tafel zitten waarop de uitgepakte spoelen lagen en sneed de envelop open met een pennenmes. Hij haalde er een vel duur getypt papier uit en las:


    


    AMERIKAANSE AMBASSADE


    Quasr ed-Dou barah plein 1,


    CAIRO


    


    BERICHT


    Afzender: Primo-CIA


    GEADRESSEERDE: OSS 749


    code: 02


    Tekst: Betreffende uw zending onder referentie B. 21. stop. Hebben de hand gelegd op een buitengewoon belangrijke zaak. stop. Alvorens tot definitieve stappen over te gaan, wensen wij de herkomst van de gemoduleerde band te weten. stop. Zij die hem kwijtgeraakt zijn, moeten normaliter hemel en aarde bewegen om hem weer terug te krijgen, stop. Ze op het spoor zetten om ze te dwingen zich bloot te geven. stop. Met dat doel zenden wij u de ongeschonden spoelen weer toe. stop. De opdracht waar u nu mee belast bent, verbiedt u elke nevenactiviteit en wij vragen u contact op te nemen met OSS 117, momenteel met vakantie in Ramleh, villa Qual'ah. stop. Einde.


    


    Met een langzame beweging pakte Bug een pakje chlorofylkauwgum van de tafel, pelde het uit en stopte het in zijn mond. Al kauwend las hij het bericht dat meneer Smith, alias Primo, hem gestuurd had. Toen hij er van overtuigd was dat hij het woord voor woord uit zijn hoofd kende, kwam hij met een ruk uit de diepe stoel overeind, streek een lucifer af en verbrandde het geschepte papier en de envelop zorgvuldig. Vervolgens verpulverde hij de as onder een schoteltje en liep naar de badkamer om het door het toilet te spoelen.


    Hij kwam weer terug in de kamer om de spoelen te bekijken. Het waren zonder enige twijfel dezelfde die hij een week daarvoor naar meneer Smith gestuurd had.


    Hij verpakte de zaak weer zoals Vamet er mee aangekomen was. Toen kleedde hij zich vlug aan. Met het pakje onder zijn arm liep hij de trap af, liep de hal van het hotel door, die op dit hete middaguur nagenoeg verlaten was en kwam bij zijn wagen die in de schaduw van de palmbomen geparkeerd stond.


    Hij reed een eindje langs de haven en verliet toen de Koningin Nazli-promenade om door de poort van Rosette de stad te verlaten. Er waren weinig wagens op de weg. De grote Buick reed het terrein van de 'Sporting Club' voorbij, bereikte Sidi Gaber, passeerde Musthapha Pasha, kruiste een tram, die bijna leeg weer terug naar Alexandrië reed ...


    Bug stopte niet in Ramleh. Hij reed tot aan San Stefano, draaide om bij het casino en nam weer dezelfde weg terug. Toen hij er zich zodoende van overtuigd had dat niemand hem gevolgd had, vroeg hij aan de eerste de beste jongen waar ergens in Ramleh de villa Qual'ah stond.


    Het was een log en solide gebouw, dat half in het zand stak, honderd meter van de zee vandaan. Een oude vesting zoals de naam aangaf. Bug stapte uit zijn wagen en stond voor de massieve deur. Er was niemand te bekennen. Je hoorde alleen maar het eindeloze breken van de golven op het strand. Bug duwde de lichte linnen hoed die hem tegen zonnesteek moest beschermen wat naar achteren en liep naar de grote voordeur, die op een kier stond. Zelfverzekerd stapte hij binnen, liep door een bochtige gang en kwam uit op een ruime vierkante binnenplaats. De traditionele houten veranda liep om de hele eerste en enige verdieping van het huis heen. Rechts van hem verschafte een trap er de toegang toe.


    Er klonken stappen op de veranda boven Bug. Zonder zich te bewegen of geluid te maken wachtte Bug. De stappen kwamen om de hoek van het huis heen.


    Het was een vrouw. Een beeldschoon schepsel in bikini met lang blond haar dat over haar naakte rug golfde. Bug herkende haar meteen, 't Was duidelijk dat Hubert zich niets ontzegde.


    De vrouw verdween in een lage deur, die ze achter zich dichtdeed. Bug kwam uit de schaduw te voorschijn en liep naar de trap.


    Een scherp, kort gefluit. Een geweldige schok. Zijn hoed, die hij afgezet had met de bedoeling om er zich wat koelte mee toe te wuiven, werd met een ruk uit zijn vingers getrokken en vloog vijf meter verder. Verrast keerde Bug zich om, klaar om te springen. Een enorme schaterlach kalmeerde hem onmiddellijk. Gekleed in een enkel slipje van luipaardbont riep Hubert Bonisseur de la Bath, alias OSS 117, vrolijk: 'Hallo Master B. Met welk goed nieuws kom je?'


    Nog niet helemaal van de schrik bekomen, antwoordde Bug met een verachtelijk gebaar: 'Dag. Hang je momenteel de Tarzan uit?'


    'Nee, ik speel voor David!'


    En hij slingerde een kattenpult van aluminium onder Bugs neus, die het weer op z'n zenuwen kreeg.


    'Heb je daarmee .. ,'


    Hij raapte zijn hoed op en merkte tot zijn verbijstering dat het linnen aan beide zijden doorboord was. Met een droge keel, draaide hij zich om naar Hubert die bij hem was komen staan. 'Moet je kijken, Bug. Je zou zeggen kinderspeelgoed, maar het is een gevaarlijk wapen. Het is een speciaal model van John Milligan, een aluminiumlegering. Het weegt twee ons en de elastieken zijn elk dertig centimeter lang.'


    Hij opende zijn rechterhand en liet een stalen kogel van dertien millimeter doorsnee zien.


    'Daar heb je het projectiel. Je kunt natuurlijk kleinere gebruiken. Kijk...'


    Hij legde een stalen kogel in het leren zakje, trok aan de elastieken en mikte op een olieblik, dat tien meter verder tegen een muur stond.


    'Ik moet het ongeveer veertig centimeter uitrekken. Daar heb je kracht voor nodig.'


    Zijn biceps zwollen hard op. Hij liet los. Een gefluit. Een metaalachtige klank, als een soort gedempte gongslag. Het blik vloog in de lucht.


    'Kom kijken.'


    Ze gingen er heen. Het blik was doorboord.


    Bug krabbelde in zijn nek, zeer onder de indruk.


    'Goeie hemel!' zei hij, 'ik had nooit gedacht dat...


    Toen op een andere toon: 'Ik moet je spreken.'


    Hij veegde met de rug van zijn hand een hardnekkige vlieg weg, die in zijn linkeroog wilde prikken en zette toen zijn bril weer op.


    'De vakantie zit er weer op, kerel.'


    'Dat begreep ik al toen ik je aan zag komen,' antwoordde Hubert zachtjes. 'Ik neem aan dat het om een plaatselijke kwestie gaat?'


    'Alexandrië ... Maar haal je maar niet in je hoofd dat je hier iedere avond terug kunt komen.'


    'Ik kan doen en laten wat ik wil.'


    'Ik dacht...,' hernam Bug, terwijl hij naar de veranda loerde, waar hij de vrouw voorbij had zien komen.


    'Mijn gouvernante,' verklaarde Hubert doodserieus.


    Bug schudde nadenkend het hoofd.


    'Ik wist niet,' antwoordde hij, 'dat jij haar type was.'


    'Zo kort als het duurt...'


    Ze barstten allebei in lachen uit.


    'Nu je haar toch herkend hebt,' besloot Hubert, 'zal ik je maar aan haar voorstellen.'
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    Hoe door een simpele schop onder de kont sommige mensen het puntje van hun tong af kunnen bijten.


    


    Hubert duwde de deur overdreven langzaam open. Nog trager stapte hij de twee treetjes af die toegang tot de winkel achteraan in de straat verschaften. Zijn romantische zeeroverstronie stond ijzig ondanks het zweet waar het van glom. Zijn stalen blik richtte zich op de Griekse koopman, die een beetje achteruit deinsde.


    Een seconde, langer niet. Hij deed de deur dicht en schoof er de dikke grendels voor.


    'Zo,' zei hij op een griezelig onpersoonlijke toon, 'is het een beetje rustiger om een gesprekje te voeren.'


    Hij liep op de Griek toe, die stokstijf tussen de overvolle toonbanken achterin de winkel bleef staan en zei duidelijk en met heldere stem: 'Niet, Minos Callonidès?'


    De Griek verbleekte en deed een stap achteruit.


    'Wie ... bent u?' stamelde hij.


    Hubert glimlachte wreed.


    'Dat doet er helemaal niet toe. Ik ben gewoon de sterkste en je doet wat ik zeg.'


    De Griek werd als was en begon te beven.


    'Er ... eruit en on ... onmiddellijk of ik roep de politie!'


    Hubert werkte wat met zijn brede schouders als een goed getrainde bokser en begon te lachen. Een wrede lach. Een woeste lach.


    'Een uitstekend idee, Minos. Als je van drama's houdt, dan zul je er eentje meemaken.'


    Hij greep hem ruw bij de keel en tilde hem zonder zichtbare moeite op.


    'Als je niet verstandig bent,' dreigde hij, 'dan ruk ik je je baard uit.'


    Hij zette hem weer neer, trok zijn hand terug en hernam met een vriendelijk lachje: 'Daar zou je me toch niet toe willen dwingen, Minos? Wel? Kom ... Afgesproken schat, jij gaat naar de kamer achter de winkel,'


    Hij duwde hem in het vertrek achterin en deed de deur achter zich dicht.


    De Griek was in panische angst. Hij wierp zich op de knieën en vouwde zijn handen.


    'Ik ben een arme man, heer. Heb medelijden met me ...'


    'Medelijden? Waar heb je het over? Ik begrijp niet wat je bedoelt.'


    Even wierp Hubert een blik op de akelige omgeving. Toen zei hij op een besliste toon: 'Luister Minos, ik ben niet gekomen om je af te persen.'


    'O nee?' zei de ander, terwijl hij weer hoop kreeg.


    Hubert zweeg.


    'De laatste man waar ik me mee beziggehouden heb, heeft een handel in elektrische artikelen op de Koningin Nazli-promenade.'


    De Griek verschoot gelijk weer van kleur en stamelde: 'Die ken ik niet.'


    'Hij heet Nicolo Cesare,' vervolgde Hubert zonder acht te slaan op de onderbreking. 'Hij heeft een dezer dagen geprobeerd spoelen voor een bandrecorder te verkopen, die me toevallig persoonlijk interesseren.'


    Het gebaarde gezicht van de Griek werd groen. Hij sloot zijn ogen en bedacht dat hij dergelijke narigheden wat dat onderwerp betrof voorzien had.


    'Cesare is een vuile leugenaar,' gromde hij.


    'O ja? Ik dacht dat je hem niet kende. Luister, je kunt hem niets kwalijk nemen. Als hij me jouw adres niet gegeven had, dan had ik appelmoes van hem gemaakt. Zoals ik nu gehakt van jou maak, als je me niet zegt wie je die spoelen gebracht heeft en als je me niet laat zien wat er nog meer bij was.'


    Hij deed twee passen naar de Griek en was stomverbaasd toen die opeens een Arabische dolk onder zijn jasje vandaan toverde. 'Smeer hem of ik steek je neer.'


    Hubert ging even bij zichzelf te rade. Die baardaap was bang genoeg om toe te steken zonder zich om de gevolgen te bekommeren. De manier waarop hij die dolk vasthield, bewees dat hij er mee om wist te springen. Hubert lachte gedwongen en haalde zijn schouders op.


    'Als je het zo opvat, vriend, dan zou het van slechte smaak getuigen als ik aanhield.'


    Hij deed de tussendeur open en stapte de winkel in. De Griek liep achter hem aan. Hubert wierp een blik over zijn schouder. 'Je hebt ongelijk, Minos. Deze geschiedenis zou je wat op kunnen leveren. En nu brengt hij je naar het graf.'


    Als de gesmeerde bliksem greep hij een kussen en terwijl hij zich omdraaide smeet hij het uit alle macht naar de Griek. Wankelend door de schok viel de koopman achterover. Hubert sprong bovenop hem zonder hem de tijd te gunnen weer overeind te komen en ontwapende hem in een handomdraai.


    Toen spoorde hij hem met een knal voor zijn kont aan om op te staan.


    'Een vergissing telt niet. We beginnen opnieuw.'


    Hij duwde hem naar de tussendeur die nog openstond, liep achter hem aan en deed hem weer achter hen dicht.


    'Waar hadden we het ook weer over?' vroeg hij op een gelikt toontje.


    De Griek werd groen van nijd.


    'Dat de jakhalzen je ingewanden mogen opvreten! Dat je ogen mogen verrotten, verteerd door de vliegen! Dat...'


    'Je houdt je smoel wel even, niet?'


    Hubert deed alsof hij kwaad werd. Hij greep de koopman bij zijn baardje en schudde hem door elkaar.


    'Ik heb je een vraag gesteld. En nu geef je me antwoord, want anders wurg ik je langzaam.'


    Hij voegde er kalmpjes aan toe: 'Nicolo Cesare heeft geprobeerd er tegenin te gaan en toch is hij bezweken. En toch is Nicolo Cesare geen slappe zak.'


    De Griek slikte moeilijk. Dat was waar: Nicolo Cesare was geen slappe zak. Als hij gezwicht was voor die grote duivel met die woeste ogen, dan zou het misschien beter zijn als hij dat ook deed.


    Minos Callonidès duwde de hand weg, die aan zijn sik trok. Met tranen in de ogen smeekte hij: 'Laat me los, heer. Ik zal u alles vertellen.'


    'Een jonge Egyptenaar heeft me de banden gebracht en hij heet Gamil. Ik zal u vertellen waar u hem vinden kunt.'


    Op goed geluk af, hoewel hij het alleen maar kon veronderstellen, verklaarde Hubert: 'Er waren nog andere spullen bij. Die wil ik zien.'


    'Ik heb er veel voor betaald,' stotterde de Griek.


    'Je verliest er niets op,' verzekerde Hubert hem.


    Overtuigd verzette de Griek de kist, tilde het luik op en gleed er in. Hubert die vlak naast het gat stond, verloor hem niet uit het oog. Hij pakte het in een doek gewikkelde pak aan dat de heler hem toestak en liet hem zonder hulp weer naar boven klauteren. Hij maakte het pak open op de kist. Twee paar damesschoenen, een gouden dameshorloge bezet met robijnen, een weelderige reisnecessaire, een gouden speld met de Egyptische kromstaf en een etui van zwart marokijnleer.


    In het zwarte marokijnleren etui hadden waarschijnlijk de banden gezeten. Hubert vroeg het aan de Griek, die daar bevestigend op antwoordde. Belangrijke en onmiddellijke conclusie: het hele zaakje was van een vrouw geweest.


    Hubert begon voor detective te spelen. Een vrouw gebruikt meestal parfum. Hij begon aan alle spulletjes te snuffelen en prentte de geur in zijn geheugen. Toen vond hij aan de speld een gekrulde haar. Een rode haar. Verder niets. Er stonden geen merken of initialen in.


    'Je houdt dat hele zaakje tot nader order goed voor me verborgen,' beval Hubert de Griek. 'Als je het lef hebt dat zaakje van de hand te doen zonder me te waarschuwen, dan keer ik je binnenstebuiten. Begrepen?'


    'U kunt op me rekenen, heer,' mompelde de Griek zichtbaar opgelucht. 'Ik ... wilt u nog weten waar u Gamil kunt treffen?'


    'Nogal logisch!'


    'U vindt hem voor hotel "Cecil" op de Koningin Nazli-promenade. Met zijn ezel.'


    'Oké. Ik zoek hem op.'


    Hij vertrok fluitend, tamelijk in zijn sas. Toen hij het straatje uitliep, drukte een zwerm jongens in smerige en gescheurde kaftans hem tegen de muur. Hij bevrijdde zich van hen door een handvol kleine muntjes een heel eind verderop te gooien. De bedelaartjes waren nog aan het vechten, toen hij al bij de promenade was.


    Een groep ezeldrijvers stond in de schaduw van de palmbomen, die tegenover hotel 'Cecil', aan de overkant van de straat stonden. De ezels waren vastgebonden aan de borstwering en de jonge Arabiertjes amuseerden zich met in het groene water van de haven te spugen. Een grote witte boot manoeuvreerde voor de aanlegsteiger.


    'Gamil?' vroeg Hubert, terwijl hij het groepje aansprak.


    De jongen maakte zich glimlachend uit de groep los. Hij had een aardig gezicht en zijn kaftan was schoon.


    'Tot uw dienst, sir.'


    'Ik heb een gids nodig om de Arabische wijk te bezoeken. Ik heb jouw naam opgekregen.'


    'Tot uw dienst, sir.'


    'Ik geef je twintig piasters per uur.'


    'Dat is niet genoeg, sir.'


    'Kom, we gaan meteen.'


    Gamil aarzelde.


    'Met de ezel.'


    'Zonder ezel.'


    Ze liepen weg. Gamil begon onmiddellijk met zijn gidsenwerk: 'Alexandrië is de tweede hoofdstad van Egypte, sir, en een belangrijke havenplaats. Het is een grote stad met meer dan anderhalf miljoen inwoners en gebouwd tussen twee havens ...' Hubert onderbrak hem.


    'Dat weet ik allemaal. Eigenlijk heb ik helemaal geen gids nodig.'


    Ze waren de brede laan overgestoken en kwamen nu op een plein met groen dat omzoomd was met geweldige moderne panden. Hubert wees op de tuinen.


    'Laten we daar heengaan. Ik moet een ernstig gesprek met je voeren.'


    'Tot uw dienst, sir,' antwoordde Gamil benieuwd.


    'Minos Callonidès, de Griekse koopman, heeft me je naam gegeven en me duidelijk gemaakt waar ik je kon vinden.'


    'Ik ken niemand die zo heet,' protesteerde de jonge Egyptenaar. Hubert haalde twee biljetten van een pond uit zijn zak en liet ze tussen zijn vingers knisperen.


    'Die twee pond zijn voor jou als je me wilt helpen,'


    Gamil loensde naar de biljetten.


    'Tot uw dienst, sir.'


    'Ik ben privé-detective,' verklaarde Hubert, 'en ik kom uit Amerika. Ik moet een ontrouwe vrouw zien te vinden, die op dit moment in deze stad moet zijn. Toevallig heb ik bij de Griek iets gezien, dat van die vrouw is. Ik heb de Griek er voor betaald om hem te laten spreken. Hij heeft me verteld dat dat ding gestolen was door jou en voor een paar pond zou je je zeker kunnen herinneren van wie ...'


    Wantrouwend antwoordde Gamil: 'Ik weet niet waar u het over hebt, sir.'


    'Over een marokijnleren tasje met een vergulde sluiting, waar twee platte metalen spoelen in zaten.'


    Gamil fronste zijn wenkbrauwen, duwde zijn tarboesj naar achteren en wreef met zijn vingertoppen over zijn geschoren schedel.


    'Ik kan het me niet herinneren.'


    'Je hoeft nergens bang voor te zijn. Ik heb er net zoveel belang bij als jij om het geheim te houden. Ik wil alleen maar weten waar die vrouw woont.'


    Hij stak Gamil de biljetten toe, die ze langzaam aannam.


    'Hotel "Cecil", kamer 104.'


    'Bedankt.'


    Hij liet de biljetten los, die Gamil onder zijn kaftan liet verdwijnen.


    'Zit ze er nog steeds?'


    'Ik geloof van wel.'


    'Weet je of ze een aanklacht heeft ingediend?'


    'Ik weet dat ze geen aanklacht heeft ingediend.'


    'Bedankt. Hou je snater en ik hou de mijne.'


    'El hamdu Ili-lah,' zei Gamil zachtjes.


    'Mach'allah,' antwoordde Hubert, terwijl hij wegliep.
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    Waarin het bewijs geleverd wordt dat een jongen van een hotelverdieping niet altijd hoogstaand hoeft te zijn.


    


    Hubert's belangstelling voor de kleine advertenties van 'De Egyptische Beurs' nam af en hij keek op zijn horloge. Al over tienen. Bug begon te overdrijven. Het was buiten nu al een heel poosje donker en de ruime salon van het 'Windsor' begon in toenemend tempo leeg te lopen, wat tot gevolg had, dat de zit-tenblijvers begonnen op te vallen. Hubert viel niet graag op.


    Hij ging verzitten in de diepe stoel, zette zijn benen naast elkaar en sloeg ze weer op een tegengestelde manier over elkaar. Toen geeuwde hij beschaafd achter zijn krant.


    Tegenover hem, een paar meter van hem af, bleef een dame van geweldige omvang en overladen met juwelen hem verslinden. Hubert trok geërgerd een gruwelijke tronie en stak zijn tong uit. De dikke dame schrok even, stond toen op en verliet haar zitplaats met de waardigheid van een vette gans.


    Bug stapte binnen. Eindelijk! Hij liep naar het midden van de salon en deed alsof hij iemand zocht. Hij had een akténtasje onder zijn arm en zijn hoed in de hand. Die hoed in de hand betekende dat alles goed ging en dat Hubert hem naar buiten kon volgen.


    Hubert keek op het ogenblik waarop Bug weer vertrok op zijn horloge. Even later stond hij op, met de ontevreden uitdrukking op zijn gezicht van iemand die vergeefs op een ander gewacht heeft en vertrok op zijn beurt, Het was een verrukkelijke nacht en de betrekkelijke frisheid was een zegen na die laaiende hitte overdag. Hubert stak de rijweg over, sloeg linksaf en liep parallel met de haven.


    Bug stond met zijn rug tegen de borstwering honderd meter van hem af. Hubert liep vlak langs hem heen zonder dat hij hem scheen te zien en deed nog eens honderd passen. Waarna hij op zijn beurt tegen de borstwering ging staan.


    Bug kwam er een minuut later aan.


    'In orde!' zei hij zachtjes. 'We worden niet gevolgd.'


    Hubert kwam overeind en ze liepen samen op.


    'Hier.'


    Hubert pakte de leren tas aan. Bug hervatte: 'De vrouw heet Vera Mariazell.'


    Hij spelde de naam.


    'Oostenrijks paspoort. Ze zit sinds drie weken in het "Cecil" op kamer nummer 104. Alleen. In die tas vind je een vrij vaag verslag van haar doen en laten, 't Schijnt dat ze nogal knap is.'


    'Dat maakt het werk er des te aangenamer op,' mompelde Hubert.


    'Jouw dekmantel zit ook in de tas. Een West-Duits paspoort op de naam van Hans Pressler, vertegenwoordiger in schrijfmachines.'


    'Stik,' zei Hubert geprikkeld. 'Dat bevalt me niks. Had je geen andere nationaliteit voor me kunnen verzinnen, zeg?'


    'Ik heb er mijn redenen voor,' antwoordde Bug. 'Het is in ieder geval niet je echte identiteit... Snap je?'


    Hubert glimlachte smalend.


    'Ik snap het. Je hebt op alles gerekend, hè?'


    'Op alles,' verklaarde Bug zonder zich op te winden. 'Hier vind je de bijzonderheden in.'


    'Kamer 105 in het "Cecil" is momenteel bezet door Herr Doktor Hans Pressler.'


    'Een verbindingsdeur met kamer 104?' vroeg Hubert spottend. 'Vraag me niet te veel.'


    Stilte. Geluid van de golven onderaan tegen de borstwering en gezoef van banden op de aangrenzende rijweg.


    'En dan nog iets. Als je een wagen nodig hebt, ga dan naar de garagehouder in de Mou'attemstraat. Herinner hem er aan dat hij vroeger auto's aan je grootvader verhuurd heeft.'


    'Goed, grootvader!'


    'Dat is alles. Vanaf nu, kerel, heb je carte blanche. Doe zo min mogelijk een beroep op me. Ik ben hier met het opzetten van een ring bezig en ik kan me geen geintjes veroorloven. Begrepen?' Verbaasd dat hij geen antwoord kreeg, draaide Bug, die naar de schitterende watervlakte van de haven keek, zijn hoofd naar zijn metgezel en onderdrukte een vloek.


    Hubert was er vandoor gegaan zonder een woord te zeggen. Bug keek even zoekend de ene en de andere kant van de laan op. Hubert was opgelost in de nacht.


    


    Hubert was net tussen de lakens gegleden, toen hij heel duidelijk een sleutel hoorde omdraaien in de deur die op de gang uitkwam. Die deur gaf toegang tot het halletje. In dat halletje bevond de badkamer zich aan de rechterkant. In het verlengde was nog een deur die toegang tot de zit-slaapkamer gaf. Die deur was voorzien van een grendel, die alleen maar van binnenuit bediend kon worden. Je kon in je bed blijven liggen en op een knopje naast het bed drukken om hem open te krijgen.


    Hubert kwam een beetje overeind op zijn hoofdkussen en wachtte. Hij had niets belangrijks in de badkamer achtergelaten, waar de onbekende bezoeker nu bij kon. Er werd aan de deur gerommeld. Met een sprong was Hubert uit bed en schoot een pyjamabroek aan, die hij voor geval van nood op de grond had laten liggen. Hij liep naar de deur en vroeg zachtjes: 'Wie is daar?'


    Het antwoord kwam op dezelfde toon: 'Gamil.'


    Hubert deed de deur open en liet de jonge Egyptenaar binnen. 'Wou je me bestelen?'


    Maar het stoorde Gamil niet. Hij knoopte met een snel gebaar de sjerp van zijn kaftan weer vast en antwoordde, terwijl hij rond bleef draaien om de kamer beter te kunnen bekijken: 'Nee, ik kom mijn diensten aanbieden. Ik zag u thuiskomen en ik dacht dat u me wel eens nodig kon hebben.'


    Hubert kon een geamuseerd lachje niet onderdrukken. Hij had er werkelijk goed aan gedaan die jongen een fooi in de hand te stoppen in plaats van hem grof aan te pakken zoals Minos Callonidès. Gamil keek hem aan en raadde zijn gedachten. Zonder nog te aarzelen ging hij verder: 'Mijn broer werkt op deze verdieping. Hij poetst de schoenen en verzorgt het was- en strijkgoed. Hij heet Hakim. Als u het goedvindt, dan zal ik hem waarschuwen als ik wegga en dan staat hij tot uw beschikking.'


    'Heeft hij de deur voor je opengedaan?'


    'Natuurlijk,' antwoordde de jongen doodgemoedereerd.


    Hubert bedacht dat het heel moeilijk was hen te vertrouwen, maar dat hij ze in ieder geval beter met zich dan tegen zich kon hebben. Uit het feit dat ze de aangrenzende kamer beroofd hadden, kon je afleiden dat ze niet in dienst van de vijand stonden. Hij antwoordde: 'Ik zou zowel jou als je broer nodig kunnen hebben. Maar onthouden jullie allebei goed dat ik jullie bij het minste gedonder de botten breek.'


    'Dat weet ik,' antwoordde Gamil op een toon vol ontzag.


    Op een gewichtig toontje voegde hij er aan toe: 'Wij herkennen echte mannen, zelfs onder christenen. U kunt op ons vertrouwen, Herr Doktor.'


    Hubert zuchtte. Die knaap wist ook al onder welke naam hij ingeschreven stond in het hotel. Eigenlijk was het maar beter zo. De Egyptenaren sloegen de Duitsers hoger aan dan mensen uit Engels sprekende landen. Hij vroeg: 'Spreek je Duits?'


    'Nee, Herr Dokter. Alleen Engels. Dat komt hier meer van pas.'


    'Natuurlijk,' knikte Hubert stijfjes.


    Hij streek peinzend langs zijn kin en besloot: 'We zijn het dus eens. Om te beginnen stuur je me je broer. Ik heb hem meteen nodig.'


    'Tot uw dienst, Herr Doktor.'


    Het gebruinde gezicht van Gamil straalde. Hij was kennelijk erg ingenomen met de manier waarop hij deze zaak had behandeld. 'Goedenavond Herr Doktor.'


    'Goeienavond Gamil.'


    De jonge Arabier vertrok. Hubert wachtte een paar minuten, zittend in een stoel. Toen ging de deur open en Hakim verscheen. Gamil's broer was groot en tenger. Met een intelligente en geslepen blik en een schitterend gebit droeg hij elegant het uniform van de bedienden van zijn rang: een zwarte pantalon en een rood met wit gestreept vest. Hubert zag hem de deuren dichtdoen en zei: 'Prettig met je kennis te maken, Hakim.


    'Uw dienaar, Herr Doktor.'


    Hubert ging recht op het doel af.


    'Je broer heeft je zeker wel verteld dat ik me interesseerde voor de vrouw op kamer 104?'


    'Dat heeft mijn broer me verteld, Herr Doktor.'


    'Is ze momenteel op haar kamer?'


    'Ja Herr Doktor, ze is tegen twaalf uur vanavond thuisgekomen.


    Even voordat u thuiskwam.'


    Hubert keek op zijn horloge: half een, Vera Mariazell zou wel slapen.


    'Is ze alleen?'


    'Altijd alleen, Herr Doktor.'


    'Heeft ze bezoek gekregen sinds ze hier is?'


    'Ik geloof van niet. Ze komt elke avond laat thuis. Als u wilt, kan ik inlichtingen inwinnen bij de piccolo's.'


    'Doe dat morgenochtend. In afwachting daarvan heb ik je nu meteen nodig. Je weet zeker wel waar de bak zit met de telefoondraden van deze verdieping?'


    Hakim fronste zijn wenkbrauwen.


    'Ja, naast de linnenkamer.'


    'Daar gaan we heen. Jij staat op de uitkijk en je zorgt voor een smoesje voor het geval we betrapt worden.'


    Het gladde gezicht van de jonge Arabier trok in rimpels.


    'Ik riskeer mijn baan, Herr Doktor.'


    Hubert deed de hangkast open, pakte zijn portefeuille uit zijn jasje en haalde er een biljet van een pond uit.


    Hakim ontspande. Hubert stelde hem helemaal op zijn gemak: 'Je hoeft volstrekt niet bang te zijn. Niemand krijgt in de gaten wat ik ga doen. Niemand zal er iets van weten.'


    Hij schoot zijn pyjamajasje aan, haalde uit een koffer een gereedschapstasje en liep naar de deur.


    'Kom op.'


    Stilletjes verlieten ze het appartement en liepen achter elkaar door de verlaten gangen. Hubert was op blote voeten, maar de stappen zouden toch geen geluid gemaakt hebben op het dikke tapijt. Ze liepen over de overloop, waar de lift en de trappen op uitkwamen en gingen verder door een gang die heel wat minder goed verlicht was dan de andere.


    'Daar is het,' zei Hakim ten slotte.


    De bak zat boven de deur van de linnenkamer. De buizen die de telefoonlijnen bevatten, kwamen daar uit.


    Ik heb een krukje nodig,' zei Hubert zachtjes. De jonge Arabier ging er een halen in de linnenkamer. Behendig klom Hubert er op, schroefde het deksel van de bak los en gaf het aan Hakim, die een beetje zenuwachtig leek. Zoals overal stonden er nummers op de dradenbundels van de kamers waar ze mee correspondeerden. Natuurlijk zat het stel van kamer 104 naast dat van kamer 105. Hubert maakte zijn tasje open, haalde er een schroevendraaier uit, een nijptangetje en een stukje metaaldraad. Binnen de twintig seconden was de dubbele draad van kamer 104 verbonden met die van kamer 105. Hubert zette het deksel weer op de bak en stapte van het krukje af dat Hakim weer op zijn plaats zette.


    'Kom met me mee,' beval Hubert de jongen. 'Ik moet je nog iets vragen.'


    Op de terugweg hoorden ze een vrouw schreeuwen, maar het was niet van pijn en ze besteedden er geen aandacht aan ...


    Ze kwamen voorbij kamer 104, toen de hoek van een witte envelop die onder de deur uitstak, Huberts aandacht trok. Zonder te aarzelen bukte hij zich en trok het stukje papier naar zich toe. Er stond niets op de dichtgeplakte envelop. Hubert nam hem mee naar zijn kamer. Voor hij probeerde hem open te krijgen, hield hij hem tegen een lamp. Hij zag er een tekening doorheen schijnen. Een Egyptische hiëroglief, die een zittende farao voorstelde die een kromstaf in de hand hield. Hubert had dat al eens ergens anders gezien en hij herinnerde het zich onmiddellijk: de gestolen speld van Vera Mariazell, bij de Griek ...


    Zonder iets tegen Hakim te zeggen, legde hij de envelop weer waar hij hem vandaan gehaald had. Hij kwam net overeind toen hij de telefoon hoorde rinkelen. Snel keerde hij weer terug naar zijn kamer en nam op. Een lage, slaperige en wat ongeruste vrouwenstem zei: 'Ja, met Frau Mariazell...' Even was het stil, daarna antwoordde een andere gesmoorde stem: 'Een brief voor u. Er wordt op antwoord gewacht.'


    Dat was alles. Hubert hoorde zijn buurvrouw zuchten en toen ophangen. Hij deed hetzelfde en veegde zijn handen af. Een geluk dat hij op tijd zo'n eenvoudig afluisterapparaatje had kunnen fiksen.


    Hij zei tegen Hakim: 'Jij gaat in de gang wat op en neer lopen tot ik je een teken geef dat het genoeg is. Dan zie je misschien iemand zijn kamer uitkomen, die de deur weer dicht doet als hij jou ziet. Jij neemt dan goed het nummer van de kamer in je op, begrepen?'


    Het lichtbruine gladde gezicht van de jongen verduisterde.


    'Ik riskeer mijn baan, Herr Doktor.'


    Hubert haalde zijn schouders op en haalde een nieuw biljet uit zijn portefeuille. Hij gaf het aan de jonge Arabier en vroeg hem: 'En riskeer je hier je baan ook nog altijd mee?'


    'Heel wat minder, Herr Doktor! Stukken minder.'


    'Smeer hem dan.'


    Hakim verliet, na een serie buigingen, achteruitlopend het vertrek. 'Hij ziet me voor een melkkoe aan of voor een enorm uilskuiken,' dacht Hubert.


    Hij liep door het halletje tot hij bij de deur was, die op de gang uitkwam. Die deur, die de hele breedte van het halletje besloeg, ging naar de binnenkant open; daarom was het onmogelijk de gang in het oog te houden, door hem eenvoudig op een kier te zetten.


    Hubert deed de deur stilletjes open en stak er voorzichtig zijn hoofd omheen om naar de onderkant van de deur van kamer 104 te kijken. Niets. Hij ging weer naar binnen en deed de deur niet helemaal dicht. Op die manier zou hij, als hij niets kon zien, dan toch iets kunnen horen ... Misschien.


    Vanaf dat moment had Hubert het gevoel dat de tijd kroop. Elke vijf minuten stak hij zijn hoofd om de hoek om naar de onderkant van de deur van kamer 104 te kijken. Nog steeds niets. 'Er wordt op antwoord gewacht,' had de geheimzinnige gesprekspartner gezegd. Vera Mariazell scheen geen haast te hebben, of wel ze wist niet wat ze moest antwoorden.


    Met een ergerlijke traagheid was er een half uur verstreken, toen Hakim terugkwam en zachtjes klopte. Hubert deed open en liet hem binnen. In het donker bracht de jonge Egyptenaar verslag uit: 'De gast van kamer 114 heeft twee keer geprobeerd de deur uit te gaan. Beide keren heeft hij de deur weer dichtgedaan toen hij mij zag.'


    'Ken je hem?'


    'Hij is eergisteren gekomen. Het is een Duitser, net als u. Doktor Brenner. Kent u hem?'


    'Nee,' zei Hubert. 'Je zult me wat inlichtingen over die knaap moeten verschaffen. Nu kun je wel gaan slapen.'


    'Uw dienaar, Herr Doktor.'


    'Welterusten Hakim.' ,


    Hubert deed de deur dicht en liep weer naar zijn donkere slaapkamer. Hij schoof de grendel goed voor de tweede deur en voelde zich opeens erg moe. Op de tast liep hij de kamer door tot aan het raam en tilde het gordijn op. Door de neergelaten horren had hij een prachtuitzicht op de binnenplaats van het hotel. Hubert liet het gordijn weer vallen en zocht in het donker zijn bed op. Met een enorme zucht van opluchting liet hij zich erin zakken en sliep vrijwel onmiddellijk in.
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    Waarin Hubert bewijst dat je nooit zo goed bediend wordt als door jezelf en dat grote leiders het lot zelf een handje helpen.


    


    De telefoon ging. Hubert strekte zijn arm uit naar het nachtkastje en nam de hoorn van de haak. Hij hoorde de lage en harmonieuze stem zeggen: 'Met Frau Mariazell.'


    Een andere stem - niet die van de vorige nacht - zei in het Duits: 'Over een uur bij fort Qaitbai.'


    Dat was alles. Hubert hing na de anderen op. Opgelucht. Eindelijk gebeurde er iets. De hele dag was voorbijgegaan met wachten. De vrouw was niet van haar kamer af geweest, had haar maaltijden boven laten brengen, had zelf niet gebeld en was ook niet gebeld.


    Hubert keek op zijn horloge. Elf uur. De afspraak zou dus voor twaalf uur zijn. Twaalf uur 's nachts, het uur van de misdaad! Hij draaide zich om in zijn bed en drukte op het belletje voor de bedienden. Een ogenblik later stapte de jongen binnen.


    'Ze heeft een afspraak vanavond om twaalf uur bij fort Qaitbai,' zei Hubert.


    Hakim knikte even.


    'Uitstekend,' verklaarde hij en vertrok weer.


    Hubert stond op en begon zich aan te kleden. Een hemd met korte mouwen en open kraag, een donkerblauw lichtgewicht kostuum - nagenoeg onzichtbaar in het donker - soepele lichte mocassins met stroeve rubberzolen. Zijn papieren nam hij niet mee, alleen een paar boeken over Egypte, een heel kleine maar doeltreffende zaklantaarn, zijn kattenpult en een half dozijn stalen kogels van dertien mm doorsnee.


    Hij verliet zijn kamer, daarna het hotel en stapte in de Ford Mustang die de garagehouder in de Mou'attemstraat, die Bug hem opgegeven had, hem verhuurd had. Die garagehouder hoorde waarschijnlijk ook tot de ring die Bug bezig was op te zetten in Alexandrië. Die Belg had hem een lekker wagentje gegeven. Een snelheid van meer dan 200 km per uur, dat was jé van hét! Hubert startte en schakelde voorzichtig. Zolang het niet dringend nodig was, hem op te zetten, sprong hij er nog maar zoetjes mee om.


    Hij reed langzaam over de Koningin Nazli-promenade tot aan het noordelijke eind. Met zijn nieuwe huizen, zijn pleinen, palmbomen, hypermoderne verlichting en schitterend uitzicht op de westelijke haven, had die fantastische laan evengoed in Miami of langs welk ander strand in Florida ook kunnen liggen. Hubert bedacht dat alle grote havens ter wereld enorm op elkaar leken, of ze nu in Amerika, Azië, Afrika of Europa waren. In een haven vind je de ziel van het land niet. Je treft er a een et stempel van het kosmopolitisme, altijd weer, en niets anders.


    Hij parkeerde de wagen langs de stoep op een donker plekje, op het klokje in het dashboard was het half twaalf. Hij schroeide het glazen kapje van het autolampje af en haalde er het lampje uit, toen deed hij het lichtje op het dashboard uit.


    Links tekende het sombere gevaarte fort Ada zich af tegen de lichtere achtergrond van de sterrenhemel. Tegenover hem leidde een langwerpig stuk grond na vijfhonderd meter naar fort Qait-bai. Aan de ene kant de zee en aan de andere het stille water van de westelijke haven, die geen dienst meer deed.


    Om tien voor twaalf kwam er een kleine Engelse wagen van de Sultan Selim-boulevard aangereden, die resoluut op de pier afreed. Hubert zag hem verdwijnen in de richting van fort Qait.


    Om vijf voor twaalf kwam er een taxi uit dezelfde richting, die aan de overkant van de Promenade stopte. Er stapte een vrouw uit. Ze stak de rijweg over en liep de weg op, die de kleine Engelse wagen vijf minuten geleden had genomen. Ze passeerde Hubert op vijftig meter afstand en hij kon niet meer dan haar figuur onderscheiden. Een aantrekkelijk figuur.


    Hij wachtte tot de taxi weg was en stapte op zijn beurt uit. Lenig en zachtjes en behendig gebruik makend van de donkerste plekjes, begon hij de dame te volgen.


    Het gebeurde halverwege, ongeveer tweehonderd meter van het oude fort vandaan. Een vrouwengil zweefde de nacht in, een kort hulpgeroep, dat snel onderdrukt werd. Uit alle macht schoot Hubert er op af.


    Het waren er minstens zes, die er met haar bezig waren, twee moesten haar vasthouden, terwijl de anderen haar probeerden te beroven.


    Onverwacht dook Hubert op de troep af. Met een enorme dreun op het hoofd sloeg hij de eerste neer, die hem voor de vuist kwam. Er gaapte meteen een leegte voor hem. Verrast door de aanval lieten de vijf resterende Arabieren de vrouw los en weken uiteen. Maar toen ze de vijand onderscheiden hadden, kwamen ze terug met een hevige tegenaanval. Lichtflitsen schitterden in de nacht. Een festijn van messen.


    Als een stierenvechter ontweek Hubert de eerste steek door een sprong opzij te doen. Beentje lichten, en daar lag de aanvaller in zijn volle lengte. Hubert gaf hem zijn verdiende loon door met beide voeten bovenop hem te plonsen als gevolg van het ontwijken van een tweede messteek. Toen begon hij zich met opzet achteruit te bewegen, naar de kaderand, die nog geen tien meter bij hem vandaan was.


    De vrouw was doodstil blijven staan op de plek waar haar aanvallers haar hadden laten staan en gaf geen kik.


    Hubert riep in het Engels: 'Smeer hem, lieverd. Mijn wagen staat aan het eind van de promenade.'


    Een flits. Hij bukte snel. Het mes vloog over hem heen. Hij hoorde de plons in het water van de haven. Hij greep een Arabier bij zijn kaftan, voerde een klassieke judogreep uit en liet de tegenstander over zijn schouder vliegen. Een enorme plons in de plomp. Ze waren nog maar met z'n drieën. Hubert deed alsof hij struikelde en liet zich achterover vallen. Een aanvaller sprong bovenop hem met een getrokken mes. Hij pakte hem bij zijn zolen en stuurde hem de andere achterna.


    Drukte bij de twee overlevenden. Zonder overleg te plegen gingen ze er als een haas vandoor. Toen hij weer stond, deed Hubert geen moeite om ze achterna te gaan. Hij holde naar de vrouw, nam haar onder de arm en leidde haar hollend naar de stad.


    'Kom schat, ze kunnen met versterking terugkomen.'


    Ze liet zich leiden zonder een woord te zeggen, vreemd passief. Binnen een halve minuut waren ze bij de Mustang. Hubert hielp zijn begeleidster instappen, liep om de wagen heen en gleed achter het stuur. Rad van tong zei hij nog steeds in het Engels: 'Neem me niet kwalijk, lieverd. Ik weet niet hoe zeer ik me verontschuldigen moet. Als ik niet te laat was geweest, dan zou het niet gebeurd zijn. Geef me eerst een kus, zodat ik weet dat je het me niet kwalijk neemt en dan zal ik het je uitleggen ...'


    Hij sloeg zijn armen om haar heen, boog zich naar haar toe, zocht haar lippen en vond ze ... Ze liet zich de kus welgevallen. Daarna, toen hij weer overeind kwam en startte, vroeg ze met haar mooie lage stem: 'Mag ik nu weten wie u bent?'


    Zijn verbazing was enorm goed gespeeld. Dat was het moeilijkste ogenblik.


    'Hè?' zei hij stompzinnig.


    Ze herhaalde haar vraag zachtjes. Toen haalde hij zijn zaklantaarn uit zijn zak en verlichtte het gezicht van de vrouw.


    Een mooi gezicht, bleek maar glimlachend. Een prachtige weelderige rode haardos; een hoog, breed en ietwat bol voorhoofd; grote blauwe porseleinen ogen, een felrode, goed gevormde sensuele mond; een lichte zachte huid; blozende konen en twee smaragden oorringen.


    'Goeie God,' kreunde Hubert. 'Ik heb u voor Daisie aangezien.' Met een vriendelijk maar zelfverzekerd gebaar pakte ze hem de zaklantaarn uit zijn handen en scheen hem vol in het gezicht.


    'U mag er ook best wezen,' zei ze plagend. 'Wie is Daisie?'


    Hij antwoordde terwijl hij met zijn ogen knipperde: 'Een ... een vrouw.'


    'Dat dacht ik ook al.'


    'Meer niet, dat zweer ik u. Ik had een afspraak om elf uur. Ik was een beetje te laat.'


    'Een beetje!'


    Ze deed de lantaarn uit en zei op een overtuigde toon: 'U kust goed.'


    'Dat zegt Daisie ook.'


    Hij schakelde in de eerste versnelling.


    'Waarom in godsnaam,' vroeg de jonge vrouw, 'had u een afspraak op die sinistere plaats?'


    Hij reed de Sultan Selim-boulevard op en liet fort Ada achter hen.


    'Mag ik de vraag omdraaien?'


    Stilte. Eindelijk zei hij: 'Daisie is getrouwd en haar man is waanzinnig jaloers. Hij zoekt me overal met een fles vitriool in zijn zak.'


    Zij zei op haar beurt: '"Hij" is ook getrouwd. Zijn vrouw is ook waanzinnig jaloers en ze kent ook het bestaan van vitriool.'


    'Ze liegt bijna even goed als ik,' dacht Hubert, terwijl hij een blik wierp op de baai van Amfushi. Een verlichte pakketboot voer over zee in westelijke richting.


    Hij vroeg: 'Waar kan ik u heen brengen?'


    Er ging een schokje door haar heen en ze zei: 'Wat? Zit het er al op?' Ze lachte onderdrukt en voegde er toen glimlachend aan toe: 'Breng me maar naar het "Cecil". Daar logeer ik. Weet u waar dat is?'


    Hij deed alsof hij enorm verbaasd was.


    'Nee maar! Of ik weet waar dat is! Ik zit er zelf. Kamer 105.'


    Hij had de indruk dat ze haar adem inhield.


    Toen vroeg ze: 'Hoe lang al?'


    'Sinds gisteravond.'


    Ze scheen opgelucht en zei: 'Zo, daarom zijn we elkaar nog niet tegengekomen. Ik heb kamer 104.'


    Hij maakte een bocht aan het eind van de Boulevard, reed langs de begraafplaats van Amfushi en 'realiseerde' zich toen opeens: 'Maar dan zijn we buren!'


    'U bent traag van begrip!'


    Ze reden nu in de Marinestraat. Rechts waren de droogdokken, waar het werk bij het licht van schijnwerpers werd voortgezet. 'Eigenlijk,' zei hij, 'hebben we ons nog niet eens aan elkaar voorgesteld. Ik heet Hans Pressler. Ik verkoop schrijfmachines.' Ze nam even de tijd om hem antwoord te geven.


    'Duitser?'


    'Ja, uit Frankfurt.'


    'U spreekt erg goed Amerikaans.'


    'Ik heb daar drie jaar voor een Amerikaanse firma gewerkt.'


    'Zo,' zei ze. 'Ik heet Vera Mariazell. Ik maak het geld op van mijn overleden man.'


    'Als hij u veel heeft nagelaten, moet dat wel een gezellig karwei zijn.'


    'Tamelijk, ja. Weet u, als u wilt kunnen we Duits spreken.'


    Hij vroeg in het Duits: 'Landgenote?'


    'Nee, Oostenrijkse.'


    'Alweer buren!'


    'Ja,' zei ze op vlakke toon. 'Ik ben moe. Kunnen we naar huis gaan?'


    'Natuurlijk.'


    Hij was snel in de Ibrahim Pashastraat, waar het nog druk was ondanks het late uur. De Nonnen-boulevard. Mehemed Ali-plein. Ze zei verontrust: 'Onvergeeflijk van me. Ik heb u niet eens gevraagd of u iets opgelopen hebt.'


    'Ik heb al mijn bloed al verloren,' verklaarde hij. 'Een wond aan het hart. Die hebt u me bezorgd zonder dat u het in de gaten had.'


    Ze zei lachend: 'Vergeet Daisie niet!'


    'Ik geloof dat ik wel weet wat er gebeuren zal... U bent veel en veel boeiender en u hebt geen jaloerse man met zijn zakken vol vitriool, u.'


    Ze gaf geen antwoord. Ze waren al op de Koningin Nazli-promenade. Hij vroeg:


    'Misschien wacht hij daar nog wel op u.'


    'Dat geloof ik niet. Dat is in ieder geval niet belangrijk meer. Hij heeft me niet verdedigd. U hebt...'


    'Wat komt dat allemaal goed uit!' riep hij uit. 'Wanneer gaan we trouwen?'


    'U bent een beetje mal,' merkte ze op, terwijl de wagen voor het 'Cecil' stopte.


    'Dat verzet mijn gedachten een beetje, ik heb genoeg van al die serieuze luitjes.'


    Ze stapten het hotel in, namen samen de lift en liepen samen door de gang die naar hun kamers leidde.


    'U bent helemaal zwart op uw rug,' zei ze, 'en uw linkermouw is gescheurd.'


    'Stel u eens voor in welke staat u geweest was, als ik er niet tussen gekomen was.'


    'Er viel niets van me te stelen.'


    Ze had geen tas en geen sieraden bij zich, afgezien van de smaragden in haar oren, die misschien vals waren.


    'Ze hadden uw kleren afgenomen, al uw kleren. Dan zouden ze u verkracht hebben. Om de beurt, alle zes.'


    Ze rilde.


    'Hou op!'


    Toen stond ze stil voor haar deur.


    'Goeienacht,' zei ze, 'en bedankt.'


    Hij pakte haar bij de schouders. Goeie God, wat een mooie meid was het!


    'U hebt gezegd dat ik goed kus, weet u nog wel?'


    'Goed genoeg om het nu niet weer over te doen. Alsjeblieft Hans!'


    Ze duwde zijn handen van zich af en deed haar deur open.


    'Wat doe je morgen?'


    Hij antwoordde knorrig: 'Aan je denken met mijn hoofd in mijn kussen.'


    'Je bent gek. Ik ben van plan om morgen aan het eind van de middag de Arabische wijk eens te gaan bekijken. Na wat er vanavond gebeurd is, ga ik liever met iemand samen. Half drie, is dat goed?'


    'Uitstekend. Welterusten.'


    Ze glimlachte naar hem voor ze de deur op slot deed. En wat glimlachte ze mooi!


    Hij ging zijn eigen kamer in en belde Hakim.


    De jonge Egyptenaar was er al gauw. Hubert had net zijn blauwe pak uit kunnen trekken dat zich in een erbarmelijke staat bevond.


    'Je mag het houden,' zei Hubert. 'Mij is het niks meer waard.' Hakim's ogen schitterden opgewonden.


    'Dus het is u bevallen, Herr Doktor?'


    'Uitstekend,' verklaarde Hubert. 'Toch heeft een van je vriendjes me bijna een oog uitgestoken met zijn mes. Zeg hem dat hij de volgende keer een beetje voorzichtiger is... Er is toch niemand verdronken, hoop ik?'


    'Nee, Herr Doktor, ze zwemmen als vissen!'


    Hubert pakte zijn portefeuille en haalde er een biljet van tien pond uit.


    'Alsjeblieft, de afgesproken prijs.'


    'Dank u wel, Herr Doktor. Ze wachten op me in de straat hiernaast. Ik zal het meteen regelen.'


    'Doe dat en zeg tegen ze dat ik tevreden ben.'


    'Uw dienaar, Herr Doktor,'


    Hakim liet het biljet onder zijn vest glijden en vertrok. Hubert liep fluitend naar de badkamer. Zeer met zichzelf in zijn schik.
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    Waarin de dubbelhartigheid van een vrouw die zich alleen maar voor schorpioenen interesseert een man in verwarring kan brengen.


    


    Omdat hij sedert jaren een gevaarlijk leven leidde, had Hubert Bonisseur de la Bath een soort zesde zintuig verworven, dat hem waarschuwde bij het geringste gevaar.


    Die ochtend was hij nog geen twee minuten in de Arabische wijk, toen hij het gevoel had gevolgd te worden.


    Hij draaide zich niet om en paste er wel voor op om iets aan zijn gewone manier van doen te veranderen, maar volstond er mee zijn route een beetje te wijzigen. Hij had geen haast.


    Zo dwaalde hij meer dan een half uur door het doolhof van straatjes in de Arabische buurt, terwijl hij talloze aanbiedingen afsloeg, de beroepsbedelaars vervloekte en tegen de jonge Arabische jongens vocht, die net zo lastig waren als vliegen. Eindelijk stond hij voor een massieve moskee met gepleisterde muren en een souterrain dat in een bazaar veranderd was. Hij liep de twintig treden af die naar de winkels leidden. Zoals hij gehoopt had, was het er waanzinnig druk. Hij baande zich er een weg, terwijl hij op zijn zakken paste, draaide drie keer naar rechts en stond voor de uitgang. Op een afstandje op het middenpad, deed een Europeaan, met een hoofd dat boven de menigte uitstak, enorm zijn best om vooruit te komen. Hij had een groot paars litteken dwars over zijn nek. Hubert klom vlug de trap weer op en dook een aflopend steegje in dat rechtstreeks naar de westelijke haven leidde. Op de Sa'id-boulevard nam hij een taxi en liet zich naar de baai van Amfushi rijden. Er van overtuigd dat hij zijn achtervolger van zich afgeschud had, stapte hij weer de Arabische wijk binnen, door de Sidi Aboe-el-Abbasstraat.


    De Griek stond in de deuropening toen Hubert de winkel in het oog kreeg. Hij verbleekte duidelijk, maar hij deed net alsof hij hem niet herkend had. Hubert bleef voor hem staan en zei: 'Laat eens kijken wat je in de winkel hebt, ouwe dief.'


    Minos Callonidès streek door zijn baard en maakte een buiging en een weids armgebaar.


    'Als de Heer van Overzee zich de moeite wil geven binnen te komen!'


    'Schiet op, ouwe jakhals!' antwoordde Hubert, terwijl hij binnenstapte.


    Ze kwamen in het vertrek achter de winkel. Zonder dralen beval Hubert: 'Vanmiddag om half drie leg je de speld in de etalage met die zittende farao erop met die kromstaf in de hand.'


    'In het oude Egypte was dat het teken van de macht van de koningen.'


    'Snap je wat ik bedoel?'


    'Heel goed. En zelfs zo goed dat ik nee zeg. Ik heb het er helemaal niet op de bak in te draaien.'


    Hubert zuchtte.


    'Minos, je bent een rund. Een driedubbel overgehaald rund. Als je niet doet wat ik zeg, dan ga je de gevangenis in. Als je wel doet wat ik zeg, dan draai je er niet in.'


    'Niets verplicht me u te geloven.'


    Hubert greep hem bij zijn baard en schudde hem heen en weer als een pruimenboom.


    'O nee? Je doet wat ik zeg, of ik verscheur je!'


    'Tegen overmacht ben ik niet opgewassen, heer.'


    Hubert kalmeerde.


    'Dus je legt die speld in de etalage. Dan kom ik langs met een dame, die er absoluut voor valt. Dat is het soort dingen dat ze zoekt. Je vraagt er tien pond voor en ik geef je er vijf. Die zijn voor jou.'


    Het gezicht van de Griek fleurde op.


    'Als het waar is wat u zegt, bent u een vader voor mij, heer!' Hubert spuwde tussen de voeten van de koopman.


    'Dat God verhoede dat ik ooit een dergelijk onderkruipsel verwek!'


    En hij vertrok. Ongedwongen en waardig.


    


    In een wit linnen pakje met koraalrode motieven en een grote koraalrode strohoed op, waar een wit lint omheen zat, was Vera eenvoudig om te zoenen.


    Af en toe als er een oplopend straatje was, bleef Hubert achter om haar zijdezachte benen beter te kunnen bewonderen en terloops een stukje bil mee te pikken. Vera bad niet veel boezem vond Hubert, die meer van het meloenengenre hield, maar het beetje dat ze had moest van stevige kwaliteit zijn: je kon zien dat ze geen beha droeg.


    Tegen drieën kwamen ze bij de winkel van de Griek. Vera bleef zelf staan voor de onwaarschijnlijke etalage waarin pantsers van schildpadden en tarboesjes naast elkaar lagen met muiltjes, aardewerk, gekleurde stenen, opgezette schorpioenen, een verzameling vlinders en tinnen sieraden, die min of meer bewerkt waren.


    Hubert dacht eerst dat de Griek niet gedaan had wat hij hem gezegd had, maar toen ontdekte hij de speld tussen twee Oosterse muiltjes, niet erg in het oog lopend. Minos had geprobeerd het risico te verkleinen ...


    Vera bleef zich volkomen ongedwongen gedragen. Opeens zei ze: 'Vind je het vervelend Hans, om mee naar binnen te gaan? Ik wou al een hele tijd een opgezette schorpioen hebben.'


    Ze gingen naar binnen. Minos begroette hen. Hij zag een beetje bleek, maar hij speelde zijn rol overtuigend. Op verzoek van de jonge vrouw liet hij een paar schorpioenen zien. Vera leek er niet warm voor te lopen.


    'In de etalage heb ik er een gezien, die ik mooi vond.'


    Minos maakte de etalage open. Ze volgden hem. Daar lag de speld, vlakbij en van die kant goed te zien. Vera verroerde zich nog steeds niet.


    'Die,' zei ze terwijl ze een schorpioen aanwees.


    Minos pakte het dier en het gesjacher begon. Maar de Griek was niet in vorm. Hij sloot de koop snel. De jonge vrouw maakte haar tas open om er geld uit te halen.


    Hubert kwam tussenbeide: 'Laat maar. Alsjeblieft! Ik wil het je graag geven.'


    Ze protesteerde krachtig.


    'Nee Hans! En vooral dat niet! Geen schorpioen!'


    Hij deed of hij van streek was.


    'Je hebt gelijk. Dat zou een vreemd vriendschapsgeschenk zijn. Nou, kies dan wat anders, wat je maar wilt.'


    Ze betaalde de schorpioen en draaide zich om naar Hubert met een verwonderde blik in haar porseleinen ogen.


    'Meen je het echt?'


    'Ja echt.'


    Minos was druk in de weer. In een oogwenk lag de hele toonbank stampvol met een ongelooflijke hoop min of meer Arabische sieraden. Hubert deed een stap achteruit en maakte een bevelend gebaar tegen de Griek over de schouder van de vrouw. Zonder geestdrift liep die weer naar de etalage en pakte de speld in de vorm van een gestyleerde farao op.


    'En die heb ik ook nog ...'


    Hubert had zich zo opgesteld dat hij de reacties van Vera Mariazell in de gaten kon houden. Ze reageerde helemaal niet. Haar mooie gezicht bleef rustig en zelfs haar lange wimpers knipperden niet.


    'Leuk,' gaf ze toe. 'Maar niet indrukwekkend.'


    Ze legde hem op een lapje stof en bepaalde haar keus tot een gestrengelde zilveren ring, die versierd was met een kornalijnstenen vaas met twee oren.


    'Dat is vijftig pond,' verkondigde de Griek, terwijl hij dubbel boog.


    'Niet duur,' gaf Hubert toe.


    Hij haalde zijn portefeuille te voorschijn, haalde er vijf biljetten van een pond uit en legde ze een voor een voor de koopman neer, terwijl hij telde: 'Tien, twintig, dertig, veertig, vijftig.'


    'Maar,' stotterde de Griek, 'dat zijn biljetten van één pond en niet van tien!'


    Hubert verpletterde hem met de blik.


    'Wat een gebrek aan fantasie!'


    En hij schudde medelijdend zijn hoofd.


    Daarna duwde hij zachtjes zijn begeleidster naar buiten. Op straat brak de mooie Oostenrijkse in lachen uit.


    'Je bent geweldig, Hans! Ik koop nooit meer iets zonder dat ik jou dat gesjacher laat opknappen. Die arme kerel had de zenuwen!'


    'Het zijn allemaal dieven,' verklaarde Hubert. 'Geloof maar dat die ring nog niet een tiende gekost heeft van wat ik er voor betaald heb.'


    'Dat geloof ik graag.'


    Terwijl hij in zijn nek krabbelde, dacht hij: 'Daar heb ik een sof mee gevangen. Ze heeft niet gehapt. Of Gamil heeft me een verhaal opgehangen, of ze speelt dit spelletje ijzersterk.'


    'Dank je wel Hans.'


    Hij schrok bijna.


    'Voor wat?'


    'Voor de ring natuurlijk! Hij is echt erg leuk!'


    Het lawaai van een watervliegtuig dat vlak over de daken scheerde ontsloeg hem van de plicht een antwoord te zoeken.


    


    Hakim stapte binnen terwijl hij Gamil voor zich uit duwde. Hubert bleef in zijn stoel zitten en wachtte tot de deuren dicht waren. Gamil duwde zijn tarboesj achterover en liet zich op een poef vallen. Hij leek nerveus. Hakim was tegen de muur gaan staan en mompelde: 'De gast van kamer 104 is naar beneden gegaan. Ze heeft een taxi genomen. Straks weet ik wel van de chauffeur waar hij haar heen gebracht heeft.'


    Hubert zweeg. Hij keek Gamil aan, die op de poef heen en weer zat te schuiven, kennelijk slecht op zijn gemak. Tenslotte vroeg hij schijnheilig vriendelijk:


    'Zeg Gamil, kun je je nog precies herinneren wat je van de dame van kamer 104 gestolen hebt?'


    'Ik geloof het wel, Herr Doktor.'


    'Noem de spullen eens na elkaar op.'


    'Nou, Herr Doktor...'


    Hij slikte.


    'Ik ... Er was een marokijnleren tasje bij waar twee lichte metalen spoelen in zaten. En dan waren er nog twee paar schoenen bij. Een gouden horloge met kleine granaatjes. Een reistasje met flesjes er in. En dan nog een gouden speld die vrouwen op hun kleren steken.'


    Hubert onderbrak hem. Hij pakte een kaartje uit zijn zak en tekende de kromstaf van de oude Egyptische koningen, die hij zonder een woord te zeggen aan de jongen liet zien.


    'Dat is het,' bevestigde Gamil.


    'Dat is wat?'


    'Het sieraad. Dat is het precies.'


    'En je weet heel zeker dat je het uit de kamer hiernaast gestolen hebt?'


    Heel zeker. Er zat een laatje in de tafel... net zoals dat.'


    Hij wees op een verstelbare toilettafel, waarvan hetzelfde model in de andere kamer moest staan.


    'Goed,' zei Hubert, 'ik heb je niet meer nodig.'


    Hij keek Hakim aan.


    'Wil jij nog even blijven?'


    'Tot uw dienst, Herr Doktor.'


    Hakim liep met Gamil naar de diensttrap en kwam weer terug. 'Weet je zeker dat ze weg is?'


    'Ja Herr Doktor.'


    Hubert krabbelde achter zijn oor.


    'Wenst de Herr Doktor kamer 104 te zien?'


    Hubert aarzelde.


    'Nee, ik geloof niet dat dat me iets op zou leveren. Hoe zit die kamer in elkaar?'


    'Kamer 104? Precies hetzelfde als deze.'


    Hubert krabbelde in zijn nek.


    'Tja, ik weet niet hoe ik dat op moet lossen. Ik weet zeker dat ze bezoek krijgt. Helaas kunnen we niet de hele tijd de deur in de gaten houden. Jij kunt je werk niet in de steek laten en ik kan niet de hele tijd mijn deur open laten staan. Ze koestert argwaan; niet tegen mij, nog niet. Maar de kleinste vergissing ...' Hij krabde weer achter zijn oor.


    'Weet je wat ik moet? Van hieruit in de gaten houden wat er bij haar gebeurt...'


    Hakim knikte begrijpend en draaide zich toen om naar de muur aan de andere kant, waar kamer 104 zich bevond.


    'Dat is niet onmogelijk, Herr Doktor, maar dat kost een hoop geld. Als ik bij zoiets gegrepen word, dan ben ik niet alleen mijn baan kwijt, maar ik word gelijk op de zwarte lijst gezet. Geen enkel hotel wil me dan meer in dienst nemen, nergens ...' Hubert vroeg op volmaakt neutrale toon: 'Dat zou ook het geval zijn, denk ik, als ze wisten dat jij je broer helpt en hem toegang tot de kamers verschaft om te stelen.'


    Hakim verschoot van kleur.


    'Hoe moeten ze daar dan achter komen?'


    Hubert wachtte zich wel antwoord te geven.


    'Ik geloof dat dat vijf pond kost,' hernam hij bedachtzaam. 'Ja, vijf pond. Geen piaster meer.'


    Hakim bleef een ogenblik doodstil staan. Toen mompelde hij: 'Tot uw dienst, Herr Doktor.'


    'Ik heb je inlichtingen gevraagd over de gast van kamer 114.'


    'Hij heet Arnold Brenner en is 45 jaar. Hij is een Duitser, maar ik geloof dat hij een arbeidscontract in Egypte heeft. Het is een doctor.'


    'In wat?'


    'Dat weet ik niet, Herr Doktor. Alle Duitsers zijn ergens doctor in.'


    Hij kneep zijn lippen op elkaar, geschrokken van zijn eigen vrijpostigheid. Hubert liet een ijzige en bestraffende blik op de jongen rusten. Hij slaagde er in zijn lachen in te houden, keek op zijn horloge en stapte op.


    'Ik eet in de stad. Maak gebruik van een rustig momentje om je vijf pond te verdienen.'


    Hij vertrok en liet Hakim in zijn kamer achter.
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    Waarin we zien dat een Mohammedaanse vlieg en een rat dezelfde smaak hebben betreffende een Europeaan, die vastzit in een muskietennet.


    


    Minos Callonidès was nerveus. Hij zou niet precies kunnen zeggen waarom. Hij wist alleen maar dat het iets met de gestolen spullen te maken had, die hij van Gamil gekocht had en dat dit hem dwarszat.


    Het was bijna twaalf uur 's nachts en Minos Callonidès had nog geen avondeten gehad. Hij kwam tot de conclusie dat hij geen hap naar binnen kon krijgen, wat het ook was en dacht dat hij maar beter kon gaan slapen.


    Met de lamp in zijn linkerhand liep hij door de winkel om te kijken of de grendels van de voordeur er goed voor zaten. Er mocht iemand kloppen, vannacht, maar hij zou er niet over peinzen om open te doen.


    Toen hij gerustgesteld terugkwam, schoot er een dikke rat onder de toonbank vandaan, die bijna tegen zijn been vloog. Hij sprong opzij en vloekte binnensmonds. 'Vuiligheid!' Toen zocht hij zijn hol weer op en deed de deur stevig op slot.


    Hij zette de lamp op de wankele tafel en krabbelde heftig in zijn baard. Zijn dikke smerige baard was een waar paradijs voor ongedierte.


    Een stoel die hij naar het midden van de kamer getrokken had, diende hem tot kapstok. Hij hing zijn pantalon netjes over de rugleuning en daarna zijn jasje er overheen. In zijn hemd en korte katoenen onderbroek maakte hij een kast open en haalde er zijn opgerolde beddengoed uit. Een dunne paardenharen matras en een oude deken die de motten al een heel eind opgevreten hadden. Hij spreidde het hele zaakje uit op de stoffige vieze vloer. Toen maakte hij aan beide kanten een muskietennet dat zwart van het vuil was, vast aan twee spijkers, die daartoe in de muur geslagen waren. Hij trok zijn hemd en zijn schoenen uit en profiteerde van de gelegenheid om twee wandluizen te verpletteren, die zaten te sjansen op een kleurenfoto van de Propyleeën, gezien van het Parthenon in Athene. Met één hand trok hij zijn kapotte sokken uit en met de andere hield hij zijn neus dicht voor de verschrikkelijke stank, die deze insecten verspreidden. Hij zocht de lamp op en zette hem op de houten vloer naast de matras met een doosje lucifers er naast. Hij wierp nog een laatste blik in het rond, wilde nog eens even gaan kijken of de voordeur wel goed gegrendeld was, weerhield zich er van, terwijl hij zichzelf uitlachte en gleed tenslotte in dat wat hij zijn bed noemde.


    Hij doofde de lamp en trok meteen het muskietengaas omlaag. Toen besefte hij dat zijn hart hevig klopte in zijn magere borst. Van angst.


    Een geluidje in de winkel... Natuurlijk die rat weer. Smerigheid! Minos Callonidès draaide zich om op zijn armzalige legerstee en probeerde aan iets anders te denken. Als alles goed bleef gaan, dan zou hij over vijftien jaar naar zijn geboorteland terug kunnen keren en misschien wel eerder. Dan zou hij een klein huisje vlak bij Sparta kopen in de weelderige en vruchtbare vallei van Eurotas. Met een stukje grond er bij met vruchtbomen en wat wijnstokken ...


    Hij had een dikke vlieg in het muskietennet ingesloten en het gezoem begon hem op zijn zenuwen te werken. Als dat beest niet ophield, dan was hij verplicht de lamp weer aan te steken, weer op te staan en ...


    Een vrij luid gekraak dat uit de winkel kwam, deed hem overeind schieten. Zijn vochtige gezicht raakte het vette smerige muskietengaas. De dikke vlieg bromde tegen zijn lippen, die gelukkig op elkaar geperst waren. Ziek van angst maakte hij een onwillekeurig gebaar. Het scheuren van stof. Het muskietennet viel bovenop hem. Hij zat er in als in een val. Hij werd er gek van, zijn keel werd droog en hij kreeg het benauwd in deze verschrikkelijke klem. Hij spartelde maar slaagde er alleen maar in nog erger verward te raken...Hij hoorde zelfs de tussendeur niet opengaan. De verblindende lichtbundel van een zaklantaarn viel op hem. Totale verrassing. Er ontsnapte hem een kreet van angst. Hij bleef stokstijf zitten.


    De stilte die er op volgde scheen een eeuwigheid te duren. Toen daverde er een tweevoudige gelach los door de duisternis. Sardonisch. Minos sloot zijn ogen. De dikke vlieg vloog zijn rechteroor binnen. Ze lachten zich rot. De dood was bij hem binnengetreden, hij wist het... Hier zou zijn leven eindigen, in al dat vuil, in al die ellende, in al die stank. Er was al een vlieg aan het werk op zijn toekomstig lijk ...


    'Als je verstandig bent,' zei een donkere stem in het Engels, 'doen we je niets.'


    Minos kneep zijn ogen nog steviger dicht. Een bekend refrein ... De stem ging verder: 'Vanmiddag lag er een sieraad in je etalage in de vorm van een zittende farao, die een kromstaf recht op zijn knieën houdt.'


    Minos Callonidès klemde zijn tanden op elkaar. Het gezoem van de vlieg in zijn oor werd onverdraaglijk. Nog even en hij werd gek! Absoluut!


    'Geef het aan ons,' ging de stem verder.


    De Griek was bereid alles te geven, als ze hem maar uit dat net visten, dat hem verlamde en als die vlieg ergens anders ging zoemen. Hij riep: 'Ja, ik zal het u geven!'


    Een grote en brede figuur boog zich over hem heen. Hij voelde dat handen hem beetgrepen, omkeerden en overeind zetten. Bevrijd van zijn muskietennet. Bevrijd van de dikke vleesvlieg, die nog even onder zijn neus zoemde voor hij naar het plafond vloog.


    'Wie bent u?' stamelde hij.


    'Geef ons dat sieraad,' beval een van de onbekenden.


    Ze waren met z'n tweeën. Dat had Minos al geraden. En degene die het woord voerde drukte zich uit in het Engels met een zwaar Duits accent.


    'Welk sieraad?' vroeg Minos die het vergeten was.


    Ram! Een enorme klap sloeg zijn hoofd er bijna af en wierp hem tegen de muur.


    'Een goeie raad, Griek, zorg ervoor ons niet in de maling te nemen.'


    Het geheugen van de zielige Griekse koopman keerde weer terug. Hij hield zijn hand aan zijn ogen en klaagde: 'U verblindt me!'


    Gelijk zakte het licht naar beneden en verlichtte de gore katoenen onderbroek. Minos voelde het schaamrood naar zijn kaken stijgen.


    'Ik zal het u geven,' stamelde hij, opeens niet meer in staat in zijn gore katoenen onderbroek te blijven staan in het meedogenloze licht van de zaklantaarn.


    Hij had het sieraad in de winkel gelaten. Gamil, die hij een paar dagen eerder had gezien, had hem verzekerd dat het slachtoffer geen aangifte had gedaan. Dus er was niet veel risico aan verbonden geweest.


    Hij liep om de twee onbekenden heen, terwijl hij op de deur naar de winkel wees.


    'Als je roept,' dreigde de spreekbuis van het duo, 'ben je een dode man.'


    Ze volgden hem, terwijl ze er voor zorgden dat hij geen enkele kans had te ontsnappen. Hij haalde de speld uit de la en stak hem naar voren. Er verscheen een behaarde hand in het licht. Een man met paarse, afgebeten nagels, die Minos noteerde in zijn geheugen.


    'Dat is hem. Ga nu maar terug naar je hok, dan babbelen we even ...'


    Hij gehoorzaamde, bevend van kou of van angst. Een mug stak hem in zijn nek; hij durfde hem niet dood te slaan. Een snelle beweging zou tot verwarring kunnen leiden. Die lui zouden wel snel van schieten zijn.


    'Waar heb je dat sieraad vandaan?'


    Minos Callonidès begreep dat het nog niet afgelopen was. Misschien had hij beter kunnen doen alsof hij het aan het eind van de avond verkocht had. Maar dat zou de zaak ook niet opgelost hebben, als hij goed nadacht. Hij bedacht dat die mannen geen politiemannen konden zijn. Een gevalletje van diefstal en heling zou ze wel volkomen onverschillig laten. De Griek antwoordde: 'Ik heb het van een Arabische jongen gekocht. Hij heeft het gestolen, denk ik.'


    Nu zouden ze hem vast de naam van de 'Arabische jongen' vragen en waar ze hem konden treffen. Maar nee, de man ging gewoon verder: 'Behalve dat sieraad waren er nog andere dingen ...'


    Misschien hadden ze hun inlichtingen van Gamil. Dat was heel goed mogelijk. Hij besloot ze de waarheid te zeggen.


    'Ja, nog een paar dingen. Schoenen, een horloge en een simpele reisnecessaire.. ,'


    Hij slaagde er in te grienen. Meedogenloos hield de onbekende aan: 'En wat nog meer?'


    'Ik ... geloof dat dat alles is.'


    De lichtbundel van de lantaarn bewoog even. Whammm! Een nieuwe klap plakte hem tegen de muur. Hij bedacht dat zijn hoofd tegen de resten van de verpletterde luizen aangekomen moest zijn onder de Propyleeën, gezien vanaf het Parthenon. Hij rilde walgend.


    'En wat nog meer?' hervatte de stem hard.


    'En verder,' jengelde de Griek wanhopig, 'en verder een marokijnleren etui, waar twee spoelen voor een bandrecorder in zaten.'


    Stilte. Je hoorde het gebrom van de dikke blauwe vlieg ergens tegen het plafond. De stem ging kalm maar gespannen verder: 'En wat heb je daarmee gedaan?'


    Minos dacht snel na. De resterende spullen, die het kostbaarste waren, waren verborgen onder de vloer. Als hij ze daar vandaan haalde, dan zou hij ze tegelijkertijd zijn hele of bijna zijn hele fortuin geven. Daar beneden lag voor drie- of vierduizend pond, misschien nog wel voor meer.


    Hij loog: 'Ik heb ze aan een klant verkocht.'


    Wederom een stilte. Hinderlijk gebrom. De ongeduldige maar ingehouden stem:


    'Goed, laten we zeggen dat het waar is. Waar het ons in de eerste plaats om te doen is, dat is die spoelen terug te vinden. Aan wie heb je ze verkocht?'


    Minos kon zich de woede van Cesare Nicolo voorstellen, als hij zijn naam opgaf. Hij probeerde ontwijkend te doen: 'Ik weet het niet. Aan een man die ik niet kende.'


    'Aan een Europeaan of een Arabier?'


    'Hé ... Ik ... Hij ...'


    Bang! Minos gleed uit en viel op zijn knieën. Hij hoorde het karakteristieke klikje van een pistool dat op scherp gezet wordt. Klik! Klak!


    'Je hebt drie tellen om een beslissing te nemen. Een... Twee...'


    In paniek riep de Griek: 'Nicolo Cesare! Hij heeft een zaak in elektrische artikelen op de Koningin Nazli-promenade,'


    'Hoe is dat in zijn werk gegaan?'


    'Ik ben ze bij hem thuis komen aanbieden. Ik weet dat dergelijk soort materiaal hem altijd interesseert...'


    'Heeft hij niets tegen je gezegd toen hij de spoelen zag?'


    'Nee... Ja, hij heeft me gevraagd of ik wel zeker wist of het spoelen voor een bandrecorder waren.'


    'Hij lachte me uit. Hij heeft me twee pond betaald.' Stilte. De vlieg moest ergens zijn gaan zitten; je hoorde hem niet meer. De onbekende hernam: 'Mooi zo. Ik geloof dat je niet gelogen hebt. We zullen je met rust laten. Keer je naar de muur en tel tot honderd. Daarna kun je de boel afsluiten en gaan slapen. Welterusten.'


    Minos Callonidès haalde enorm opgelucht adem. De nachtmerrie zou afgelopen zijn. Hij begon opeens geweldig te beven: zijn zenuwen begaven het. Hij draaide zich om, drukte zich tegen de muur met zijn neus in de lijken van de luizen en zijn voorhoofd tegen de gelakte lijst met de kleurenfoto van de Propyleeën, gezien vanaf het Parthenon. Begon te tellen: een, twee, drie vier...


    Hij hoorde de man niet dichterbij komen. En hij voelde ook niet hoe het smalle mes zijn linkerschouderblad doorboorde. De moordenaar verstond zijn vak. Dodelijk gewond slaakte Minos Callonidès zijn laatste zucht en zakte ter plaatse in elkaar ...


    De vleesvlieg kwam onmiddellijk van het plafond naar beneden. In de winkel wachtte de rat tot de beide mannen de deur uit waren om zich op de feestdis te werpen.


    


    Hubert legde zijn boek neer en spitste zijn oren. Dat moest Vera Mariazell zijn die thuiskwam. Hij keek op zijn horloge: half een 's nachts.


    Hij kwam lenig overeind en liet het lampje op zijn nachtkastje branden. Het ogenblik was aangebroken om de kwaliteiten van het optisch systeem te testen dat Hakim-het-bijdehandje had aangebracht.


    Hij liep de kamer door, deed de deuren van de hangkast open en stapte er in, terwijl hij de kleren opzij schoof. Alleen een dunne houten wand scheidde daar kamer 105 van kamer 104. In het


    aangrenzende appartement had Hakim een gat geboord op een plek die niet gemakkelijk te ontdekken viel en in dat gat had hij een zogenaamd spionnetje aangebracht. Dat systeem bood het voordeel van een zeer groot gezichtsveld.


    Hubert drukte zijn rechteroog er tegenaan. Vera Mariazell, die een zijden jurk in gedekte kleuren aanhad, zette haar hoed af. Ze legde hem op de kaptafel, waarvan de klapspiegel was omgekeerd, trok haar handschoenen uit en legde ze naast haar tas. Ze schudde vermoeid haar mooie hoofdje en haar prachtige rode haardos spetterde lichtjes. Daarna wreef ze met haar lange rood gelakte nagels over haar slapen. Ze leek doodop te zijn ...


    Toen pakte ze haar witleren tas en maakte hem open. Ze grabbelde er even in. Haar hand haalde er een klein pakje uit, dat in vloeipapier was gewikkeld. De tas werd weer op de tafel gezet. Ze maakte het piepkleine pakje open. Hubert volgde haar gebaren met argusogen. Ze stond naar hem toegekeerd en het vergrotende effect van de spiegel bracht haar dichterbij ...


    Opeens hield Hubert zijn adem in en zijn hart sprong op in zijn borst. Tussen haar stramme vingers hield Vera Mariazell de speld, die ze die middag zogenaamd niet gemoeten had bij de Griekse heler ...


    'Goeie God,' dacht hij, 'wat een toneelspeelster!'


    Ze bleef het sieraad even bekijken en draaide het om en om in haar handen. Haar gezicht verried niets dan een lichte ongerustheid, bezorgdheid liever.


    'Waar zou ze wel aan denken?' vroeg Hubert zich af. 'Dat zou ik wel eens willen weten.'


    Ze legde het sieraad op haar handschoenen en maakte de ceintuur van haar jurk los. Hubert begreep dat ze zich uit ging kleden. Verbijsterd krabbelde hij in zijn nek. Hij vond het niet leuk om de voyeur uit te hangen, maar hij kon zijn observatiepost niet verlaten voor hij wist wat ze met de geheimzinnige speld ging doen.


    Ze schopte haar sandaaltjes uit, trok haar jurk over haar hoofd en spreidde hem uit op het voeteneind van het bed. Ze droeg geen onderjurk of beha. Haar kleine, nauwelijks gevormde borsten leken als uit marmer gehouwen. Ze liet haar gebloemde nylon broekje van haar stevige billen glijden en stapte uit het doorschijnende juweeltje. Het witsatijnen jarretelgordeltje maakte zich los van haar albasten heupen. Ze draaide zich om en ging op het bed zitten om haar kousen uit te trekken.


    Helemaal naakt kwam ze weer overeind. Met een droge keel bedacht Hubert dat hij maar zelden een vrouw gezien had die zo mooi en tegelijkertijd zo lekker was: want de volmaaktheid kan wel eens de vijand van het verlangen zijn... Ze pakte het sieraad weer op en liep de kamer uit naar de badkamer.


    Daar ontsnapte ze aan Hubert's blikken, die daar hevig de pest over in had. Niet omdat hij haar niet meer zag, maar omdat hij de speld niet meer zag. Wat ging ze er mee doen? Hubert durfde tien tegen een te wedden dat ze hem goed ging verstoppen.


    Vijf minuten later kwam ze weer terug. Hij begreep dat ze een douche had genomen. Ze kwam vlak langs hem en leek minder vermoeid en minder bezorgd. Ze had het sieraad niet meer.


    Tien tellen later ging het licht uit op kamer 104. Vera Mariazell ging slapen.


    Hubert verliet voorzichtig zijn observatiepost en begon na te denken. Hoe was ze thuisgekomen in het bezit van het sieraad? Hij voelde dat hij niet kon slapen zonder dat hij er meer van wist.


    Hij kleedde zich aan, pakte behalve zijn kattenpult een solide en elegante loden ploertendoder en verliet op zijn tenen zijn kamer ...
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    Waarin een lichtekooi zich minder edelmoedig betoont dan een robot.


    


    Cesare Nicolo kon niet slapen. Hij had het te warm, hoewel hij naakt op bed lag. Onder hem was het laken tot een vod geworden en doordrenkt van het zweet. Van tijd tot tijd deed hij zijn ogen open in het donker en hield zijn adem in. Dan hoorde hij de venijnige aanvallen van de muggen tegen het beschermende gaas dat boven hem gespannen was. Het leek wel een miniatuur luchtvaartoefening van vliegtuigen met straalmotoren ...


    Cesare veranderde voor de honderdste keer van positie en ging op zijn buik liggen met zijn hoofd in zijn armen. Maar dat was ook geen goeie houding, hij kreeg er erotische ideeën van. Hij ging weer op zijn rug liggen en zuchtte.


    Er reed een vrij lawaaiige auto door de straat. Cesare spitste zijn oren; hij hoorde het monotone geluid van de golven. Toen hoorde hij een andere wagen, die veel minder lawaai maakte en die niet ver van hem vandaan stopte.


    Cesare begon de dagen te tellen die er nog restten voor de maand september om was. September is de beroerdste maand in Alexandrië: je hebt dan te lijden van een zware drukkende hitte en een aller-ellendigste vochtigheid, die gelukkig een beetje tenietgedaan wordt door het windje dat er overdag waait. Maar 's nachts...


    'Om te stikken!' mopperde Cesare.


    Hij draaide zich naar het raam en realiseerde zich met een schok dat hij de portieren niet dicht had horen slaan van de auto, die net verderop gestopt was. Vreemd. Tenzij het een verliefd stelletje was, dat hun samenzijn nog even wilde rekken.


    Cesare zei dat hij een idioot was. Sinds hij geaccepteerd had voor Master Buggle te werken, had hij geen rustig ogenblik meer gekend. In plaats van de opwinding die deze gevaarlijke acties hem moesten bezorgen, had hij alleen maar de angst van het konijn gekend dat in zijn hol bedreigd wordt door marters en dassen. Heel iets anders.


    Hij verstarde. Stemmen... Hij had stemmen onder zijn raam gehoord, voor de winkel. Hij woonde boven de winkel. Hij richtte zich op een elleboog op en hield zijn adem in. Het tikken van metaal op metaal. Een raar gekraak ...


    Inbrekers? Daar zou hij gauw genoeg achter komen.


    Hij tilde een punt van het muskietennet op en stapte uit het bed op het kleed. Op de tast liep hij naar het raam en schoof het gordijn wat opzij. Door de schuine spleten van de ijzeren luiken kon hij de straat beneden zien. Geen wagen ...


    Hij maakte zachtjes een luik open, net genoeg om zijn hoofd er uit te steken. De auto, een enorme zwarte Amerikaanse wagen, was twintig meter naar rechts geparkeerd met alle lichten aan. Cesare kon niet zien wat voor een soort wagen het was, omdat die Amerikaanse wagens voor hem allemaal op elkaar leken. En deze was te goed tussen twee lantaarnpalen neergezet om het nummerbord te kunnen lezen.


    Het alarm verbaasde hem zelf. Hij wierp zich snel naar achteren en raakte verward in het gordijn. De echo van weghollende mensen hergaf hem zijn koelbloedigheid. Hij bukte zich voorover en zag twee mannen met een noodgang naar de wagen rennen, er in duiken en er in vliegende vaart vandoor gaan.


    Het was voorbij. In de er op volgende seconden hoorde Cesare Nicolo ramen opengaan en stemmen die naar elkaar riepen. Hij verpletterde een enorme mug op zijn linkerwang, sloot de luiken weer, knipte het licht op in zijn slaapkamer en nam de telefoon. 'Met het hoofdbureau van politie? Met Nicolo Cesare hier, elektrotechnicus. Inbrekers hebben geprobeerd de deur van mijn winkel te forceren. De alarminstallatie heeft gewerkt en ze hebben de benen genomen in een zwarte Amerikaanse slee. Nee, ik heb het nummer niet kunnen ontcijferen. Morgenochtend? Best. Goedenavond.'


    Hij hing met een gerust geweten weer op. Hij hoefde niet bang te zijn voor eventueel onbetrouwbare politiemannen. Sinds Nasser de touwtjes in handen had, deden de Egyptische smerissen hun werk plichtsgetrouw en lieten zich niet meer omkopen... Een mug stak wreed in zijn rechterbil. Hij miste hem en deed zich zo nog meer pijn. Heel vlug keerde hij terug naar de beschutting van het muskietennet. Het bed leek nu heel wat frisser...


    Het donkere steegje had iets sinisters... Hubert bleef even staan en keek achterom voor hij er in stapte. Van de haven, die de maan zilver kleurde, kwam de lucht van rottend fruit en zout. Er schitterden veelkleurige lichtjes in de baai. De prachtige blauwe nachthemel was bezaaid met sterren.


    Opeens brak er een gevecht tussen een stel katten los en verstoorde de stilte die op de Arabische wijk drukte. Hubert baande zich een weg in de diepe en misselijkmakende duisternis van het steegje. Zijn stroeve rubberzolen slipten op de glibberige stenen. Hij nam de uiterste voorzorgsmaatregelen ...


    De klok van de Koptische kerk liet twee kristalheldere slagen horen. Twee uur 's nachts.


    De winkel van de Griek. Gesloten luiken. Hubert liep naar de deur en wilde kloppen. Maar kijk! De deur stond wagenwijd open. Hij bleef staan. Zijn handen doken in zijn zakken en kwamen er weer gewapend uit; in de linker had hij een zaklantaarn en in de rechter een ploertendoder.


    Hij stapte binnen en zorgde voor licht.


    Zo op het oog niets veranderd. Behalve dan dat de deur geforceerd was met een ijzeren staaf en dat het hout van de deurpost versplinterd was. Hubert spitste zijn oren. Bijna doodstil. Alleen een zacht geknabbel achterin. Dat zou wel een muis zijn of een rat.


    Voorzichtig met zijn aangeknipte lantaarn in de holte van zijn hand - een noodzakelijke voorzorgsmaatregel voor als er iemand die hem slecht gezind was zin zou krijgen om te schieten - liep hij de winkel door naar het hol van de Griek. De tussendeur was dicht. Hij duwde hem zachtjes open met zijn ploertendoder en bleef stokstijf staan.


    Daar was iemand. Een levend wezen. Daar was hij zeker van. Hij knipte zijn lantaarn uit.


    Hij zei zachtjes: 'Wees maar niet bang, Minos. Ik zal je niets doen. Ik wil je alleen maar even spreken ...'


    De schok trof hem tegen het hoofd voor hij zich kon verdedigen. Een schok van een ongehoorde kracht. Hij vloog naar achteren, bonkte tegen een hoek van de toonbank en lag op zijn knieën. Zijn lantaarn had hij laten vallen, maar niet zijn ploertendoder. Hij zag een lange slanke figuur de straat in duiken en naar links verdwijnen.


    Met een verbeten gezicht stond hij op en zette de achtervolging op de onbekende in. Bij het eerste kruispunt moest hij blijven staan. De echo van een vlucht naar rechts. Hij ging weer van start.


    Frankrijkstraat. Rechts ging een klein Engels wagentje er als de bliksem vandoor ...


    Te laat.


    Buiten adem aanvaardde Hubert de terugweg. Hij moest toch weten wat er daarginds gebeurd was en wat er van de Griek geworden was.


    Hij was er binnen een paar minuten en stapte opnieuw de winkel in; zeer op zijn hoede ditmaal. Toen hij bij de verbindingsdeur was, raapte hij de gevallen lamp op, die in het midden van het pad gevallen was, knipte hem weer aan en sprong het vertrek achter de winkel binnen.


    Het lijk lag ontwricht onderaan tegen de muur, vlak naast het armzalige bed. Hubert zag de rat niet meteen. Het dier dat gestoord was, was een paar decimeter verderop gaan zitten en wachtte, terwijl het geniepig een straaltje bloed oplikte dat over de vloer liep. Een zwerm dikke blauwe vliegen was ijverig bezig met twee bloederige holten, die de ogen van Minos Callonidès waren geweest.


    Hubert voelde dat hij misselijk werd en maakte rechtsomkeert. Iemand was hem in ieder geval voor geweest en hij zou niets meer vinden. Minos kon zijn mond niet meer opendoen. Misschien had die rat al zijn tong opgevreten ...


    Buiten ging hij met zijn rug tegen de muur staan en haalde een keer of vijf, zes diep adem. Hij hoorde een vuilnisbak omvallen en woedend gemauw. Toen kneep iets ondefinieerbaars Hubert de keel dicht. Er was gevaar op komst. Een groep mannen stormde het steegje af. Silhouetten tegen de lichte achtergrond van een verre lantaarn, politie-uniformen drongen naar voren. 'Het werd tijd dat ik hem smeerde,' dacht hij, 'een minuutje later en ik had als een rat in de val gezeten.' Hij maakte zich los van de muur en liep lenig naar het hogere gedeelte van het straatje.


    Te laat. Het felle licht van een schijnwerper wierp ruw zijn enorme schaduw op de glibberige en glanzende keien. Hij beet op zijn tanden, deed even of bij een wandelaar was. Maar de anderen hadden hem horen hollen. Er klonk een pistoolschot.


    'Stop! Handen omhoog!'


    Nee, dat was al te stompzinnig. Hubert rende als een bezetene. Schoten en geschreeuw. Uit het vager wordende beeld van zijn schaduw op de keien begreep hij dat hij terrein won. Een laatste inspanning om de hoek van de volgende steeg te bereiken. Dan was hij gered. Hij sloeg de bocht om, glipte uit onderaan de muur en bleef gelijk ontzet staan.


    Een doodlopende steeg. Verloren, verpest, als een rat in de val. De anderen kwamen er brullend aan. Hij had zin om zich op hen te werpen en ze tegen de grond te smakken. Misschien kon hij ze opzij dringen en zich er doorheen breken. Waanzin, hij zou er al geweest zijn voor hij bij ze was ...


    Het licht van de lantaarn speelde wild op het hoekhuis en werd witter en witter. Hubert kreeg een lage bespijkerde deur achterin de straat in het oog. Hij wierp zich er tegenaan, ramde hem in met zijn schouder en stond met zijn neus voor een flakkerende kaarsvlam. Daarachter een bleek vrouwengezicht met enorme zwarte ogen. Een vermoeide mond met de dik aangezette lippen. 'Paria Italiano?' vroeg de vrouw.


    Hubert knikte hevig van ja. Ze blokkeerde de deur met een zwaar verroest ijzeren luik en leidde hem achterin een lage gang.


    'Als je me tien pond geeft,' hernam ze zonder zijn hand los te laten, 'dan zal ik je redden.'


    Hij trok haar ruw tegen zich aan en greep haar bij de keel.


    'Als je me niet redt, dan wurg ik je meteen,' antwoordde hij rap. 'Ik heb niets meer te verliezen, snap je.'


    Er steeg een reutelend geluid uit haar keel op. Enorme bonzen deden de deur trillen. Hubert liet het meisje los, dat tegen de muur vloog. Ze brulde: 'Een moordenaar! Help!'


    Hij gaf haar een paar ferme klappen in haar gezicht. Ze zakte door haar knieën. Hij greep haar bij haar haren weer overeind: 'Schiet op,' beval hij, 'of ik vermoord je.'


    De deur kraakte. Het meisje zwichtte.


    'Deze kant op.'


    Ze ging hem voor, een gammele trap op en ze liepen een armelijk gemeubileerde kamer door. Voor het raam zei ze: 'Het dak, van de andere kant spring je op straat.'


    'Bedankt,' zei hij, terwijl hij over het kozijn heenstapte. 'Morgen stuur ik je die tien pond.'


    Hij zwaaide zijn andere been over de vensterbank en stond op een plat dak. Het woedende geschreeuw van de politie maakte de hele buurt wakker, blij moest opschieten. Hij boog zich naar de andere kant: een verlaten, slecht verlicht steegje. Drie meter springen, niet meer. Kinderspel. Hij liet zich vallen en kwam lenig en doorverend neer. Poeh! Hij veegde zijn voorhoofd af met de revers van zijn mouw en oriënteerde zich om zo snel mogelijk dit ongezonde oord te verlaten ...


    Een paar minuten later was hij weer in de Frankrijkstraat voor de Terbana moskee en herkende het weer. Hij stak de Sa'id-boulevard over en voldaan wandelden zijn voetjes over de Koningin Nazli-promenade.


    Hij was al gauw bij het 'Cecil'. Zijn wagen stond aan de overkant, bijna vlak tegenover het hotel in het volle licht. Een denkbeeldige bescherming op dit vergevorderde uur van de nacht, waarin de hal van het hotel verlaten was, terwijl de nachtportier achter zijn balie zat te dommelen.


    Hij stapte zachtjes de grote deur binnen, wierp de bediende met ogen vol slaap een amicaal knipoogje toe en nam netjes de trap. Het hele hotel was doodstil. In de zwakverlichte gangen maakten de stappen van Hubert geen enkel geluid. Hij kwam voorbij kamer 104 en stak zijn sleutel al bijna in het slot toen een witte envelop, die onder de deur van Frau Mariazell uitstak, zijn aandacht trok. Hij zag nog eens wat onder die kamerdeur!


    Hij bukte zich, trok de brief naar zich toe en richtte zich langzaam weer op. Er stond niets op. Hij hield hem tegen de nachtlamp, die vlak boven zijn hoofd zat. Een fraaie diepe stem verraste hem: 'Hebt u kamer 104, meneer?'


    Hij draaide zich om. Een man in smoking van gemiddelde lengte met bruin haar en een afstotend gezicht stond achter hem.


    'Nee,' antwoordde Hubert, 'kamer 105.'


    'Kunt u me dan verklaren waarom u zich gerechtigd acht brieven te bekijken die voor de gast van kamer 104 bestemd zijn?'


    'In welke hoedanigheid stelt u me deze vraag?'


    De man maakte een buiginkje en stelde zich voor: 'Charles Pfister, hoteldetective.'


    Hubert kon zich wel voor de kop slaan. Hij probeerde zijn tegenstander te peilen. Misschien kon hij hem omkopen.


    'Ik geloof dat u er beter aan doet mee naar mijn kantoor te gaan,' raadde de detective hem ferm aan.


    'Graag,' antwoordde Hubert. 'Als ik het mag verklaren, zult u zien dat ik niet zo brutaal ben door me te interesseren voor de post van Frau Mariazell.'


    Hij begeleidde de man naar de diensttrap.


    'Kom, dit is korter en u vindt het vast niet leuk in mijn gezelschap gezien te worden.'


    Hubert liep als eerste de trap af. Hij was al gauw beneden. Een soort brede gemetselde gang vol met karretjes zoals die gebruikt worden bij de bevoorrading van een zelfbediening. Hij wilde zich omdraaien om te vragen hoe hij moest lopen toen hij een dreun op zijn kruin kreeg. Versuft zakte hij in elkaar. Twee mannen in voorschoten kwamen uit een donker hoekje te voorschijn, tilden hem op, gooiden hem in een wagentje en bedekten hem met een bloederige lap.


    Het karretje werd tot de straat gerold. Daar wachtte een bestelwagen met draaiende motor. De slagers hesen het vrachtje op en stapten op hun beurt in. De wagen verdween doodkalm.


    De man in de smoking zag hem wegrijden en de hoek van de Sa'id-boulevard omslaan, toen liep hij weg in tegengestelde richting. Op de promenade wachtte een auto op hem.


    'Hij is er mooi ingetippeld,' verkondigde hij, terwijl hij op de voorbank gleed.


    De man achter het stuur schakelde zonder zich te haasten.


    Na een poosje, zei hij: 'Ik vraag me wel af wie het zijn kan ...'
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    Waarin de tegenstander Hubert in de Frankfurter worst laat bijten en bot vangt bij Nicolo.


    


    Hubert deed zijn ogen open en had het gevoel of hij in lauwe zeegroene diepten zweefde vol vreemde wieren. Toen, als een stop die van een fles vliegt, schoot hij plotseling naar de oppervlakte.


    Niets. Zoals een zwemmer die flauw valt als hij geen voorzorgsmaatregelen neemt en boven komt uit heel diep water. Afnemende spanning. Ogen vol water die de wereld in een waas van mist zien.


    'Hij is wakker.'


    Drie woorden in het Duits. Drie woordjes waar Hubert zich aan vastklampte en die zijn geheugen weer op gang brachten. 'Kom, dit is korter en u vindt het vast niet leuk in mijn gezelschap gezien te worden.' De 'detective'. De diensttrap. De klap op zijn hoofd beneden. Het vervelende gevoel zich als een onnozele hals te hebben gedragen. Vervelend ...


    Bom! Hij werd beetgegrepen en zat. Begreep dat hij een glas ijswater in zijn gezicht had gekregen en liet zich slap weer op zijn zij vallen.


    'U bent wakker. Speel maar geen komedie. Tenzij u nog een paar klappen wilt hebben.'


    Die stem in perfect Duits had hij elders gehoord. Hij gromde en ging weer op zijn rug liggen. Deed zijn ogen open en probeerde ze open te houden. Moeilijk. Hij wilde een hand voor zijn ogen houden tegen de lamp die hem verblindde en merkte dat zijn armen op zijn rug gebonden waren. Ze waren zo verstijfd, dat hij ze niet meer voelde.


    'Oké,' slaagde hij er in uit te brengen. 'Wat is er aan de hand?' Ze tilden hem op. Hij hoorde het geluid van piepende wielen. Hij viel achterover in een diepe stoel. Er bewogen zich vage figuren voor hem. Een hevige pijn vlak onder zijn schedel; het resultaat van een klap met een ploertendoder. Een bittere smaak in zijn mond. Ze hadden hem dus ook nog een slaapmiddel gegeven ... Dus kon hij helemaal niet meer nagaan hoelang hij buiten westen was geweest.


    'Drink!'


    Ze duwden hem een glas tussen zijn tanden. Hij deed wat hem gezegd werd. Het was cognac. 'Goeie kwaliteit,' dacht hij en liet zijn tong tegen zijn verhemelte klakken. Hij zag alles duidelijker om zich heen en zei tegen de man die over hem heen gebogen stond: 'Geef me het adres.'


    'Hè?'


    'Van de cognac.'


    Hij dwong zich te glimlachen. De man kwam weer overeind, terwijl hij het lege glas in zijn dikke behaarde hand hield.


    'We moeten u een paar vragen stellen,' hernam de stem uit het begin. 'In uw eigen belang raad ik u aan eerlijk antwoord te geven.'


    Hubert schudde zijn pijnlijke hoofd, trok een gezicht en vroeg: 'Geef me nog een minuutje, alsjeblieft. Mijn kop is nog helemaal duf.'


    'Nog een glaasje?'


    'Graag.'


    Klokklok. De behaarde hand stak hem het gevulde glas toe. Hij dronk met kleine teugjes in een poging weer zoveel mogelijk bij zijn positieven te komen voor de proef die hem te wachten stond.


    Er stonden er twee voor hem. De dichtstbijzijnde, de man die hem te drinken had gegeven, had iets van een gorilla, maar hij stak duur en sjiek in de kleren. Zijn wijkende geschoren schedel en de enorm dikke witte wenkbrauwen boven kleine grijze, te dicht bij elkaar staande oogjes, de smalle, scherpe, scheve en te lange neus en zijn zoeloelippen gaven hem iets dierlijks, wat gecompleteerd werd door zijn lange aapachtige armen. Er stak een rode anjer in het knoopsgat van zijn witte pak.


    De ander, de man die vanaf het begin gesproken had, leek op een willekeurige onbeduidende bankbediende: doodgewoon, bleek gezicht, lichte uitdrukkingloze ogen en een confectiepakje om zijn tengere lichaam met de ingevallen borst en opgetrokken schouders.


    Hij deed zijn mond weer open, nadat hij geduldig gewacht had tot Hubert weer bijgekomen was.


    'Hoe heet u?'


    Met gespeelde zelfverzekerdheid en op een verdedigend toontje zei Hubert:


    'Hans Pressler.'


    'Nou nou!' zei de ander.


    Toen hij naar de Griek ging had Hubert volgens zijn gewoonte al zijn papieren op zijn kamer weggesloten. Zijn ontvoerders hadden alleen maar een stuk of drie, vier boeken over Egypte op hem kunnen vinden, een zaklantaarn, een mes, een ploertendoder, zijn kattenpult en een paar stalen kogels ... Hij maakte gebruik van de stilte om rond te kijken. De kamer was vrij groot en rechthoekig. De muren waren gewit. Het plafond had houten balken. Er was een grove parketvloer. Aan één kant, rechts van Hubert, waren er twee ramen in de muur, naast elkaar, met spitsbogen en dikke houten luiken er voor. Het meubilair was zeer eenvoudig: een tafel op schragen, twee rechte stoelen en de diepe stoel waar Hubert in zat.


    Een bloot peertje, dat uit een balk stak, zorgde voor licht. 'Ouwe Arabische woning,' dacht Hubert, die de kleine magere man hem weer een vraag hoorde stellen: 'Datum en plaats van geboorte.'


    'Hamburg, 25 maart 1932.'


    'Huidige adres.'


    'Frankfurt, Sendlingerstrasse 51.'


    'Beroep?'


    'Vertegenwoordiger in schrijfmachines.'


    Het aapmens ging een eindje uit de buurt. Zijn kleine grijze oogjes waren koud en hard. De andere man kwam dichterbij en stak nonchalant een Egyptische sigaret op, terwijl hij Hubert bijna vriendelijk aankeek. 'Dit is het moment om op je hoede te zijn, dacht hij. De val werd hem op een goedaardige manier gepresenteerd.


    'Was u in 1951 in Frankfurt?'


    'Ja.'


    Hubert dacht dat hij nu over zijn diensttijd ondervraagd zou worden.


    'Ik ben er in die tijd op vakantie geweest,' hernam het kleine mannetje, terwijl hij aan zijn sigaret trok. 'Niet gek. Ik heb een week bij vrienden gelogeerd' - hij lachte zachtjes - in een kelder onder het puin van het oude IG Farben. Niet gek ...'


    Het drong tot Hubert door dat de beide mannen hem met een verdubbelde aandacht gadesloegen. Hij reageerde helemaal niet. En toch was de val opgezet...


    Hij wist donders goed dat het IG Farben helemaal niet verwoest was in de oorlog en dat de Amerikaanse Raad van Hoge Commissarissen in Duitsland er toen in zat. Het was dus absoluut onmogelijk dat zijn ondervrager in een kelder onder het puin van het gebouw had geslapen in 1951.


    En toch, willens en wetens, volstond Hubert er mee een gezicht te trekken of hij er alles van afwist en te herhalen: 'Niet gek, daar heb je gelijk in.'


    Stilte. De beide mannen verwijderden zich een eindje, liepen naar elkaar toe en keken elkaar een ogenblik zwijgend aan.


    Toen kwam de fatterige aap tussenbeide.


    'Als we eens ophielden geintjes te maken en eens serieus werden, wat zou je daarvan denken, blotebillensmoel?'


    Kanggg! Een klap om een os naar de kelder te jagen, rukte Hubert bijna uit de stoel. Hij vloekte van de hevige pijn, die er door zijn alreeds bezeerde koppetje schoot en protesteerde krachtig.


    'Vuile smeerlap! Wat heb ik je gedaan? En wie ben je eigenlijk wel?'


    De gorilla begon hem luidkeels uit te lachen, terwijl hij aan zijn smetteloze manchetten trok, waarin gouden manchetknopen met diamanten zaten.


    'Je hebt maling aan ons gehad,' antwoordde hij, 'en dat is ruimschoots voldoende om een pak rammel te krijgen. Wie we zijn? Wat kan jou dat een moer verdommen. Je hebt maar antwoord te geven, blotebillensmoel!'


    Hij liep door de kamer heen, terwijl hij denkbeeldige stofjes van zijn smetteloze revers tikte. De ander kwam hem aflossen zonder zijn aanvangstactiek te wijzigen.


    'Kijk eens hier, beste heer, uw gedrag in Alexandrië heeft onze aandacht op u gevestigd. Daarom hebben wij u hier gebracht. Wij hebben ook uw bagage doorzocht en uw paspoort gevonden.


    Een Duits paspoort. Dat paspoort is vals. Vrij goed gedaan, maar toch vals. Bovendien, als u werkelijk een paar jaar in Farben gewoond had, dan had u moeten weten dat Farben niet verwoest was bij een bombardement en dat de Amerikaanse Autoriteiten in het bezette Duitsland er toen vanaf het begin van de bezetting gezeten hebben ... Conclusies: u heet geen Hans Pressler en u hebt nog nooit een voet in Frankfurt gezet, tenminste niet na de oorlog. Klopt dat?'


    Hubert had een verbijsterd en verschrikt gezicht getrokken.


    'U bent gek,' stamelde hij. 'Hartstikke gek!'


    Gorillatronie kwam weer terug in een woeste houding.


    'Hoe heet je? Waar kom je vandaan? Voor wie werk je? Geef antwoord!'


    Hubert trok zijn hoofd tussen zijn schouders en antwoordde met een uitstekend gespeelde kinderlijk soort dwarsheid: 'Ik heet Hans Pressler, ik kom uit Frankfurt en ik verkoop schrijfmachines.'


    De gorilla gromde. 'Wil je wat beleven? Daar zul je spijt van krijgen, hoor!'


    'Laat me gaan,' hernam Hubert. 'Ik weet niet wie u bent en u hebt niet het recht me hier vast te houden... Ik zal een aanklacht indienen!'


    'Hij zal een aanklacht indienen. Nee zeg, hoor je dat?'


    Met een geweldige krachtsinspanning slaagde Hubert er in overeind te komen. Voor dat de Apenkop de tijd had om te reageren, gaf hij hem een peut met zijn gebogen hoofd. Whhamm! Middenin zijn maag. Snakkend naar adem maaide de man met zijn armen door de lucht; zijn ogen puilden uit zijn hoofd en met een vreemdsoortig gerochel viel hij achterover. Hubert zakte bovenop hem in elkaar en verloor het bewustzijn. Hij was vergeten dat zijn schedel nog te teer was voor dit soort oefeningen. Door de al te felle pijn was hij gelijk flauwgevallen.


    Rustig en zonder zich te haasten raapte het kleine onbeduidende mannetje hem op en zette hem weer in zijn oude positie in zijn stoel. Toen hielp hij zijn geweldige metgezel opstaan.


    'Gaat het al weer, Willy?'


    Willy wreef met zijn grote harige hand over zijn maag en antwoordde met een gegrom dat door een knikje gevolgd werd.


    Zijn kleine grijze oogjes, die op Hubert gericht waren, straalden een soort verwonderde woede uit. De andere man scheen na te denken. Hij streek zachtjes over zijn kin en staarde naar de parketvloer, terwijl hij zei: 'Ik laat hem aan je over. We moeten er achter zien te komen wie hij is. Maar wees voorzichtig, maak hem niet kapot!'


    Willy gromde op een weinig geruststellende manier. Het kleine mannetje voegde er zachtjes aan toe: 'Dit is een bevel!'


    En verliet het vertrek.


    


    Cesare Nicolo stapte geeuwend de straat op. De zware glazen winkeldeur sloeg met een klap achter hem dicht. Hij knipperde met zijn ogen, verblind door de weerkaatsing van het zonlicht op het water in de haven en liep naar de winkeldeur terug.


    De sporen van de inbraak waren duidelijk. De nachtelijke bezoekers hadden de klapdeur met een ijzeren staaf bewerkt. De deur stond op een kier en werd tegengehouden door de veiligheidsstaven aan de binnenkant. Zelfs als de alarminstallatie niet gewerkt had, dan hadden de inbrekers er toch nooit in gekund. Behalve dan als ze een kneedbom hadden gebruikt.


    Hij keek op zijn horloge: vijf voor acht. De smerissen hadden gezegd dat ze 's morgens zouden komen, zonder er precies bij te zeggen hoe laat. Dat betekende dat als Cesare ze niet ging halen, ze er pas om twaalf uur zouden zijn.


    Hij ging op weg naar het bureau, toen een officieel uitziend bestelwagentje piepend voor de deur tot stilstand kwam. Er stapten twee mannen uit. Twee Arabieren in lange geklede jassen met een hoog boordje en een tarboesj op. Dat zouden de politiemannen wel zijn.


    Een van de twee, de dikste, wees naar de toegetakelde deur en zei in het Arabisch: 'Daar is het. Nicolo Cesare moet er boven wonen.'


    De elektrotechnicus kwam dichterbij en verklaarde in de taal van Mohammed: 'Ik ben Nicolo Cesare. Bent u van de politie?'


    'Wij zijn van de politie,' verzekerde de dikste.


    Hij wendde zich tot de andere man en commandeerde: 'Neem een paar foto's.'


    In een handomdraai was het toestel voor den dag gehaald. Het was een Reflex camera van een Duits merk. Cesare had er ook zo een. Klik ... klik ... klik.


    'Dat is wel genoeg zo.'


    En tegen Cesare: 'We moeten er in.'


    De technicus haalde de sleutels te voorschijn en maakte de verschillende sloten los. De veiligheidsgrendels die een beetje geforceerd waren, gaven niet meteen mee. Tenslotte konden ze er in.


    Nicolo Cesare maakte licht, het ijzeren rolgordijn van de etalage zat er nog voor. De twee Arabieren keken goed rond.


    'Is er niets gestolen?'


    'Natuurlijk niet,' antwoordde de Italiaan. 'U hebt zelf gezien dat ze er niet in konden.'


    Hij vertelde tot in details wat er gebeurd was. De dikke Arabier luisterde zwijgend toe. Onwillekeurig draaide hij rond in de winkel en maakte toen de deur open die toegang tot de werkplaats verschafte en stapte binnen. Al pratend volgde Nicolo Cesare hem.


    Hij hoorde de deur met een klap achter zich dichtslaan en zag toen hij zich omdraaide dat de tweede Arabier er tegenaan was gaan staan. Hij bleef middenin een zin steken, opeens met stomheid geslagen. Hoe had hij zich op zo'n kinderlijk eenvoudige manier kunnen laten beetnemen?


    Hij draaide zich weer naar de dikste en zag dat er een Mauser op zijn pens gericht was.


    'Wat mankeert jullie? Zijn jullie gek geworden?'


    'Nee,' antwoordde de dikste, terwijl hij vervaarlijk met het wapen zwaaide. 'Maar wij moeten de kleine elektrotechnicus een paar onbescheiden vragen stellen, hé!'


    Nicolo besloot zich van de domme te houden. Honderd keer had hij zich een dergelijke scène voorgesteld en hij dacht dat hij zijn rol wel kende.


    'Daar hoeft u geen pistool bij voor den dag te halen! Ik wil u best antwoord geven.'


    'Ten eerste,' zei de dikke Arabier, 'is dit geen pistool, maar een revolver. Dat is heel iets anders. Ten tweede weten wij zelf heel goed wat we te doen hebben. Laten we elkaar goed begrijpen. Een week of twee, drie geleden is een zekere Minos Callonidès, koopman in de Arabische wijk, u twee platte witmetalen spoelen komen aanbieden.'


    Nicolo knikte.


    'Dat klopt precies. Spoelen voor een bandrecorder. Die heb ik van hem gekocht. Ik weet niet meer hoeveel...'


    De Arabier scheen van zijn stuk door deze onverwachte openhartigheid. Met een achterdochtige blik ging hij verder: 'Wel, nu ze in uw bezit blijken te zijn, geeft u ze aan ons terug. Ik zal u schadeloos stellen.'


    Nicolo spreidde zijn armen in onmacht en protesteerde: 'Maar ik heb niet gezegd dat ik ze nog heb. Een paar dagen later heb ik ze verkocht aan een Belgische toerist.'


    Nicolo begreep dat de zaak scheef liep. Hij kreeg geen tijd om er meer van te begrijpen, want een ijzeren vuist greep hem bij de keel. Een dot chloroform belemmerde zijn ademhaling. Hij probeerde zich wanhopig los te wringen. Maar degene die hem vasthield, moest over een herculische kracht beschikken. Alles vervaagde. Zijn hersens schenen als een bal door zijn hoofd te rollen. Zijn lichaam had geen gewicht meer.


    De Arabier legde hem ingeslapen aan zijn voeten en wikkelde toen zorgvuldig de prop watten in een dichtgeweven stuk nylon, dat hij in de zak van zijn lange jas stopte. De ander stak de Mauser weer in zijn zak en zei: 'Laten we opschieten. Twee platte witmetalen spoelen.'


    'Ik weet het.'


    Ze verdeelden het werk en begonnen te zoeken. Ze deden het snel. De spoelen waren vrij groot. Binnen een paar minuten waren ze klaar met het doorzoeken van de werkplaats en gingen ze de winkel in.


    Ze moesten zich wel gewonnen geven. De spoelen waren er niet. Ze doorzochten de zakken van de Italiaan en vonden de sleutels van zijn woning.


    'Ik ga wel naar boven,' zei de dikste. 'Blijf hier op hem passen. Je moet hem straks nog een beetje geven; hij mocht eens wakker worden ...'


    'Schiet op. Direct komt de politie.'


    'Ach wat! Op dit uur?'


    De dikke vertrok, heel waardig. De andere bond de enkels van


    Cesare met elektrisch snoer dat hij ter plaatse gevonden had. Daarna liep hij terug naar de bestelwagen om een oud stuk zeildoek op te zoeken dat groot genoeg was om er een man in te wikkelen. Hij was er vrijwel zeker van dat zijn medeplichtige niets in het woonhuis zou vinden.


    Vijf minuten later was de dikke weer terug, terwijl Nicolo Cesare weer ademhaalde, zonder dat hij merkte dat hij weer een dosis chloroform toegediend kreeg.


    'Niets,' zei hij. 'Helemaal niets. Het lijkt er op dat die vent de waarheid gesproken heeft.'


    Hij scheen te aarzelen. Zijn medeplichtige herinnerde hem er aan: 'De chef heeft gezegd dat we hem toch mee moeten nemen.'


    'Dan nemen we hem mee.'


    Ze rolden hem in het oude stuk zeildoek en grepen het pak elk aan een kant beet. De voorbijgangers op straat besteedden helemaal geen aandacht aan hen. Ze laadden het vrachtje achterin de bestelwagen. De dikke nam het stuur, terwijl zijn medewerker achterin bleef zitten. De wagen startte knallend.
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    Waarin Hubert, nadat een paar druppels ondrinkbaar water hem spraakzaam gemaakt hebben, spinnen voor het ontbijt krijgt


    


    Tik! Tik! Tik! Tik!


    Hubert voelde dat hij gek werd. Langzaam maar zeker. Ze hadden hem stevig vastgebonden met repen leer op een soort zware en solide werktafel. Zijn nek was gekneveld en op het hout gebonden. Pennen die in het hout gestoken waren, verhinderden hem zijn hoofd naar links of naar rechts te draaien. Bij de geringste beweging stak een van de scherpe punten gemeen in zijn slaap. Links of rechts. Een meter boven hem was een oude oliedrum opgehangen en via een stukje wol vielen de druppels stuk voor stuk naar beneden om hem midden in zijn gezicht te petsen, vlak tussen zijn ogen ...


    Tik! Tik! Tik! Tik!


    Bij de eerste druppels moet je lachen om die ouwe Chinese marteling, die niet erg doeltreffend schijnt. Dan, vanaf de twintigste, vormt zich een soort pijnlijke plek, als een zenuwknoop, op de plaats waar ze terecht komen. Dan vergaat je het lachen wel. Je probeert je hoofd zo te draaien dat die druppels op andere plekken vallen. Maar de pinnen doorboren je slapen en maken je iedere beweging onmogelijk.


    Tik! Tik! Tik! Tik!


    Dan begin je bang te worden. Je kunt wel steeds tegen jezelf zeggen dat het maar druppels water zijn en dat een paar druppels water niemand nog ooit enig kwaad hebben gedaan, maar de indruk dat er een gat wordt geboord in je eigen vlees door die herhaalde schokjes kun je niet meer van je afzetten.


    Tik! Tik! Tik! Tik!


    Het beeld van een hoopje zand onder een regenpijp. Het kleine kratertje dat groter en dieper wordt. Alle zenuwen van het hoofd die zich bundelen als elastiekjes door de schok. De hoofdpijn die van de slapen naar de nek trekt. Verschrikkelijk!


    Tik! Tik! Tik! Tik!


    Het meedogenloze ritme. Een dun laagje ijs baant zich een weg onder de brandende huid. Het water, dat was zeker, zou de schedel binnendringen door het gat dat het geboord had. Tussen de ogen, die verschrikkelijk loensden om de vijand aan te zien komen, elke nieuwe seconde. De dodende druppel...


    Tik! Tik! Tik!


    'Genoeg! Genoeg! Hou er mee op!'


    Hubert had gebruld en zijn wilde woede was niet geveinsd. Hij voelde dat hij er niet langer tegen zou kunnen, zonder risico's te lopen. Zonder al zijn energie, wilskracht en noodzakelijke geheugen te verliezen ...


    'Genoeg! Verdomme!'


    Het gruwelijke gezicht, dat vervormd werd doordat hij scheelzag van de pijn, verscheen boven hem.


    'Bent u nog altijd Hans Pressler uit Frankfurt! Verkoopt u nog altijd schrijfmachines?'


    'Nee! Nee! Hou er mee op!'


    De dikke harige hand met de paarse nagels ging omhoog naar het stukje wol, waar de moordende druppels vandaan kwamen. Plotseling was de marteling afgelopen en dat was zo plotseling en het effect was zo ingrijpend dat Hubert het bewustzijn verloor.


    Toen hij zijn ogen weer opendeed, stonden ze met z'n tweeën over hem heen gebogen. De Gorilla en de Slome. En de Slome begon te spreken met zijn kalme en welopgevoede stem.


    'Het spijt ons dat we u dit hebben moeten aandoen. Nu, u komt er in ieder geval heelhuids af, hè! U hebt het op tijd begrepen. Als u volgehouden had, dan zou u beslist gek geworden zijn.'


    'Maak me los,' smeekte Hubert.


    'Nee, u moet eerst onze vragen beantwoorden. We hebben geen tijd te verliezen en het zou tijdverlies zijn als we verplicht waren u weer vast te binden ... Hoe heet u?'


    Hubert sloot zijn ogen. Zou hij het zich herinneren? Hij moest zich alleen maar niet haasten. Wat hij doorstaan had, verklaarde zijn aarzelingen. Hij zuchtte luidruchtig en antwoordde: 'George Cross.'


    'Nationaliteit?'


    'Amerikaan.'


    'Verenigde Staten?'


    Hij deed zijn ogen weer open en zag dat de Slome aantekeningen maakte.


    'Geboren - waar en wanneer?'


    '20 januari 1931 in San Francisco.'


    'Naam en voornamen van uw vader en moeder?'


    De gewone ondervraging. Hubert deed een enorme poging om de volle beschikking over zijn geheugen en zijn verstand terug te krijgen.


    'Peter Cross en Jean Morris.'


    'Uw beroep?'


    Hubert aarzelde. Het mannetje herhaalde het luider.


    'Op het moment ben ik ... zonder beroep.'


    'Hoe lang bent u al in Alexandrië?'


    'Een dag of vier, denk ik.'


    Hij moest het scherp spelen. Of de Slome zijn verhaal wel of niet geloofde, hing in principe maar van heel weinig af. Van een detail of de toon van zijn stem.


    'Waar komt u vandaan?'


    'Van Marseille. Ik heb met de "Quantara" gereisd van de "Khedivial Mail Lines".'


    'Aangelegd in Napels?'


    'In Genua.'


    'Waarom hebt u Frankrijk verlaten?'


    'Ik ... ben gedeserteerd.'


    'U lag in dienst? Waar?'


    'Bij een afdeling van de "Advance Section" in Verdun. Kazerne Maginot.'


    'Rang?'


    'Kapitein.'


    De Slome zei opeens in het Amerikaans: 'Waarom bent u gedeserteerd?'


    Hubert trok een gezicht, slikte moeilijk, vermeed de uitdrukkingloze blik van het kleine mannetje en antwoordde in zijn moedertaal: 'Is het werkelijk nodig dat ik ...?'


    'Broodnodig.'


    'Ik stond op het punt gearresteerd te worden. De militaire politie zoekt me.'


    'Waarom?'


    'Ik... was belast met het onderhoud van auto-onderdelen. Ik heb vervalsingen gemaakt om losse onderdelen uit de opslagplaats van de Gribeauval kazerne te kunnen jatten. Dat hadden ze me gevraagd. Ik had geld nodig. Een vrachtwagen die de gestolen spullen vervoerde was aangehouden bij het oversteken van de Rijn. De chauffeur heeft gepraat. Ik wist het vroeg genoeg om me uit de voeten te kunnen maken. Ik ben naar Marseille gegaan, waar ik aan het paspoort kon komen dat u gezien hebt en ...'


    'Waarom bent u naar Alexandrië gegaan?'


    'Ik weet het niet. Een samenloop van omstandigheden. Die vent in Marseille heeft een Duits paspoort voor me gemaakt omdat ik die taal accentloos sprak en hij zei tegen me dat Duitsers in Egypte zeer in aanzien stonden. Dus hier of ergens anders ...' Stilte. Hubert zou er heel wat voor over gehad hebben om de gedachten van zijn tegenstander te kunnen lezen. Hij was zo gespannen, dat hij zijn houding vergat. Dat moest niet. Hij smeekte: 'Haal tenminste die pinnen bij mijn slapen weg.'


    De Slome gaf zijn medewerker een teken, die de moeren losdraaide en de houten blokken een slag omdraaide om Hubert's hoofd de vrijheid te geven, waar hij gretig gebruik van maakte. 'Wij zullen al uw verklaringen natuurlijk controleren.'


    Daar twijfelde Hubert niet aan. Zoals hij er ook niet aan twijfelde dat Bug hem een verhaal geleverd had, dat klopte als een bus.


    'Laten we het nu eens hebben over uw verhouding tot Frau Mariazell.'


    Dat was te verwachten, Hubert liet snel zijn hersens werken. Die lui zouden zich vast niet voor hem geïnteresseerd hebben voor ze hem in het gezelschap van de schoonheid met het rode haar hadden gezien. Dus was hij waarschijnlijk niet gevolgd, toen hij zich naar zijn 'georganiseerde redding' van Vera begaf. Maar zij - en hij verdacht haar ervan dat ze een of andere clandestiene activiteit uitvoerde - zou toch wel haar voorzorgen genomen hebben voor ze zich naar haar middernachtelijke afspraak begaf. Als je aannam dat Vera iemand van de ploeg van de Slome had moeten ontmoeten, dan was het niet erg waarschijnlijk dat Hubert in het donker herkend was. Conclusie: 'ze' hadden hem pas in de gaten gekregen toen hij terugkwam van dat uitje en het hotel binnenstapte in gezelschap van de Oostenrijkse.


    Vanaf de daarop volgende ochtend was hij gevolgd, maar hij had zijn volger af kunnen schudden in de bazaar van de moskee voor hij naar de Griek ging. 's Middags had hij niets gedaan om zijn uitstapje met de dame in kwestie geheim te houden.


    De Slome hield aan: 'Ik wacht op antwoord. Frau Mariazell...' Hubert likte aan zijn lippen. Een straaltje water liep er in zijn hals en kriebelde hem. Dat hielp hem te lachen.


    'Een hele knappe vrouw,' zei hij. 'Ik heb haar dinsdagavond leren kennen. Ik kwam terug van een ritje door de stad in een wagen die ik gehuurd had. Ik kwam net van de Sultan-weet-ik-veel-boulevard, die langs de baai van Amfushi loopt om de Koningin Nazli-promenade op te draaien en bij het "Cecil" te komen, toen ik een vrouw als een gek zag rennen die uit de richting van ... u weet wel, dat fort achteraan, die ouwe farao.'


    'Qaitbai.'


    'Ja dat is het geloof ik. Ik stopte en ze stapte naast me in, volkomen buiten adem en vertelde me dat ze lastig gevallen was door een troepje Arabieren. In de loop van het gesprek kwamen we er achter dat we kamers naast elkaar hadden in hotel "Cecil". Een eigenaardig toeval.'


    'Ja, inderdaad eigenaardig.'


    'Nou, we mochten elkaar wel,' ging Hubert op dezelfde toon verder. 'Het is werkelijk een moordwijf. Ik heb mijn best op haar gedaan, maar zonder al te veel succes. Gistermiddag zijn we samen gaan wandelen in de Arabische wijk.'


    'Wie heeft die wandeling voorgesteld?'


    Hubert deed of hij nadacht.


    'Nou - dat weet ik niet. Ik geloof dat zij het was. Ja, zij was het. Ik wilde een afspraakje met haar maken voor de volgende dag voor ik haar de eerste avond verliet en ze zei tegen me dat ze de volgende dag naar de Arabische wijk wilde, maar dat ze niet alleen durfde. Na wat haar overkomen was, was dat begrijpelijk.'


    'Gisteravond of liever gezegd vannacht, bent u uitgegaan. Waar bent u heen geweest?'


    Hubert keek de Slome recht in de ogen.


    'Naar een bordeel,' antwoordde hij botweg. 'Ik kon er niet van slapen.'


    Stilte. Zware stappen. Apentronie verscheen in Hubert's gezichtsveld en keerde hem de rug toe. Hij had een lang paars litteken dwars over zijn stierennek: hij was het die Hubert de vorige dag in de Arabische wijk gevolgd had.


    'Wat waren uw plannen wat Frau Mariazell betreft?'


    Hubert glimlachte spottend.


    'Zo mogelijk met haar naar bed gaan en dan ...'


    Hij deed alsof hij zich beheerste en kneep zijn lippen op elkaar. De Slome hield aan: 'En dan?'


    Hubert zuchtte. Op de manier van iemand die al te veel gezegd heeft om een ander de details te besparen.


    'Ik had bijna geen geld meer. Ik moest aan de toekomst denken. Misschien had die vrouw kunnen ... Begrijpt u?'


    De Slome hield zich koest.


    'Ik begrijp het heel goed. Waarom hebt u die envelop onder haar deur vandaan getrokken?'


    Hubert liet een hoonlachje horen.


    'Uit wat ik u verteld heb, moet u dat toch op kunnen maken, niet? Dat meisje interesseerde me en dan is het normaal dat ik probeer er achter te komen wie haar wel om twee uur 's nachts liefdesbriefjes kan sturen, niet?'


    De Slome gaf geen antwoord. Hij deed een paar stappen door de kamer, liep toen weer terug, terwijl hij over zijn kin streek.


    'We houden u zolang hier tot uw verklaringen gecontroleerd zijn. Naargelang ze bevestigd worden of niet, zullen we u ...' Voor de eerste keer zag Hubert hem glimlachen. Maar het was geen geruststellend lachje.


    'Willy, haal hem daar van af en berg hem op. Geef hem ook te eten.'


    'Best,' zei Willy, 'spinnen.'


    En het lachje vol bijbedoelingen dat het laatste woord vergezelde, deed Hubert de oren spitsen. Die mannen waren Duitsers, dat stond vast. 'De Spin' was een neo-nazi organisatie, die de Geheime Dienst welbekend was. Ze wisten dat 'De Spin' bestond uit beruchte aanhangers van het Hitler-regime. Skorzeny


    en Degrelle, om die alleen maar te noemen.


    



    Bug had het artikel op de voorpagina net uit, dat verslag uitbracht van de moord op een Griekse koopman in de Arabische wijk. Het slachtoffer heette Minos Callonidès.


    Bug trok een gezicht, zette zijn bril op zijn neus en liet de krant op de grond vallen.


    'Beroerd,' mompelde hij, terwijl hij opstond. 'Heel beroerd.'


    Hij haalde zijn witlinnen jasje en zijn hoed uit de hangkast en verliet het appartement. Het was even over elven en de hitte was verzengend. Bug voelde het zweet al stromen voor hij nog een voet buiten gezet had.


    Er waren twee theorieën mogelijk wat Minos Callonidès betrof. Een gewone laaghartige moord of ... In het laatste geval zou de Griek gesproken hebben. Anders zou hij nooit ter plaatse vermoord zijn. Als hij gesproken had, dan zou Nicolo Cesare in gevaar verkeren ...


    Hij moest de Italiaan waarschuwen voor het geval hij de krant niet had gelezen.


    Zonder overdreven haast liep Bug naar het station van Ramleh. De telefooncellen waren in de hal. Uit een ervan belde hij de zaak van Nicolo Cesare. De stem was niet die van de Italiaan. Bug was meteen op zijn hoede.


    'Met meneer Nicolo Cesare?'


    'Met wie?'


    Bug verzon: 'Met de KLAT.'


    'Wat?'


    'KLAT "Klat Land Air-Sea Travel". We hebben een vrachtje elektrisch materiaal voor Nicolo Cesare.'


    'Hij is er niet. Wilt u me uw telefoonnummer geven. Dan belt hij u wel terug.'


    Bug kende het telefoonnummer van de KLAT 34 371. 'Meneer Cesare kan langskomen wanneer hij wil.' Opgehangen.


    Bug stapte uit de cel, terwijl hij een plak chlorofylkauwgum uitpelde. Toen hij het station verliet, begon hij te kauwen en gaf een adres op. Hij nam een taxi op de Koningin Nazli-promenade, vlak bij de handel in elektriciteitsartikelen.


    Nicolo Cesare had geen bediende. In principe was er dus geen enkele reden waarom hij niet zelf aan de telefoon zou komen. Er moest vast al iets gebeurd zijn ...


    Honderd meter van de winkel af stapte hij uit de wagen en ging lopend verder. Er stond een politiewagen voor de zaak van de Italiaan. Beroerd, hoe langer hoe beroerder. Onverschillig mengde Bug zich tussen de menigte, die daar samengedromd was. Politiemannen namen foto's van de deur, die geforceerd scheen. Bug sprak een Arabische plattelandsjongen aan, die hem vlot van begrip en snugger leek.


    'Wat is er gebeurd?'


    'Ze weten het niet. Een inbraak, maar de baas is verdwenen.'


    Bug liep verder. Hij nam weer een taxi naar het station van Ramleh. Uit een cel belde hij een journalist van een Amerikaans persbureau, vertelde hem waar Nicolo Cesare woonde, legde hem vlug de buitenkant van de zaak uit en vroeg hem snelle en volledige informatie over hetgeen er was voorgevallen. Waarna hij naar het 'Windsor' terugkeerde, zijn spullen pakte en verklaarde dat hij naar Caïro ging en hij vertrok met de wagen.


    Hij reed tot Ramleh - tien kilometer rijden - waar hij zich in het 'San Stefano' installeerde.


    Nicolo Cesare kon, als hij ontvoerd was door de tegenstander, zich verplicht zien om te spreken en Bug was er liever niet als de moordenaars vervolgens probeerden hem in de omgeving van het 'Windsor' op te zoeken ...


    Vervelend. Heel vervelend.
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    Waarin Hubert zich laat betalen om de minnaar te worden van een dame die toch heel mooi is.


    


    Arnold Brenner, onbenulliger dan ooit, zat doodstil in de diepe stoel. Met gesloten ogen hoorde hij Wilhelm Mühler vertellen over Nicolo Cesare.


    .. heeft Italië verlaten toen de duce de macht overnam. Heeft lang op een fabriek in elektrische artikelen gewerkt in de Ragheb Pashastraat, vlak bij het kanaal. In normale omstandigheden had hij, daar hij nog altijd Italiaan was, in 1940 weer naar zijn land moeten gaan en dienst moeten nemen. Dat heeft hij niet gedaan. In 1942 is hij een zaak voor zichzelf begonnen in de Anastasiusstraat tegenover de el-Faham moskee. Die heeft hij in 1948 verkocht om zich in zijn huidige zaak te vestigen ...' Arnold Brenner onderdrukte een geeuw. Hij sloeg zijn ogen traag op. Zijn uitdrukkingloze blik vestigde zich een moment op het apensmoel van Wilhelm Mühler, die Willy genoemd werd en die verder ging: 'Geen enkele politieke activiteit. Hij heeft nooit deel uitgemaakt van een groep en is evenmin lid van een partij geweest. Onder de mensen met wie hij omgegaan heeft, zijn geen interessante personen van ons standpunt bezien. Een eerlijke handelaar, een goed technicus, die ruim zijn boterham scheen te verdienen. Meer heb ik er niet uit op kunnen maken. We kunnen ons natuurlijk vergissen ...'


    Er kwam leven in Arnold Brenner. Met een sprong was hij overeind.


    'Kom,' zei hij. 'Misschien is het een serieuze vent.'


    Ze gingen het aangrenzende vertrek binnen; hetzelfde waar Hubert zijn verhoor en de waterdruppels had meegemaakt. Nicolo Cesare zat als een rollade op de stoel gebonden. Zijn kale schedel glom van het zweet en zijn grote donkere ogen drukten een totale verwarring uit. Zo weggedoken in die diepe stoel leek hij nog dikker dan hij al was.


    'Wat wilt u van me?' vroeg hij met een jankende stem, toen hij de twee Duitsers binnen zag komen. 'Waarom hebt u me hier gebracht? Ik heb mezelf niets te verwijten. Ik heb nooit een mens kwaad gedaan ...'


    'Bek houden,' gromde Willy, terwijl hij de rode roos die er uit zijn knoopsgat bloeide verschikte.


    'We willen u graag geloven,' antwoordde de stem van Arnold Brenner zachtjes, terwijl hij in zijn handen wreef.


    Hij bleef op een paar passen van de Italiaan vandaan staan en bekeek hem onverschillig. Nicolo Cesare werd zenuwachtig en wendde zijn ogen af. Hij scheen werkelijk doodsbang en verbijsterd te zijn, dat brave handelaartje, dat zich nooit had kunnen denken dat hem iets dergelijks kon overkomen. Bug zou tevreden geweest zijn als hij hem zijn rol met zoveel talent had zien spelen.


    Arnold Brenner vroeg opeens bijna opgeruimd: 'En nu Signore Cesare, gaat u ons eens vertellen hoe Minos Callonidès bij u gekomen is met die twee banden ...'


    Nicolo Cesare ging iets meer rechtop zitten en begon met radde tong te praten. Hij vertelde het verhaal zoals het was tot aan het moment waarop hij was gaan twijfelen aan het soort spoel.


    'Ik wilde ze niet hebben,' verklaarde hij, 'vanwege de afmetingen, die niet gangbaar waren. Ik wist geen apparaten waar ze op zouden passen. Ik dacht dat ze wel uit de begintijd zouden stammen, uit de tijd waarin de modellen nog niet genormaliseerd waren.'


    'Toch hebt u ze gekocht,' merkte Brenner op een ietwat schamper toontje op.


    'Nou, natuurlijk!' antwoordde de Italiaan vlot. 'Je kunt wel zien dat u die Griek niet kent! Hij zou over de vloer gekropen hebben, tot ik ze genomen had! Ik heb ze van hem gekocht. Ik weet niet meer hoeveel ik hem er voor betaald heb. Een schijntje.'


    'Goed,' knikte Arnold Brenner. 'Als u ons nu eens vertelde over die Amerikaanse toerist aan wie u ze verkocht hebt.'


    Nicolo Cesare rolde verschrikt met zijn ogen.


    'Amerikaans?' herhaalde hij. 'Heb ik u gezegd dat dat een Amerikaan was?'


    Hij fronste zijn wenkbrauwen en hernam: 'Het was een Belg. Dat herinner ik me heel goed. Een Belgisch accent, dat kon je goed horen.'


    'Hoe is dat verlopen?'


    'Nou, hij stapte binnen. Ik moet er bij zeggen dat ik die spoelen goed in het zicht had neergelegd. Als je een voordelige aanbieding hebt, dan doe je dat. Je moet natuurlijk tegen de goeie klant aanlopen en je kunt natuurlijk niet iedereen overal met z'n neus op drukken. Er zijn mensen die daar de pest aan hebben. Dus is het beter als het te zien is. Wie zich er voor interesseert, komt informeren.'


    Cesare zweeg even. Het zweet deed zijn kale schedel glanzen en hij kon zijn zware verzonken oogleden nauwelijks openhouden. 'Die kerel kwam binnen om een zaklantaarn te kopen. Toen zag hij de spoelen en daar interesseerde hij zich ook meteen voor. Hij vroeg me waar ik ze vandaan had. Ik zei tegen hem dat ik dat niet wist en dat een vreemdeling ze me verkocht had. Toen heeft hij me gevraagd ze op te mogen meten. Ik heb hem een meter gegeven. Toen heeft hij de diameter gecontroleerd en de breedte en hij zei dat hij een ouwe bandrecorder had van een Duits merk, waarop hij ze wel kon afdraaien. Nou, ik vond het best, hè? Hij betaalde me drie pond voor die twee spoelen.'


    'En toen?'


    'En toen,' herhaalde Cesare met een volkomen stompzinnige uitdrukking op zijn gezicht. 'En toen wat? Hij heeft betaald en is weggegaan.'


    'Hebt u hem nog teruggezien? Heeft hij u een naam of een adres gegeven? Bleek uit het gesprek ...'


    Cesare deed of hij diep nadacht.


    'Het gesprek? Kan ik me niet herinneren. Hij was op doorreis. Ik geloof dat hij naar Cairo ging.'


    'Hoe zag hij er uit?'


    'Groot... ja. Misschien wel 1.75 m. Zwarte krullen. Een jaar of veertig denk ik. Bruine ogen. Hij had een ... apart gezicht.'


    'Wat had hij aan?'


    Cesare trok een pruilmond.


    'Weet ik niet. Kan ik me niet meer herinneren. Weet u, het is heel gek, maar ik kan me de kleren van mensen nooit meer herinneren. Zelfs bij vrouwen niet... Ik kan een dag met een vrouw samen zijn en de volgende dag niet in staat zijn om te vertellen wat ze aan had. Ik heb iemand gekend, die de kleur van ogen niet kon onthouden; hij wist zelfs niet wat voor kleur ogen zijn vrouw had. Gek hé?'


    Arnold Brenner gaf geen antwoord. Zijn bleke wassen gezicht bleef uitdrukkingloos. Ten slotte wendde hij zich tot zijn compagnon: 'Wil je me volgen?'


    Ze verlieten het ruime vertrek en waren weer in de aangrenzende kamer. Willy schikte met een grijnzend gezicht de roos weer, die het knoopsgat van zijn witte keurig geperste jasje sierde. 'Vreemde kerel,' gromde hij.


    Arnold Brenner knikte even.


    'We zullen hem vrij moeten laten.'


    Willy rolde met zijn grote ogen.


    'Hè? En het overal rond laten vertellen?'


    Brenner hief zijn hand op om de protesten van zijn ondergeschikte de kop in te drukken.


    'Niet als we bepaalde voorzorgsmaatregelen nemen. Als hij ervan overtuigd is dat zijn leven afhangt van zijn stilzwijgendheid, dan zal hij niet praten. Bovendien wordt er, omdat ik toch nog enige twijfel koester, door jou het nodige gedaan om hem dag en nacht te bewaken.'


    


    Studerus, de Grote Studérus, zat op het vloerkleed met gekruiste benen, op Arabische manier. Zijn schitterende grijze ogen, die een dierlijke uitdrukking hadden, draaiden langzaam in de richting van de elektrische pendule aan de muur, achter het weelderige mahoniehouten bureau. Arnold Brenner zou er gauw zijn. Studérus, heel groot en heel mager, was gekleed in een grijze katoenen kaftan met gele zijden ingeweven strepen, die in de taille opgehouden werd door een sjerp van dezelfde stof. Zijn uitgemergelde handen waren verborgen in de wijde mouwen, die in zijn schoot lagen. Hij had een kunstig gerolde witte gazen tulband op zijn hoofd met het uitgeteerde gezicht van een asceet of een fanaticus, waarvan de bruine tint er toe bij droeg hem voor een Arabier door te laten gaan.


    Arnold Brenner kwam zonder kloppen binnen en deed de deur achter zich op slot. Toen maakte hij met een droge keel zwijgend een buiging voor Studérus, die hem in het Duits begroette. 'Dag Arnold. Heb je nieuws?'


    Brenner had een telegram in zijn hand. Hij wapperde er mee en liep naar het bureau en ging er achter zitten zonder de Grote Studérus, van wie de simpele aanblik hem al scheen te fascineren, uit het oog te verliezen.


    'Onze Parijse correspondent heeft ons verzoek om een onderzoek in te stellen beantwoord. Als u me toestaat, zal ik het nu decoderen.'


    Studérus volstond met een knikje en scheen weer in gedachten te verzinken. Waar zou hij wel aan denken? Aan Stalingrad, waar de Russen hem tot krijgsgevangene hadden gemaakt met de hele staf van generaal Paulus? Misschien... Of aan welke episode ook van het veelbewogen leven dat hij sindsdien geleid had. Studérus! Hoeveel hoofden van inlichtingendiensten zouden er niet knarsetanden alleen al bij het horen van die naam? De armste onder hen zou graag een miljoen gegeven hebben aan degene die de gevaarlijkste agent die er in het Midden-Oosten opereerde, uitgeleverd had ...


    Arnold Brenner hief zijn gezicht van modelbediende op en verklaarde: 'Algehele bevestiging van het verhaal van kapitein George Cross van het Amerikaanse Leger.'


    Studérus gaf geen antwoord. Hij bleef een paar minuten stil, zonder dat Brenner het woord durfde te nemen. Brenner voelde zich een heel kleine jongen bij Studérus.


    Tenslotte liet de laatste zich met zijn bijtende en vreemd monotone stem ontvallen: 'We moeten die man gebruiken. Stel hem voor de keuze bij ons in dienst te treden of de gevangenis in te gaan. Laat hem een bekentenis ondertekenen voor hij de vrijheid terugkrijgt. Betaal hem goed en als je hem niet meer kunt gebruiken, maak hem dan af om alle indiscretie te vermijden...'


    Het knersen van de sleutel in het verroeste slot wekte Hubert uit de diepste rust. Hij was zijn zenuwen volkomen de baas want hij huldigde het principe dat je je nooit druk moet maken voor het werkelijk de moeite waard is. En tot nu toe vond hij de situatie nog niet nijpend genoeg.


    'Ik heb honger!' riep hij, toen hij de dikke Willy de kelder in zag komen.


    'Dat kan wachten!' zei de ander. 'De chef wil je spreken.'


    Hij maakte zijn benen los, hielp hem opstaan en duwde hem toen voor zich uit. Hubert's benen waren gevoelloos en hij wankelde als een dronken man. Hij struikelde over de eerste treden van de oude stenen trap en Willy moest hem overeind hijsen bij de kraag van zijn jasje.


    Ze kwamen op de begane grond, liepen een aantal vertrekken door, die spaarzaam gemeubileerd waren op oude Arabische wijze en kwamen bij een zware dikke deur. Willy klopte, deed de deur open en duwde Hubert naar binnen. Een bescheiden bureau met blankgelakte meubelen, een opbergkast, een schrijfmachine en een raam met een spitsboog en houten latwerk. Arnold Brenner zat in hemdsmouwen achter het bureau.


    'Komt u binnen, kapitein Cross en gaat u zitten!'


    'Het loopt goed,' dacht Hubert. Hij ging op een stoel zitten. Willy vertrok weer, nog een geruststellend teken. Brenner hervatte: 'Zoals ik u gezegd heb, hebben we uw verklaringen gecontroleerd. Vandaag hebben we de bevestiging van uw avonturen gekregen.'


    Hij boog zich over een wit getypt vel dat voor hem lag en krabbelde met de punt van een pen over zijn kin.


    'En wie ben ik dan naar uw mening?'


    Een onverwachte vraag. Hubert was op zijn hoede.


    'Een Duitser,' antwoordde hij zonder zich in de nesten te werken.


    Brenner hield aan: 'En wat nog meer? Dat hebt u zich vast wel afgevraagd. U wilt toch wel weten met wie u te doen hebt?'


    'Natuurlijk,' was Hubert van mening. 'Nou, ik weet het niet. Misschien bent u wel van de Egyptische geheime politie.'


    'Ik ben een Duitser.'


    'Iedereen weet dat Egypte een hoop officieren van het ouwe Duitse leger als instructeurs in dienst heeft genomen.'


    'Ik ben niet van de Egyptische geheime politie.'


    'Als u dat wel was, dan zou u het niet zeggen,' zei Hubert met een schrander lachje.


    'Raad nog eens wat anders.'


    Hubert fronste zijn wenkbrauwen.


    'Ik weet het echt niet. Handel in verdovende middelen misschien, hé?'


    Brenner lachte dubbelzinnig.


    'Deze keer bent u warm.'


    Hij verschoof op zijn stoel, wees met zijn pen op het getypte vel en ging verder, terwijl hij het vorige onderwerp scheen te laten varen: 'Cross, mijn ... organisatie heeft belangstelling voor u. Onder bepaalde voorwaarden kan ik u een baan aanbieden.' Hubert trok een nietszeggend gezicht.


    'U kunt in Alexandrië blijven en u bezighouden met de zeer aantrekkelijke Frau Mariazell en voldoende geld verdienen om in uw behoeften te voorzien.'


    Hubert zuchtte: 'Dat is te mooi. Wat zijn de voorwaarden?'


    'Het zijn er twee. Eigenlijk komen ze op één neer.'


    Weer een pauze. Daarna: 'Ten eerste om zeker te zijn van uw ... eerlijkheid, moet u hier tekenen ...'


    Hij tikte op het getypte vel.


    'Dit is het gedetailleerde verslag van uw heldendaden in Verdun. Laten we zeggen: uw bekentenissen. Ik houd ze onder mijn berusting, maar als u goed bevalt, dan bestaat de mogelijkheid dat ik ze vernietig.'


    Hubert trok een misprijzend mondje. Helemaal niet erg enthousiast. Brenner vervolgde: 'U keert terug naar het ' Cecil . U vat uw relaties met Frau Mariazell weer op en doet het onmogelijke om haar minnaar te worden.'


    Het gezicht van Hubert klaarde op.


    'Dat is al beter!'


    'Nietwaar? In het begin houdt u ons alleen maar op de hoogte van het doen en laten van de dame. Vervolgens zullen wij u ingewikkelder instructies geven.'


    Achterdochtig vroeg Hubert: 'En wat het geld betreft?'


    'U zult niet te klagen hebben.'


    Hubert klakte met zijn tong tegen zijn verhemelte en wierp tegen: 'Het is mogelijk dat Frau Mariazell me niet moet.'


    Arnold Brenner schudde langzaam het hoofd.


    'Dat zal wel loslopen, denk ik. Uit wat we van haar weten, slaagt u gemakkelijk genoeg in ... wat wij willen. Ze houdt van mooie mannen, goed gebouwd... Zelf heb ik absoluut geen kans.'


    Hubert zuchtte: 'Ik zit er beroerd voor.'


    Brenner wierp zijn armen in de lucht en antwoordde glimlachend: 'Zo is het, niet? Daarom heeft het geen nut u te beklagen. Probeer u er dus uit te werken, nu de deur toch wijd voor u open staat.'


    'Maar die deur bevalt me helemaal niet.'


    'U hebt geen keus.'


    Hubert maakte een vermoeid gebaar.


    'Helaas.'


    Brenner draaide het getypte vel naar hem toe en stak een ballpoint naar hem uit. Hubert bleef stil zitten.


    'En ... als ik weigerde?' vroeg hij vriendelijk.


    Arnold Brenner trok zijn dunne wenkbrauwen op en scheen verbijsterd.


    'Weigeren? Godzalmebewaren! Wilt u zo jong sterven?'


    Hubert schudde zijn hoofd.


    'O, omdat...'


    'Natuurlijk,' zei Brenner schouderophalend.


    Hubert keek naar de ballpoint, die de Duitser hem nog steeds voorhield en zei: 'Ik kan niet tekenen.'


    Er ging een schokje door Brenner heen.


    'Hè? Wat?'


    'Mijn handen zitten op mijn rug gebonden,' voegde Hubert er met een engelachtige glimlach aan toe.


    Brenner barstte in lachen uit.


    'Dat klopt! Waar heb ik mijn hoofd! Ik dacht dat het om een overtuiging ging.'


    Hij stond op en ging achter Hubert staan om hem los te maken. 'Denkt u vooral niet dat ik onvoorzichtig ben door me zo te gedragen,' zei hij. 'Als u er vandoor zou willen gaan, dan zou u niet verder komen dan de deur. Daar staat Willy met zijn artillerie.'


    Hubert bewoog zijn bevrijde handen met een duidelijke voldoening. Toen pakte hij zuchtend de pen van het bureau en boog zich voorover om zijn bekentenis te lezen.


    'Vertrouwt u het niet?' vroeg Brenner spottend.


    'Nee,' antwoordde Hubert eenvoudig.


    Hij was al gauw aan het eind van de tekst. Het klopte. Er was niets aan toegevoegd. Hij tekende: 'George Cross.'


    'Nu hebt u me.'


    'Ja. Het is aan u om uw vrijheid te herkrijgen.'


    Hubert legde de pen weer neer en wreef zijn polsen, toen keek hij op zijn horloge: zeven uur.


    'Is het avond of ochtend?'


    'Avond. Vrijdagavond. We hebben u nog geen twintig uur vastgehouden.'


    'Ja,' zei Hubert. 'Jullie zijn snelle werkers! Wat moet ik nou doen?'


    'We zullen u naar de stad terugrijden en dan gaat u netjes naar uw hotel. Misschien kunt u vanavond al weer contact opnemen met Frau Mariazell.'


    'Nou - ik neem eerst een bad en verkleed me!'


    Brenner trok een bureaula open en haalde er een pakje grote bankbiljetten uit, dat hij aan Hubert gaf.


    'Om de voorlopige kosten te dekken.'


    Hubert stak het in zijn zak zonder te tellen of te bedanken. Brenner deed de deur voor hem open en riep: 'Willy, geef kapitein Cross al zijn persoonlijke bezittingen terug en rijd hem naar het "Cecil",'


    Hubert bleef in de deuropening staan.


    'Hoe nemen we contact op voor de inlichtingen?'


    'Op kantooruren kunt u nummer 93 682 bellen en dan vraagt u naar Brenner. U houdt natuurlijk de identiteit van Hans Pressler.'
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    Hoe Hubert haar die hij beet wil nemen, een beet laat nemen


    


    Hubert liet zich heerlijk in het gloeiend hete bad glijden. Hij was nauwelijks een paar minuten in het 'Cecil' terug. Willy had hem teruggebracht in een plaatijzeren bestelwagen zonder ramen, die aan de buitenkant op slot zat. Ondanks alle moeite had hij de genomen route niet kunnen herkennen. Alles wat hij wist, was, dat de tocht in het geheel een half uur geduurd had en dat ze bijna de hele stad doorgereden moesten zijn, dus dat ze uit westelijke richting waren gekomen.


    De Ford Mustang stond nog altijd voor het hotel en de bedienden schenen niet in de gaten gehad te hebben dat hij een poosje weg was geweest. Alles oké.


    Over 't geheel, al zag hij het niet duidelijk, was hij toch een flinke stap vooruitgekomen. Hij zou zich serieus met de rode schoonheid kunnen bemoeien zonder dat de tegenpartij hem een spaak in het wiel zou proberen te steken.


    'Wat zou die partij eigenlijk zoeken? Ook misschien de spoelen? Ze hebben het er niet over gehad.'


    Brenner. Ze hadden tegen hem gezegd dat hij Brenner moest bellen. Welnu, de gast van kamer 114, die geprobeerd had midden in de nacht uit zijn kamer te komen om natuurlijk het antwoord op die eigenaardige hiëroglyf te halen, die hij onder Vera Mariazell's deur had geschoven, heette Brenner. Wat had hij met de anderen te maken? Ze kenden elkaar, maar ze schenen het niet helemaal eens te zijn.


    Ingewikkeld.


    Had Bug hem geen carte blanche gegeven? Nou daar zou hij dan zijn voordeel mee doen en een gokje wagen, dat hem resultaat op zou moeten leveren. Goed of slecht...


    Hij kwam vlug uit het bad, droogde zich af, maakte een paar rek- en strekbewegingen en schoot een kamerjas aan. Daarna liep hij naar de hangkast en drukte zijn oog tegen het 'spionnetje' dat Hakim daar bevestigd had.


    Vera Mariazell was er. Hubert zag haar op de rug, zittend aan een kaptafel aan de andere kant van de kamer. Ze zat zich zonder veel overtuiging op te maken. Ze was in kamerjas. ^


    'Ze gaat uit, maar ze is nog niet klaar en ik heb nog de tijd,' dacht hij.


    Hij belde Hakim en ging achter de schrijftafel zitten om een briefje te schrijven op een vel papier met het briefhoofd van het hotel er op.


    


    Beste Vera,


    Ik ben net terug van een klein reisje en ik moet met je praten over een onderwerp dat je ter harte gaat. Wil je me het genoegen doen vanavond met me in de stad te gaan eten? Laten we zeggen over twintig minuten.


    Het is heel belangrijk en geen smoesje.


    Je dienaar,


    Hans Pressler


    


    Hakim kwam binnen toen hij zijn handtekening zette. Hij vouwde het briefje op, schoof het in een envelop en begroette de jonge Arabier.


    'Hoe is 't, jongen?'


    'Ik dacht dat u verdwenen was, Herr Doktor.'


    'Ik heb een uitstapje gemaakt. Niets bijzonders,' zei Hubert zwierig. 'Nog nieuws?'


    'Ik geloof van niet. Frau Mariazell is in de stad gaan lunchen en tegen vijf uur was ze weer terug.'


    Hubert stak hem de envelop toe.


    'Breng haar dit nu. O ja, ze is gisteravond laat de deur uit gegaan en van de taxichauffeur moet je weten ...'


    'Ze is naar de baai van Amfushi gegaan. Nadat ze uit de wagen gestapt is, is ze verder gaan lopen.'


    Hubert haalde zijn schouders op. Dat was te verwachten. Ze nam haar voorzorgsmaatregelen en zou wel twee of drie keer van taxi verwisselen en daartussenin stukjes lopen om te komen waar ze wezen wilde.


    'Breng haar dit en wacht op antwoord.'


    Hakim verdween. Hubert nam zijn observatiepost in. Hij zag de jonge vrouw - helemaal opgemaakt maar nog steeds in kamerjas - de deur opendoen voor het bediendetje, naar zijn verklaring luisteren, de envelop openscheuren en lezen ... Ze glimlachte even en zei iets terwijl ze ja knikte. Hakim verdween en Hubert liep naar de deur om hem op te vangen.


    'Ze gaat er mee akkoord, herr Doktor. U kunt over een kwartier bij haar aankloppen.'


    


    Hij had haar meegenomen naar het 'Petit Coin de France', in de Nabi Danielstraat en ze genoten er een gekookte kreeft, die overheerlijk was. Ze had een groen zijden jurkje aan, dat enorm goed bij haar tint en haar rode haar stond. Ze leek een beetje zorgelijk. Hubert deed wat afwezig. Zij viel aan: 'Je hebt me belangrijke onthullingen beloofd ...'


    Haar toon was spottend. Hubert slikte, nam een slokje van de Egyptische wijn, die er best mee door kon en zei, terwijl hij zijn metgezellin vlak in het gezicht keek: 'Gisternacht ben ik ontvoerd, gemarteld en gevangen gehouden tot vanavond.'


    De mooie blauwporseleinen ogen kregen even een bange uitdrukking. Maar toch dwong ze zichzelf te lachen en te spotten: 'Heel interessant. En waarom hebben ze je dat allemaal aangedaan?'


    Hij steunde zijn ellebogen op tafel en vouwde zijn handen ineen zonder haar blik los te laten: 'Om jou.'


    'Hè?'


    'Dat is me allemaal overkomen door jou. Dat zeiden ze tenminste tegen me ...'


    Ze werd een beetje bleek. Haar handen die bezig geweest waren haar portie kreeft te snijden, staakten een ogenblik hun werk en gingen toen weer zonder te beven verder. Eindelijk vroeg ze op een eigenaardig vlakke toon: 'Vertel het eens.'


    'Nou, als ik je het vertel, dan heb ik daar een bedoeling mee. Ik geloof dat je door een groot gevaar bedreigd wordt en dat kan ik niet verdragen ...'


    Ze keek hem half geamuseerd en half vertederd aan.


    'Heus niet?'


    'Heus niet. Ik geloof niet dat dit het goede moment is om een liefdesverklaring af te steken, maar ... Nou ja, je bent een vrouw en het schijnt dat vrouwen zulk soort dingen kunnen raden. Ik ... geloof dat ik het van je te pakken heb, Vera. Enorm te pakken.'


    Ze trok haar wenkbrauwen op. Ze begon een beetje te blozen. Nog steeds spottend vroeg ze: 'Bedoel je dat je van me houdt? Hij rolde zijn vork tussen zijn vingers heen en weer en sloeg zijn geërgerde blik neer.


    'Van je houden? Ik zou het niet weten. Dat is een uitdrukking die me angst aanjaagt. Die wordt altijd maar terecht en ten onrechte gebruikt en ik persoonlijk ben er een beetje huiverig voor. Maar laten we zeggen dat ik er reuze zin in heb je in mijn armen te houden, reuze zin om met je te vrijen, je enorm graag wil beschermen en enorm graag ... met je naar bed wil.'


    Ze zei een beetje droog: 'Je wilt wel een hele hoop tegelijk, vind je niet?'


    Hij schudde zijn hoofd. Doodernstig.


    'Nee, dat vind ik niet. Ik wil nog een hele hoop meer ... Denk je dat...'


    Hij bedacht zich.


    'Ik wou iets slaps zeggen. Ik kan het je maar beter vertellen.'


    Ze ging weer zwijgend verder met eten. Hij ging door: 'Gisternacht dacht ik veel aan je en daarom kon ik niet slapen. Na twaalven ben ik toen een lange wandeling langs de baai gaan maken. Ik weet niet precies meer hoe laat ik teruggekomen ben ...'


    Hij stokte en deed beschaamd.


    'Ik... ik moet je iets heel naars vertellen. Ik kwam voorbij je kamer toen ... ik een envelop onder je deur uit zag steken.'


    Ze maakte een plotselinge beweging en richtte haar prachtige ogen op hem.


    'Een envelop?'


    Hij stak zijn neus in zijn bord.


    'Ja. Ik dacht dat het misschien een liefdesbrief was... Dat je misschien een vriend in het hotel had, die wilde... Kortom, ik heb de envelop naar me toegetrokken ...'


    Hij slikte en schraapte zijn keel.


    'Dat is verregaand brutaal, ik weet het. Maar als je wist... de vurige gevoelens die me daar toe gedreven hebben ... Ik geloof dat ik wie dan ook vermoord zou hebben... Je moet me geloven, Vera.'


    Hij zuchtte diep.


    'Ik lijk voor jou zeker wel een grote idioot, hè?'


    Ze scheen verstard. Toen de stilte bleef duren, vroeg ze: 'En wat heb je toen gedaan?'


    'Niets ... Ik wou net weer overeind komen, toen iemand me vroeg wat ik daar uitvoerde. Hij was geruisloos achter me komen staan en hij zei dat hij hoteldetective was ... Ik heb geprobeerd me er uit te praten. En die kerel vroeg me hem te volgen naar zijn kantoor ...'


    Met doffe stem vervolgde hij het verslag van zijn avontuur. Een verslag dat aan de behoefte van het ogenblik was aangepast en waarin geen sprake was van George Cross.


    'Tenslotte waren ze overtuigd van mijn goede trouw. Overdag hebben ze de tijd gehad om inlichtingen over me in te winnen. Aan het eind van de middag heeft degene die me ondervraagd heeft me een handeltje voorgesteld: voor hen werken of om zeep gebracht worden. Ik heb natuurlijk de eerste oplossing gekozen. Hij heeft me honderd pond gegeven met de opdracht je minnaar te worden en hem op de hoogte te houden van al je doen en laten.'


    De kelner kwam hun lege borden weghalen. Het mooie gezichtje van de jonge vrouw had een blos, maar misschien was dat alleen maar het gevolg van de wijn. Hubert kon maar niet geloven dat dit verrukkelijke wezentje met dat lieve smoeltje het bevel gegeven kon hebben om Minos Callonidès te vermoorden alleen om in het geheim haar mysterieuze sieraad weer terug te krijgen.


    De kelner kwam terug met gebraden duifjes met doperwtjes en vulde de glazen voor hij zich opnieuw verwijderde. Toen vroeg Vera Mariazell luchtig: 'Waarom vertel je me dit allemaal?' Hubert deed of hij naar adem hapte en bedacht dat Frau Mariazell met de mooie rode haren en de prachtige porseleinblauwe ogen een enorme koelbloedigheid bezat.


    'Waarom?' vroeg hij, terwijl hij grote ogen opzette. 'Maar heb je het dan helemaal niet begrepen? Ik heb dat voorstel aanvaard omdat ik er totaal geen zin in had om de pijp uit te gaan. Maar voor niets ter wereld zou ik misbruik van jouw vertrouwen willen maken. Jij moet beslissen, Vera. Als je het me vraagt, dan


    ben ik in staat die kerels te vermoorden. Je hoeft me alleen maar te zeggen dat ze je naar het leven staan en dat is me al genoeg.' Ze zei met nieuwe ernst: 'Ze staan me inderdaad naar het leven, Hans.'


    'Bewaar me,' dacht Hubert, die het helemaal niet leek, om de twee Duitsers nu te gaan vermoorden.


    'Maar je vermoordt ze niet...'


    'Hèhè,' dacht Hubert opgelucht.


    'Integendeel, als je me een grote dienst wilt bewijzen, dan doe je precies wat ze je gevraagd hebben ...'


    'En dan word ik je minnaar!' riep Hubert oprecht enthousiast uit.


    Ze moest eventjes lachen.


    'Kalmpjes aan, alsjeblieft. Hoogstens bestaat de mogelijkheid ... We zouden kunnen doen alsof.'


    Hubert trok een gezicht.


    'Dat zou een kwelling zijn.'


    'En je vertelt ze wat ik je zeg.'


    Hubert wond zich op.


    'Maar godallemachtig, er moet toch een andere mogelijkheid zijn! Ik weet niet welke. Een aanklacht indienen en dan getuig ik.'


    Ze zei zachtjes: 'Ik kan geen aanklacht indienen, Hans. En ik kan het je ook niet uitleggen.'


    'Nou, dan doe ik het. Ze hebben me overvallen, maar ...'


    'Als je een beetje van me houdt, Hans, dan doe je niets.'


    Hij liet vermoeid zijn brede schouders zakken.


    'Dus,' verzekerde hij, 'zal ik me er mee tevreden stellen je als een trouwe hond te bewaken. Ik wijk niet meer van je zijde. Ik slaap op het beddenkleedje. Ik ...'


    'Hou op,' smeekte ze lachend. 'Je bezorgt me complexen.'


    'Ik hou van je,' zei hij met ingehouden stem. 'Je behoort me toe en ik verdedig je als mezelf. Snap je?'


    'Je bent een vreemd fenomeen. En bovendien een overweldigend fenomeen.'


    'Enorm overweldigend, dat zul je meemaken!'


    Hij at van zijn duifje en vroeg toen: 'Dus dat is afgesproken, we slapen vannacht samen? Omdat het niet anders kan ...'


    Ze scheen zich te amuseren.


    'Wat hebben ze tegen je gezegd? Denken ze dat ik zo gemakkelijk te krijgen ben?'


    'Dat denken ze.'


    'Smeerlappen!'


    'Wat zou ik ze dat graag zeggen ... Vera?'


    'Ja.'


    'Ik heb zin in je.'


    'Het kan niet.'


    'O jawel.'


    'Nee. Ik heb pas een heel zware operatie ondergaan, waardoor ik me dit soort dingen echt niet kan permitteren. Maar als je er de moed toe hebt, dan kunnen we vannacht wel samen slapen. Als broer en zuster.'


    'Vroeger trouwden de koningen in dit land hun zusters.'


    Ze leek opeens een beetje bang, alsof ze zich niet meer op kon houden. Haar hand zocht die van Hubert over de tafel.


    'Ik ben bang,' zei ze zachtjes. 'Bescherm je me?'


    'Ik ben een taaie rakker hoor, weet je dat?'


    Dat heb ik eergisteravond gezien. De manier waarop je die Arabieren de aftocht hebt laten blazen ...'


    Hij zette een hoge borst op.


    'Niet?'


    Toen weer: 'Vera?'


    'Ja Hans?'


    'Mag ik je een kus geven?'


    'Ik verbied je niet het te proberen.'


    'Kelner, de rekening graag!'


    Hé, zei ze, ik ben nog niet klaar. Wat heb je een haast, schat.'
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    Waarin we Hubert mondeling een vrouw tot zijn geliefde zien (?) maken


    


    Nicolo Cesare rolde het ijzeren gordijn op dat voor zijn winkelruit zat, deed daarna de deur open en haalde zijn zakdoek te voorschijn om het zweet af te wissen, dat van zijn kale schedel droop en in gootjes langs zijn slapen en in zijn nek liep.


    Het was bijna tien uur 's morgens en Nicolo Cesare kwam terug van het hoofdbureau van politie, waar hij een hoop verklaringen af had moeten leggen in verband met zijn verdwijning. Master Buggle, die hem een paar lessen in oneerlijkheid gegeven had, had hem ook geleerd dat de beste leugen altijd zo veel mogelijk met de waarheid overeenkwam. Nicolo Cesare had bovendien een aanklacht ingediend tegen een onbekende wegens ontvoering en gevangenhouding.


    Natuurlijk had hij het grootste deel van de details van zijn avontuur zo gewijzigd dat de politiemannen het spoor van de werkelijke schuldigen niet terug konden vinden. Naar zijn mening hoefde de ware toedracht maar aan één mens geleverd te worden: Master Buggle.


    Hij deed de deur achter zich dicht, trok zijn jasje uit en liep door de winkel naar zijn werkplaats, waar hij het kledingstuk ophing. Zijn hemd, dat doorweekt was van het zweet, plakte hem op zijn rug. Hij had zich verre van lekker gevoeld en herademde na een goed bad gevolgd door een koude douche, een beproefd middel dat er voor gezorgd had, dat hij zich weer kiplekker voelde. Hij liep de winkel weer in en belde het 'Windsor'.


    'Ik zou Master Buggle graag willen spreken,' zei hij in de hoorn. 'Master Buggle heeft gisteren het hotel verlaten, signore.'


    Nicolo Cesare snakte naar adem. Dat was een mogelijkheid waaraan hij nooit gedacht had. Toen vermande hij zich en vroeg: 'Wilt u me zijn nieuwe adres opgeven, alstublieft?'


    'Master Buggle heeft geen adres achtergelaten. Hij heeft alleen gezegd dat hij naar Caïro ging.'


    Nicolo Cesare werd slap in zijn benen.


    'Maar,' stamelde hij, 'hij komt terug?'


    'Dat weten we niet, signore. Daar heeft hij niets van gezegd. Neem ons niet kwalijk, signore.'


    Opgehangen. Nicolo deed automatisch hetzelfde en haalde zijn zakdoek nog eens uit zijn zak om zijn druipnatte schedel weer af te vegen. Het zweet dat zijn hemd aan zijn rug deed kleven, werd opeens ijskoud. Hij rilde en nieste toen.


    Master Buggle was vertrokken zonder een adres achter te laten. Waarschijnlijk vanwege de verdwijning van hem, Nicolo Cesare. Master Buggle had geen vertrouwen in hem gehad. Master Buggle was bang geweest dat Nicolo Cesare aan het babbelen zou slaan ...


    Nicolo Cesare had daarover eigenlijk gloeiend de pest in.


    De deur ging open en het belletje rinkelde. Een Arabische knaap, zo van het platteland met een veel te grote tarboesj op en een smoezelige kaftan aan, kwam wat links binnen en wierp daarbij een ongeruste blik over zijn schouder. Hij had een pakje onder zijn arm.


    'Wat wil je?' vroeg Cesare niet erg vriendelijk.


    'Ik heb wat spullen te koop,' zei de jongen zachtjes.


    'Gestolen spullen? Dankjewel. Daar hou ik me niet mee bezig.'


    'Ik zweer u dat...'


    Cesare brak hem bruut af: 'Laat eens zien, dan kan ik het even bekijken.'


    De Arabische jongen zette zijn pak op de toonbank en maakte het snel open. Er zat een scheerapparaat van een Frans merk in, een vergulde staaflantaarn, een reisstrijkboutje, een fototoestel, een Leica en een gele kartonnen doos van het soort dat meestal voor diapositieven in karton of glas gebruikt wordt. Die doos zat vol.


    'Van wie heb je dat allemaal... gekocht?'


    Het Arabiertje zette zijn te grote tarboesj, die over zijn oren dreigde te zakken, recht.


    'Van een toerist, signore, die gisteren met de boot vertrokken is.'


    'Weet je wel zeker dat hij de boot genomen heeft?'


    'Dat de duivel me hale, als ik lieg!'


    Nicolo Cesare maakte de gele kartonnen doos open. De dia's waren netjes gerangschikt. Het waren er twintig. Cesare haalde er een uit en hield hem tegen het licht. Het was de afdruk van een document.


    'Hoeveel moet je voor dat hele zaakje hebben?'


    'Dertig pond, signore.'


    'Poeh!' blies Cesare, 'je bent hartstikke gek. Pak dat hele zootje bij elkaar en smeer hem! Hup!'


    De jongen verroerde geen vin.


    'Twintig pond?' stelde hij voor.


    Cesare sloeg zijn ogen ten hemel.


    'Hartstikke gek! Twintig pond voor zoiets, wat nog geen tien waard is en waarvan je niet eens kunt nagaan waar het vandaan komt. Ga maar, ik heb geen tijd meer voor je.'


    De Arabische plattelandsjongen bleef staan met neergeslagen ogen en een vuurrooie kop. Cesare besloot: 'Ik geef je vijf pond en dat is dan verdomd goed betaald. Oké?'


    De jongen gaf zich gewonnen.


    'Oké signore.'


    De Italiaan gaf hem vijf pond en wachtte tot zijn bezoeker weg was voor hij zijn buit mee naar zijn werkplaats nam. Alleen die Leica al zou hij gemakkelijk voor veertig of vijftig pond kunnen doorverkopen. Hij stak een projectielantaarn aan en verduisterde het vertrek. Op dat moment werd er in de winkel gebeld. Hij moest een klant helpen, een Egyptenaar, die een transistor wilde hebben en liep weer terug naar het apparaat dat op de witgekalkte muur was gericht. Het beeld van het document dat behoorlijk vergroot werd, benam hem de adem. Hij las:


    


    POOLSE AMBASSADE


    GALABAYASTRAAT 13


    ZALAMALEK


    CAIRO.


    


    RAPPORT


    Onderwerp: The painted bird. Antinationalistische, Zionistische Beweging. Leider: J. Koszinsky. Kern van ex-Poolse Joodse jongeren. Sympathisanten in heel West-Europa.


    In uitvoering: Opzet van tegenpartij met (Nederlandse) leider


    H. Mulisch en (Franse) leider Ch. de Ganlle. Maken gebruik van het medium televisie en luchtreclame bij mooi weer.


    


    Hij probeerde nog een dia, die ook een fotokopie was van een bericht, met een Pools ambassadehoofd in Cairo er boven. Daarin was sprake van anticommunistische Italiaanse studenten onder leiding van ex-filmacteur en ex-Nederlander B. de Vries en een zekere Fondse, een Russisch vertaler. De rest kwam allemaal op hetzelfde neer.


    Toen hij klaar was, borg Nicolo Cesare zijn buit zorgvuldig op. Plotseling had hij het gevoel dat het lot hem uitverkoren had om een groot, zeer groot geheim agent te worden. Dat stond vast, die documenten vertegenwoordigden een enorme waarde. Hij bekeek de Leica en ontdekte tot zijn grote teleurstelling, dat er geen film in zat. In feite had hij gehoopt er een of meer foto's in te vinden van de spion van wie dit hele zaakje was geweest. De telefoon ging. Hij nam hem aan en beefde toen hij de stem hoorde.


    'Is Signore Cesare terug van de reis?'


    'Ja,' antwoordde hij levendig. 'Ik ben terug. Ik heb vanmorgen geprobeerd u te bereiken, maar ze zeiden tegen me dat u vertrokken was.'


    'Dat klopt. Hebt u nog nieuws?'


    'Ik moet u zo gauw mogelijk spreken om het eens over die elektrische installatie te hebben, waar u me over sprak. Ik geloof dat dat wel lukken zal. Ik heb zelfs een paar heel goeie suggesties ...'


    'Ik snap het... Ik snap het... Maar helaas kan ik niet eerder dan over drie dagen.'


    Cesare moest lachen.


    'Dat geeft niets, signore. Daar wachten we dan op. Tot ziens.' Opgehangen. Nicolo Cesare wreef in zijn handen en veegde ze toen af aan zijn zakdoek. 'Over drie dagen' betekende: 'We passen plan 3 toe.' Master Buggle had voorzien dat ze er belang bij konden hebben de een of andere ontmoeting in geheimzinnigheid te hullen. Hij had Nicolo een paar afspraken uit het hoofd laten leren, die hij zich heel goed herinnerde.


    Nicolo veegde alweer zijn schedel af en stak de zakdoek weer in zijn zak. Toen bestierf hem de glimlach op de lippen. Buiten, met zijn neus tegen de etalageruit gedrukt, sloeg een Arabier hem gade. Een van het stel dat hem de vorige dag ontvoerd had.


    


    Vera lag op haar rug. Haar blanke matte gezicht met de zuivere en lieflijke lijnen leek een juweeltje in het juwelenkistje van haar vlammende haardos.


    Ze sliep.


    Gesteund op een elleboog bekeek Hubert haar een ogenblik zonder zich te bewegen. Het moest al laat in de ochtend zijn, want de dichte gordijnen lieten een hoop licht door. Hij was bijna opgestaan om te proberen Bug op te scharrelen om hem te vragen zijn ploeg te gebruiken om bepaalde inlichtingen na te trekken. Vera bewoog zich even, zuchtte, mompelde een onverwacht 'darling' en scheen weer in diepe slaap te zinken. Hubert boog zich over haar heen, kuste haar gesloten oogleden, een voor een en daarna haar vochtige, iets geopende mond.


    Toen was het zijn beurt om te zuchten. Dat verhaal van die operatie moest ernst zijn en Hubert was niet de minnaar van Vera geworden.


    Hij tilde het laken op en legde het weer neer om het naakte lichaam van de vrouw te bedekken. Alles wat hij gedaan had kunnen krijgen, was dat ze haar nachthemd uitgetrokken had 'opdat niets hun reine lichamen meer scheidt', zoals hij gezegd had. Vreemd die jongensborst op dat lichaam dat verder zo extreem vrouwelijk was. Ze had heel kleine spitse borstjes, als een meisje dat net geen kind meer is.


    Hij boog zich er overeen en kuste ze. Zijn mond gleed lager. Hij voelde twee handen zijn hoofd beetpakken. Twee handen die hem niet probeerden tegen te houden ...


    Een half uur later.


    Hubert kwam weer te voorschijn op de drempel van de badkamer en leek zeer voldaan. Vera stak haar tong naar hem uit. 'Schurk!'


    'Nu,. beste dame,' jubelde hij, 'bent u mondeling mijn minnares.'


    'Dat is best mogelijk,' gaf ze met een gelukkig lachje toe, terwijl ze het laken over haar naakte lichaam trok. 'Maar je hebt me bij verrassing genomen. Piraat!'


    'Een piraat, dat ben ik. Maar als u me toestaat, betrek ik mijn eigen woongelegenheid weer. Het loopt tegen elven. Om half een kom ik u afhalen om te gaan lunchen.'


    Hij schoot zijn pantalon aan en daarna zijn jasje en maakte een bundeltje van zijn hemd, onderbroekje, sokken en schoenen en groette Frau Mariazell vormelijk voor hij het appartement verliet.


    In de gang passeerde hij een oude dame - duidelijk Engels - die hem een blik vol afschuw toewierp en haar rokken bij elkaar pakte om beter te kunnen hollen en gauwer uit de buurt te zijn. Hij deed zijn deur open en stapte fluitend zijn kamer binnen.


    Zijn eerste werk was zijn bagage te inspecteren. Die was doorzocht, heel zorgvuldig en methodisch, maar toch doorzocht. Dat deed Hubert goed, het hoorde er bij.


    Hij trok gelijk zijn pak uit en verving het door een pyjama en voelde toen de behoefte om te weten wat Vera uitvoerde. Hij stapte de hangkast in, drukte zijn oog tegen het 'spionnetje'. De jonge vrouw nam, nog steeds naakt, de hoorn van de haak en vroeg iets.


    Hij schoot uit de kast en sprong naar zijn apparaat, dat hij voorzichtig afhaakte.


    De aardige stem van Frau Mariazell zei: 'Probeert u het nog even. Kamer 114 weet u wel?'


    'Ja,' antwoordde de telefonist, 'maar ik zeg u toch dat Doktor Brenner vanmorgen vroeg het hotel verlaten heeft met zijn bagage.' Stilte. Hubert kreeg even tijd om te slikken. Met een dichtgesnoerde keel hoorde hij de jonge vrouw vragen:


    'Geef me dan maar nummer 93 682 alstublieft.'


    '93 682' herhaalde de telefonist langzaam.


    Hubert was perplex. Nou, dat was een mooi idee van hem geweest om het zo te spelen, als hij gedaan had! Frau Mariazell was helemaal geen tegenstandster van de Duitse ploeg. Integendeel, ze was bij ze in dienst en de Slome had het goed gefikst Hubert in de armen van een dame te werpen, die de opdracht had hem op de proef te stellen. Nu was alles verpest...


    'Hier komt nummer 93 682,' kondigde de telefonist aan.


    'In kantooruren belt u 93 682 en dan vraagt u naar meneer Brenner,' had de Slome gezegd tegen Hubert.


    Vera Mariazell vroeg: 'Nummer 93 682? Mag ik meneer Brenner, alstublieft? Meneer Arnold Brenner.'


    'Blijft u aan de lijn.'


    'Ze weet zelfs hoe hij van zijn voornaam heet,' dacht Hubert. 'Ik heb me mooi in de nesten gewerkt.'


    'Ja, met Arnold Brenner.'


    'Goeie God,' dacht Hubert toen hij die toonloze stem herkende, 'het is de Slome zelf.'


    'Ja, met Frau Mariazell.'


    'Ja.'


    Een ijzige stem.


    'Ik wou zeggen ... Ik ... heb het sieraad teruggevonden.'


    'Goed,' zei Brenner, 'en de rest?'


    De stem van Vera daalde een toontje.


    'De rest niet. U moet begrijpen dat ik geen enkel middel tot mijn beschikking heb. Ik heb u alle inlichtingen verschaft; u zou kunnen ...'


    'Ik geloof u niet. En vergeet niet, u hebt uitstel tot morgenavond en u zult ons niet ontkomen.'


    Opgehangen. Hubert hoorde Vera zuchten en toen de hoorn op de haak leggen. Hij deed hetzelfde en holde om zijn observatiepost weer in te nemen.


    Vera draaide kringetjes in de kamer, terwijl ze met verkrampte vingers over haar slapen streek. Ze leek een enorm humeur te hebben en Hubert wist niet meer wat hij er van denken moest. Ze had het niet over hem gehad. Dat stond vast. Ze had verteld dat ze weer in het bezit van de speld met de farao was en Brenner scheen het vooral op de rest begrepen te hebben. De rest, dat konden alleen maar de spoelen zijn.


    In ieder geval liepen Frau Mariazell en Arnold Brenner niet over van genegenheid voor elkaar. 'Morgenavond...' dat was een bedreiging die er niet om loog.


    Hij maakte snel toilet, kleedde zich vlug aan en vertrok stilletjes. De Ford Mustang stond er nog steeds. Hij liep er heen en startte om naar het station van Ramleh te rijden.


    Hij had meteen in de gaten dat hij gevolgd werd en reed met opzet naar de binnenstad, waar het verkeer drukker was. De wagen die hem volgde was een grote zwarte limousine van een Amerikaans merk.


    In de Abdal Moemin-straat, voor bij bij bet kruispunt van de Saladin-boulevard kwam, remde Hubert af, terwijl hij voorzag dat de agent het verkeer in die richting zou stop zetten. Stokje omhoog. Hubert remde krachtig. De grote wagen moest uitwijken naar links en zou ter hoogte van de Ford Mustang stoppen. Dus zette Hubert voorzichtig de motor af.


    'Doorrijden,' beduidde de agent met een brede zwaai van het stokje. De grote wagen startte onmiddellijk, maar zonder haast. De Ford Mustang bleef op zijn plaats staan. Een concert van claxons achter hem. Hubert sloeg zijn armen in de lucht en deed alsof hij de knoppen verbrijzelde. De agent maakte wanhopige gebaren naar hem. Hubert lachte zich rot. De grote limousine had het kruispunt over moeten steken en was honderd meter verder aan de overkant blijven staan. Hij gaf gas. De motor ronkte. Net op het moment dat de agent het verkeer van de andere kant er door wou laten, startte Hubert, sloeg af naar rechts en reed de Saladin-boulevard op.


    Foead-straat. Een lang recht stuk. Geen nare luitjes meer achter zich. Station van Ramleh. Hij liet zijn wagen achter op een niet in het oog vallend plekje en stapte de grote hal in.


    Telefooncellen. Hij draaide het 'Windsor' en vroeg naar Bug. Bug was verhuisd zonder een adres achter te laten. Niet zo best. Hij belde nummer 93 682 en zei tegen Arnold Brenner dat hij hem interessante dingen kon meedelen. Brenner vroeg hem hem op te komen zoeken in de 'Egyptian Shipping Agencies' in de Marinestraat.


    De kantoren van de 'Egyptian Shipping Agencies' waren luxueus, maar niet overdreven. De ramen van de wachtkamer keken vlak op de westelijke haven uit, die wemelde van de handelsschepen van alle tonnages en van alle nationaliteiten. Aan de muur toeristische reclame-affiches, foto's van boten en van een vrachtschip overdwars. Op de ronde tafel in het midden van het vertrek stond een verkleind model van een tankschip.


    'Meneer Pressler?'


    Hubert volgde de secretaresse met blonde vlechten en floot bewonderend bij het zien van haar wiebelende billen.


    'Pardon?' vroeg het meisje.


    'O, het tocht,' antwoordde Hubert.


    Ze liep door zonder het te begrijpen. Aan het eind van de gang deed ze een gecapitonneerde deur open en kondigde aan: 'Meneer Pressler.'


    Hubert gaf haar in het voorbijgaan een klapje op haar achterwerk en zei zachtjes: 'Tot je dienst, meisje!'


    Dan, toen hij de Slome achter zijn mahoniehouten bureau zag zitten: 'Hallo! Hoe gaat 't?'


    Hij stak hem zijn hand toe. Arnold Brenner maakte geen enkele beweging om hem te pakken. Hubert keek naar zijn geopende hand, glimlachte toen en verzekerde: 'Dat hindert niets. Ik begrijp dat u er een complex jegens mij van overgehouden hebt. Maar dat gaat over ... dat gaat over.'


    Ongegeneerd liet hij zich in een diepe stoel zakken.


    'Daar ben ik dan!' verkondigde hij, terwijl hij met zijn stevige vuist op zijn borst sloeg.


    'Dat zie ik,' antwoordde Brenner. 'Wat hebt u me voor interessants te vertellen?'


    Hubert staarde naar het plafond en vouwde zijn vingertoppen tegen elkaar.


    'Nou, ik heb haar gisteravond mee uit eten genomen naar het "Petit Coin de France". Ik ga stilzwijgend voorbij aan de mooie praatjes die bestemd waren voor u weet wel. Goed! Ze scheen erg ongerust. “Ik word door een groot gevaar bedreigd,'' zei ze tegen me. Ze schijnt in levensgevaar te zijn. Ze zou het slachtoffer zijn van een verschrikkelijke samenzwering ... Ik heb niet te veel op details aangedrongen, hè?'


    'Goed gehandeld,' gaf Brenner toe. 'Ga voort.'


    'Gisteravond heb ik een afluisterapparaat op haar telefoon aangebracht door onze twee lijnen in de bak op de verdieping met elkaar te verbinden. Dat is een heel eenvoudig foefje en het levert goede resultaten.'


    'Zo,' zei Brenner, terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste en kennelijk ontstemd was. 'Waarom hebt u dat gedaan?'


    Hubert deed verwonderd.


    'Goeie hemel!' barstte hij los, 'u hebt me betaald voor het klusje van oppas. Ik voer het zo goed mogelijk uit.'


    Brenner werd weer onbewogen.


    'Heeft ze met iemand gebeld?'


    'Ja. Met u.'


    'Ahum. Hebt u het gehoord?'


    'Natuurlijk.'


    'Dat is een onbescheidenheid, die ...'


    'Helemaal niet!' protesteerde Hubert krachtig. 'Ik wist niet dat u Brenner zou zijn en u hebt me aangenomen. Het had u kunnen interesseren.'


    'U bent een kleine slimmerik, niet?'


    'Dat zeggen ze.'


    Brenner schudde nadenkend zijn kantoorkoppie.


    'Ik geloof dat ik u nog meer moet vertellen,' verklaarde hij. "t Kan me niet schelen als dat vervelend voor u is. Wij verdenken Frau Mariazell ervan een spionne te zijn in dienst van een land in het Midden-Oosten.'


    'Zo,' zei Hubert, die ineens vreselijk geïnteresseerd leek.


    Daarna: 'Zeg, die geschiedenis van handel in verdovende middelen, dat is flauwekul, hè. U bent van een geheime dienst.'


    Er ging een schokje door Brenner heen en hij antwoordde, terwijl hij naar het raam staarde: 'U stelt daar een heel stomme vraag, waarde heer. Of het is niet zo en ik kan u geen bevestigend antwoord geven of het is wel zo en ik ben verplicht u een ontkennend antwoord te geven.'


    Hij begon met zijn vingers op zijn bureau te trommelen en vervolgde: 'Laten we zeggen dat wij in dienst zouden staan van bepaalde speciale organisaties, die weer de opdracht hebben de vrijheid van de westelijke wereld te verdedigen. Snapt u?'


    'Ja,' antwoordde Hubert voorzichtig.


    'Wij dachten dat Frau Mariazell ons bepaalde diensten kon bewijzen, vooral in de kwaliteit van verbindingsagente. Nu een maand geleden, hebben we haar een eerste opdracht gegeven. Een onbeduidende. Een proef. Met een van onze correspondenten in Lissabon contact opnemen en voor ons mee te nemen ...' Arnold Brenner onderbrak zichzelf een moment en zijn blik die op Hubert gericht was, werd scherper.


    '... voor ons mee te nemen twee spoelen voor een bandrecorder, waarop codeberichten stonden in de vorm van gedichten. Frau Mariazell heeft contact opgenomen en het schijnt dat ze de spoelen hier mee heen genomen heeft. Op het moment dat ze ze af moest leveren, heeft ze gedaan alsof ze het slachtoffer van diefstal geworden is. De spoelen waren weg.'


    'U denkt dat ze u maar wat wijs gemaakt heeft? Dat zou best kunnen.'


    Brenner begon met een pen te spelen.


    'Dat dachten wij, ja. Daarna hebben we het spoor van de spoelen teruggevonden. Een elektrotechnicus op de Koningin Nazli-promenade heeft ze in handen gehad. Hij heeft ze doorverkocht aan een Belgische toerist. Maar wij geloven dat het doorgestoken kaart is. Frau Mariazell zou dan zelf die inbraak uitgevoerd hebben en een van haar medeplichtigen zou de spoelen weer van de technicus teruggekocht hebben.'


    'Dat zou handig zijn. Een goed middel om iemand het spoor bijster te doen raken, hè? Nou we het over een spoor hebben, ik ben gevolgd toen ik het hotel vanmiddag verliet. Een grote zwarte wagen, ik heb ze afgeschud in de Abdal Moeminstraat. Klungels. Weet u wel zeker dat u de enige bent in deze zaak?' Brenner gromde, sloeg zijn ogen neer en bekende toen: 'Dat waren mijn mannen.'


    Hubert deed verontwaardigd.


    'Laat u me schaduwen?'


    'Beschermen. De medeplichtigen van Frau Mariazell stellen uw inmenging in haar privé-leven misschien niet op prijs.'


    En opeens besefte hij dat Hubert hem dwong zijn handelingen te rechtvaardigen en werd woedend. Kortaf besloot hij: 'In ieder geval, kapitein Cross, ben ik u geen verantwoording verschuldigd. Dat bent u mij. Vergeet niet dat ik u in mijn macht heb.' Hubert krabbelde in zijn nek.


    'Ik geloof dat u dat beter kunt laten rusten als u graag hebt dat ik vertrouwd voor u werk. Ik hou niet van bedreigingen ...' Brenner stak een sigaret op om tijd te winnen en bood er Hubert toen een aan, die weigerde.


    'Wij hebben reden om aan te nemen,' vervolgde hij zakelijk, 'dat Frau Mariazell ons bij de neus genomen heeft en dat die befaamde spoelen nog steeds in Alexandrië zitten, misschien zelfs in haar bezit zijn. Om u niets te verhelen: mogelijk dat ze banden van zich heeft laten stelen, die de onze niet zijn. Begrijpt u?'


    'Ik begrijp het,' verzekerde Hubert die een enorm plezier had. 'Het komt dus hierop neer dat u graag zou hebben dat ik die befaamde spoelen opspoor en daarbij mijn voordeel doe met... de kersverse verhouding met de dame.'


    'Ja, u kunt het altijd proberen.'


    'En het sieraad?'


    'Dat was het herkenningsteken dat we haar toevertrouwd hadden.'


    'Ik snap het,' zei Hubert. 'Nou, ik zal mijn best doen wat die spoelen betreft. Als ze ze nog heeft, dan zal ik daar wel achter komen, denk ik. Ik ga, ze wacht op me voor de lunch.'
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    Waarin Bug chlorofylkauwgum kauwt tussen twee wijnstokken, terwijl ze Cesare onder zijn neus vandaan kapen.


    


    Cesare Nicolo keek voor het laatst het kleine slecht verlichte straatje aan beide zijden af. Niemand te zien. Hij zou graag gezworen hebben dat niemand hem gevolgd had en bovendien was geen enkele achtervolging bestand tegen de voorzorgen die hij genomen had.


    Hij trok het gegolfde plaatijzeren gordijn op. Daar stond de kleine M.G., gecamoufleerd door het stuk zeildoek dat hem tegen het stof beschermde. Hij haalde het zeildoek er van af en ging achter het stuur zitten. Hij startte. De motor ronkte.


    De Italiaan voelde voor de honderdste keer of de dia's wel in zijn zak zaten. Master 'B' zou tevreden zijn. Hij zou signore Nicolo Cesare vast een flinke beloning geven.


    Hij duwde de pook naar beneden, zette hem in zijn achteruit, reed het straatje uit en stapte uit zijn wagen om het gordijn te laten zakken. Er waren zoveel dieven ...


    Het klokje op het dashboard wees half elf toen hij eindelijk voorgoed startte. Hij had nog ruim een half uur, dat was genoeg.


    Hij reed kalmpjes de weg naar Cairo op, die langs het kanaal liep. Het was niet druk op de weg en hij nam de moeite een paar blokjes om te rijden, terwijl hij steeds weer op de weg terugkwam, om er zeker van te zijn dat hij niet gevolgd werd. Hij had het gezicht van de Arabier dat diezelfde ochtend tegen zijn winkelruit was gedrukt, niet vergeten.


    De buitenwijken liet hij al gauw achter zich. Er waren steeds minder wagens op de weg. De hemel was van donkerblauw fluweel en een maansikkel zorgde voor wat bleek licht. De Antoniadis-tuinen, daarna Nouzha. De es-Siddijk met het meer van Maryoet aan de rechterkant. En het kanaal dat steeds parallel met de weg liep.


    Voor het dorpje el-Beda een stenen weg die naar links draaide. Een blik in het achteruitkijkspiegeltje en nog een, geen enkel licht achter zich. De weg. Cesare dimde zijn lichten en reed het pad op. Hij parkeerde de wagen een meter of tien van de grote weg af tussen twee dadelpalmen waarvan het gebladerte bovenaan in elkaar verward zat. Hij stapte uit en ging op het talud zitten. Het was nog vroeg en Master 'B'was er natuurlijk nog niet. Aan beide zijden van de weg stonden wijnstokken. De dadelpalmen groeiden zo'n beetje overal en het geritsel van hun takken op de lichte wind overstemde het gezoem van de muggen die het mollige vlees van Nicolo Cesare hadden ontdekt. Muggen en vliegen, smerig gedoe!


    Een exprestrein kwam rommelend voorbij over de spoorlijn, ten zuiden van hem. Cesare keek naar het voorbijschuiven van de gele lichtjes, die vlak langs de grond vlogen. Een trein uit de richting Cairo.


    Elf uur. Koplampen uit de richting el-Beda. De wagen reed in volle vaart voorbij in de richting van Alexandrië, waarvan in de verte in noordwestelijke richting de lichtjes te zien waren.


    Master 'B' was te laat en dat was niets voor hem. Klats! Een mug kapotgeslagen op zijn wang. En die vliegen... Het geluid van een gebroken tak, gevolgd door ...


    Cesare luisterde met ingehouden adem. Je zou zeggen een gesmoorde vloek, 't Zou wel een of ander beest zijn.


    Wachten. Een vliegtuig ronkte aan de hemel, vrij ver. De roep van een uil. Eng. Cesare rilde. Misschien was Master 'B' er het eerst geweest. Misschien had hij zijn wagen geparkeerd voor hij bij de weg was en was verder gaan lopen.


    Cesare stond op en liep landinwaarts. Bij het zwakke licht van de maan zag hij al gauw de donkere massa van het huis, omgeven door een paar dadelpalmen. Het was een oud lemen krot, dat de Arabische bewoners die het gebouwd hadden, allang hadden verlaten. Daar zou Nicolo Cesare Master 'B' ontmoeten. Weer een verdacht geluid achter zich. Hij draaide zich om terwijl hij zijn adem inhield en scherper probeerde te kijken. Witte nevelen, een lichte damp die van de grond opsteeg, wegzweefde op de lichte wind en de contouren van alles vervaagde. Een achtergrond voor een griezelfilm.


    Cesare liep weer door naar het huis. Hij was er nog geen tien meter vandaan, toen hij een silhouet tegen de muur onderscheidde.


    'Oooohhh!' riep hij met een gedempte stem. Het stevig verzwaarde net dat van achteren over hem heen geworpen werd, verlamde hem onmiddellijk. Tegelijkertijd klonk het doffe geluid van een wapen met geluiddemper. Hij zag de man tegen de muur een enorme luchtsprong maken en toen met een smak languit vallen. Dat was Master 'B' natuurlijk.


    Nicolo brulde. Een dreun op zijn hoofd snoerde hem de mond. Voor hij zijn bewustzijn verloor, voelde hij dat hij opgetild werd.


    


    Willy boog zich over de man, die hij met een goedgemikte kogel neergeknald had en knipte zijn zaklantaarn aan om naar het gezicht van zijn slachtoffer te kijken. Hij was een moment sprakeloos en toen ontsnapte er een stroom van vloeken, verwensingen en grove woorden aan zijn van woede verwrongen mond.


    'Wat scheelt jou?' vroeg een van zijn handlangers die in de schaduw gebleven was.


    'Een pop,' brulde Willy. 'Ik heb een pop neergeschoten!'


    Er viel een loden stilte over het gezelschap. Doen riep er een van hen bevend: 'Het is een val! We zijn in de val gelopen!'


    'Wegwezen!' commandeerde Willy. 'Ik dek de achterhoede. Schiet op alles wat je ziet.'


    


    Plat op zijn buik liggend tussen twee rijen wijnstokken in zette Bug de veiligheidspal van zijn pistool weer terug en stak het vervolgens in de zak van zijn linnen pak. Het geronk van een wagen op de weg had hem verteld dat de vijand de wijk nam.


    Bug viste een pakje chlorofylkauwgum uit zijn zak en haalde het langzaam uit de wikkel. Hij vond het heel ellendig wat er gebeurd was. Maar het was te voorzien geweest: Cesare was door de tegenpartij ontvoerd en toen weer vrijgelaten. De ervaring had Bug geleerd dat een agent die in zulke omstandigheden was vrijgelaten altijd een gevaar vormde voor zijn kameraden. En daarom had hij zijn maatregelen genomen.


    Cesare Nicolo was weer gegrepen door de tegenstander: weer een groot gevaar dat op Bug's schouders drukte. Ditmaal zou de Italiaan op de pijnbank gelegd worden en dan was het buigen of barsten. Waarschijnlijk zou hij buigen en dan pas barsten;


    Cesare Nicolo was maar een huurling, een avonturiertje op kleine schaal. Bug stopte de plak kauwgum in zijn mond en propte de wikkel in zijn zak. Een oude gewoonte om nooit de kleinste aanwijzing op het terrein achter te laten. Daarna daalde hij, zonder zich te haasten, langzaam af naar de weg, dwars door de wijnstokken. Een uil oehoede. Op de spoorlijn naar Cairo reed een lange goederentrein.


    Met de duimen in zijn broekriem gestoken, begon hij na te denken. Hij had vier aanvallers geteld om de Italiaan heen, wat hem ervan weerhouden had zich er in te mengen. Ais het er maar twee geweest waren, zou hij geprobeerd hebben de Italiaan te redden; maar een tegen vier dat was een al te grote handicap voor Bug, die het zich niet kon permitteren al te veel risico te nemen. Hij had Hubert moeten vragen in zijn plaats te gaan. Die zou niet geaarzeld hebben de strijd aan te binden.


    Wat was er eigenlijk van 'hem' geworden?


    Bug stond aan de kant van de weg. Hij tilde langzaam de motor op die in de sloot verborgen was en zette hem weer op zijn wielen.


    'Ik maak maar eens een ritje naar het "Cecil",' dacht hij, terwijl hij op de kickstarter trapte.


    


    De Ford Mustang stopte zachtjes naast de stoep tegenover het hotel. Hubert haalde het contactsleuteltje er uit, sloeg zijn arm om Vera's schouders en boog zich over haar heen om haar een kus te geven. Ze beantwoordde zijn kus, trok toen haar gezicht weg en zei zachtjes: 'Laten we naar binnen gaan. Boven is het beter dan hier.'


    'Daar heb je gelijk in, schatje. Dat is een beetje comfortabeler.' Hij stapte uit en deed het portier aan de kant van de jonge vrouw open om haar te helpen bij het uitstappen. Op dat moment stopte er een motor naast hen. Hubert draaide zijn hoofd om, gelijk op zijn hoede en herkende toen de motorrijder in zijn bruinlinnen kostuum.


    'Spreekt u Engels?' vroeg Bug met een Oxford accent.


    'Ja,' antwoordde Hubert koeltjes.


    'Ik zoek Hotel de la Méditerranée,' hernam Bug nog steeds in het Engels.


    'Nooit van gehoord.'


    Vera mengde zich in het gesprek.


    'In Alexandrië zelf is er geen Hotel de la Méditerranée, maar er is er wel een in Ramleh, in de Saba Pashastraat, geloof ik.'


    'Dat is het,' riep Bug uit. 'Saba Pasha, Ramleh. Hoe kom ik daar?'


    'Dat is hier tien kilometer vandaan,' zei Hubert weer. 'U neemt de Nahas Pashalaan, de weg naar Abu Qir. Daar vindt u wel richtingborden. Gemakkelijk.'


    Bug bedankte hem en startte weer.


    Hubert pakte Vera bij de arm om de rijweg over te steken. Ze haalden hun sleutels bij de receptie en gingen met de lift naar boven. Het was half een 's nachts en het was stil in het hotel. Vera deed de deur open. Hubert zei: 'Ik ga even op mijn kamer kijken. Ik ben zo terug.'


    Hij stapte zijn kamer in. Alles was in orde. Hij pakte zijn kattenpult en een dozijn stalen kogels. Daarna ging hij weer naar zijn buurvrouw terug.


    'Lieve schat, ik moet weg. Ik verwachtte een teken van je vijanden en het was er. Ze verwachten me voor een eerste verslag. Wat moet ik ze zeggen?'


    Ze scheen in grote verlegenheid.


    'Blijf je lang weg?'


    'Ik weet het niet. Een uurtje misschien.'


    Ze begon haar jurk los te knopen en schudde haar rode haardos uit elkaar, zodat hij schitterde in het licht.


    'Ik ben bang om alleen te blijven.'


    'Ik sluit je op en hou de sleutel. Wat moet ik tegen ze zeggen?'


    'Hoe ik mijn tijd met jou heb doorgebracht. Dat ik het met je gehad heb over een inbraak, waarvan ik precies een maand geleden het slachtoffer ben geworden. Dat ik je heel zenuwachtig, ongerust en in de war lijk.'


    Hij fronste zijn wenkbrauwen.


    'Lieve schat, je bent inderdaad erg bang.'


    'Ja, dat ben ik ook,' bekende ze.


    Hij pakte haar vast, gaf haar een zoen en liep naar de deur.


    'Ik ga er heen. Ik ben gauw weer terug. Dat beloof ik je.'


    Hij vertrok en stak de sleutel in zijn zak. Toen hij door de hal liep, gaf hij alleen zijn eigen sleutel bij de balie af. Tien tellen


    later startte de Ford Mustang.


    Hij bleef lang rondrijden in de straatjes in het centrum en reed pas richting Ramleh, toen hij alle truckjes die hij bedenken kon, had uitgehaald. Hij had vijftig procent kans dat Brenner hem niet meer liet volgen na het onderhoud van die middag, maar toch wilde hij niets aan het toeval overlaten.


    Zodra hij de stad uit was, gaf hij vol gas en reed met een gang van 200 km per uur. De wagen reageerde prima en Hubert vond het zalig het gaspedaal zo diep in te drukken. Maar toen hij het licht van de maan onvoldoende achtte, remde hij af en doofde zijn lichten. Twee a drie seconden zag hij helemaal niets en zorgde er voor op het rechte gedeelte te blijven. Daarna wenden zijn ogen er aan en hij kon de bermen voldoende onderscheiden. Hij remde krachtig en bracht de snelheid terug op 50 km. In de achteruitkijkspiegel was niets te zien. Hij remde nog meer af en reed de Ford Mustang de berm op, waar hij helemaal stilstond. Een minuut, twee minuten. Niets achter hem. Als hij gevolgd was, dan zouden de anderen zich wel verraden hebben, omdat ze hem niet in het donker hadden kunnen zien stoppen, zonder enig licht.


    Hij startte weer zachtjes zonder zijn lichten aan te doen. Het maanlicht was, hoewel het zwak was, voldoende om er veilig en met een redelijk gangetje bij te rijden. En opeens verscheen er een dansend licht heel in de verte. Dat moest Bug zijn, die zich volgens een beproefde techniek ergens langs de weg schuil had gehouden en gewacht had tot de Ford Mustang voorbij was tot hij de zekerheid verworven had dat alles veilig was.


    Hubert deed de koplampen aan en wachtte. De motor kwam snel dichterbij. Hij zou er gauw zijn. Hubert week uit om hem te laten passeren. Bug maakte een handgebaar, reed verder en verdween.


    Vijfhonderd meter verder vond Hubert hem terug in het licht van zijn koplampen, bovenop de berm. De motor was niet te zien. Hubert stopte alleen om Bug even in te laten stappen en vertrok weer.


    'Dag,' zei Hubert, 'hoe is 't?'


    'Dag; slecht.'


    'Ik heb je die laatste middag in het "Windsor" gebeld.'


    'De elektrotechnicus die me de spoelen heeft geleverd, was verdwenen.'


    'Was?'


    'Gisterochtend was hij weer terug. Ik heb hem gebeld en we zouden vanavond een afspraak hebben.'


    'Ai.'


    'De tegenpartij heeft hem onder mijn neus vandaan gekaapt. Ik had mijn maatregelen genomen. Toch is het kloterig.'


    'Ik ben zelf ook ontvoerd,' verkondigde Hubert.


    En hij begon het hele verhaal te vertellen, terwijl hij zijn best deed om niets te vergeten. Toen hij klaar was, was de Ford Mustang al een heel eind voorbij Ramleh en reed met tachtig kilometer op de weg naar Rosette. Bug gromde alleen maar. Hij dacht na. Hubert ging verder: 'Je moet inlichtingen inwinnen over die "Egyptian Shipping Agencies" en over Brenner. Hij zegt dat dat meisje voor een dienst in het Midden-Oosten werkt. Ik denk dat ze voor iemand werkt. De avond dat ze een afspraak in het fort Qaitbai had, was dat niet met de ploeg van Brenner, anders hadden ze mijn verhaal niet gepikt. Die avond heb ik, omdat ik het eerst ter plaatse was, een Engels wagentje aan zien komen. Die kerel die ik bij die Griek, die koud gemaakt is, heb aangetroffen, is hem in net zo'n wagen gesmeerd.'


    'Maar je kon niet precies zien wat voor een wagen het was?'


    'Niet goed nee. Ik heb hem beide keren op een afstand van vijftig meter gezien en in het donker. Ik kan je wel zeggen dat het een sportwagentje was. Maar of het nou een m.g. Midget, een Cooper of een Spitfire was, dat zou ik niet kunnen zeggen.'


    'Misschien kunnen we beter teruggaan,' opperde Bug.


    Hubert remde af en maakte in twee manoeuvres rechtsomkeert met de Ford Mustang. Ze reden weer terug in de richting van Ramleh en Alexandrië.


    'Heb je er geen idee van waar ze je mee naar toe genomen hebben?'


    'Nee,' zei Hubert. 'Ik weet alleen dat het in het westen moet zijn, want we moesten de hele binnenstad door om op de Koningin Nazli-promenade te komen.'


    'Misschien hebben ze expres een eind omgereden om je op een dwaalspoor te brengen.'


    'Dat geloof ik niet. Dan zou ik gemerkt hebben dat we vaak van richting veranderden en dan zou ik het lawaai van de haven gehoord hebben, toen we de stad binnenreden. Ik geloof dat je Brenner moet laten volgen, hij zou je er heen kunnen brengen.'


    'Daar heb ik aan gedacht, maar dat moet dan wel snel gebeuren. Je moet er voor zorgen daar zo snel mogelijk toegelaten te worden. Nicolo Cesare zit daar en Nicolo Cesare mag niet spreken. Begrijp je?'


    'Heel goed,' zei Hubert ernstig. 'Ik zal een middel bedenken.'
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    Waarin Hubert door een waardeloze tip in een hondenbek valt en waarin we Cesare in een rottig parket aantreffen.


    


    Hubert draaide de sleutel om in bet slot en stapte naar binnen. Hij had op zijn horloge gezien dat het 's nachts kwart over twee was. Vera zou wel vast in slaap zijn. Hij stapte het halletje in, nadat hij er eerst licht gemaakt had en zag tot zijn verbazing dat de deur naar de slaapkamer aan stond. Hij drukte op het knopje van het licht en was verbijsterd over de wanorde die er in de kamer heerste en het bed..., dat overhoop gehaald en leeg was. Daar had een storm gewoed of er was flink geknokt. Hij wierp een blik in de badkamer. Dezelfde troep, het resultaat van een onderzoek. De tussendeur stond wagenwijd open.


    Vera Mariazell was verdwenen. Opgelost.


    Zonder zich druk te maken begon Hubert het slagveld eens nader te bekijken. Hij keek in de kasten en zelfs onder het bed. Zonder veel resultaat.


    Conclusie: iemand was iets komen zoeken. Vera had zich waarschijnlijk als een wilde verdedigd en had misschien geprobeerd tijd te winnen, omdat ze op zijn terugkeer wachtte. Het vertrek was methodisch doorzocht en daarna hadden 'ze' Vera meegenomen. Dat laatste deed hem veronderstellen dat 'ze' niet hadden gevonden wat 'ze' zochten.


    De speld van de farao natuurlijk.


    Hubert wist zelf dat Vera hem in de badkamer was gaan verstoppen en dat ze daar niet veel tijd voor nodig had gehad.


    Hij liep weer terug naar de badkamer. Het toilet: de bril zat er dwars op. De bezoeker had kennelijk aan deze primaire schuilplaats gedacht. In dit ongemeubileerde vertrek waren er niet zo heel veel plekjes. De potten crème in het kleine kastje, waarvan de wastafelspiegel tegelijkertijd als deurtje diende, waren onderzocht. Het bidet en het bad waren in hun geheel ontmoedigend. Die had Vera niet uit elkaar kunnen halen. Opeens kwam Hubert op een idee. Onderin het bad lag een enorm stuk gekleurde badzeep. Hij raapte het op. Het was zacht. Hij stak zijn duimen in het midden en zijn gezicht klaarde op. Hij haalde een mes uit


    zijn zak en spleet het stuk zeep in tweeën. Het mes stootte tegen iets aan. Hij trok de speld in de vorm van een gestyleerde farao er uit.


    'Oké,' mompelde hij.


    Hij waste het sieraad in de wastafel af en stak het in zijn zak, nadat hij het in een vloeipapiertje gewikkeld had. Hij deed het licht uit, toen de gangdeur zachtjes open ging. Voorbereid op een knokpartij, hoorde hij zeggen:


    'Herr Doktor, bent u daar?'


    Het was Hakim.


    'Ja, ik ben hier. Kom binnen.'


    Ze gingen de slaapkamer in, waarvan de wanorde de jonge Arabische bediende niet erg scheen te verwonderen. Zijn ogen schitterden enorm opgewonden en zijn wangen waren zo rood als pioenen.


    'Als u me twintig pond geeft,' verklaarde hij, 'dan geef ik u een paar enorme tips.'


    Hubert krabbelde nadenkend aan zijn kin.


    'Hoor eens hier,' antwoordde hij, 'als het gaat om wat ik denk, dan geef ik je tien pond. Op mijn woord. En als je daar niet mee akkoord gaat, dan geef ik je zo'n pak op je donder, tot je opspuit. Gesnopen?'


    Hakim trok een gezicht.


    'Je kunt nooit een normaal gesprekje met u voeren,' mopperde hij. 'Dat is niks leuk.'


    'Nou spuit op en een beetje vlug, ik wil opschieten,'


    Hakim aarzelde even.


    'Ik weet waar Frau Mariazell heen is gebracht.'


    Hubert bleef onbewogen.


    'Dat dacht ik al,' zei hij, 'je krijgt je tien pond. Vertel maar eens; in afwachting daarvan.'


    'Frau Mariazell belde me. Ik heb nachtdienst. Ze vroeg me om mineraalwater. Dat is mijn werk niet, maar ik heb het haar toch gebracht.'


    'Om hoe laat?'


    'Even over enen. Vijf over één denk ik.'


    'En toen?'


    'Ik ging weer weg en ik was aan het eind van de gang, toen er twee kerels aan kwamen zetten. Ze klopten hier aan. Ik zag ze zonder dat ze mij zagen. Ik vond het eigenaardig. De portier had ze aan moeten kondigen, niet? Ik ben teruggelopen om aan de deur te luisteren. Niets. Toen ben ik bij u naar binnen gestapt. Er was niemand. En ik heb door het kijkgat gekeken.'


    'Goed zo,' zei Hubert, die de zaak interessant begon te vinden, met nadruk. 'Wat heb je gezien?'


    'Een kerel die er een grote rotzooi van maakte. De ander zat zeker met de dame in de badkamer. Dat duurde even en toen kwam de andere weer bij zijn vriend terug. Ze praatten wat en schenen lol te hebben. Toen kwam Frau Mariazell op haar beurt weer terug. Ze was aangekleed en leek niet erg in haar schik. Ik geloof dat ze die twee anderen afsnauwde. Ze zijn weggegaan en hebben het licht uitgedaan. Dus zei ik bij mezelf dat u er misschien een hoop voor over zou hebben om te weten waar ze heen gingen. Ik ben ze gevolgd.'


    'Hoe?'


    'Zij zijn achter uitgegaan, 's Nachts staat er altijd een taxi voor de deur voor als het nodig mocht zijn en die heb ik genomen.'


    'Hadden ze een wagen?'


    'Ja een kleine zwarte wagen.'


    'Met een buitenlands nummerbord?'


    'Nee, hiervandaan. Dat zag ik.'


    'En ... waar zijn ze heengegaan?'


    Als antwoord stak Hakim zijn hand uit. Hubert zuchtte en haalde zijn portefeuille te voorschijn, telde tien biljetten van een pond uit en zwaaide ze op en neer, terwijl hij ze liet knippen onder de neus van de jongen, wiens ogen schitterden van begerigheid.


    'U kunt het alleen niet vinden, Herr Doktor. Ik moet u leiden.'


    'Ik kan je niet meenemen. Als ze in de gaten kregen dat je niet op je post bent, terwijl je nachtdienst hebt, dan zou je er uitvliegen. Nee, leg het me maar uit of teken het maar voor me.' Hakim concentreerde zich, terwijl zijn blik aan het pakje bankbiljetten gekluisterd was.


    'U neemt de Nonnenstraat en dan de Ibrahimstraat..


    'Ik snap het,' zei Hubert.


    'Dan steekt u het kanaal over bij de nieuwe brug.'


    'Vlak bij de katoenmarkt?'


    'Ja. Dan komt u over de spoorbrug.'


    'De weg naar Meqs?'


    'Ja, Herr Doktor. Dan komt u voorbij de douanekantoren, het abattoir en dan de kazerne van de kustwacht. Dan komt u voorbij Meqs en ...'


    'Wat beknopter graag.'


    'De laatste villa voor de Arabische Poort, links. Daar is het. Er zijn honden in de tuin.'


    'Dat is een goeie maatregel,' verklaarde Hubert terwijl hij de jongen de tien pond gaf. 'Hakim, je bent je gewicht in goud waard!'


    Hij duwde hem naar de deur. Ze stapten de kamer uit, terwijl ze het licht achter zich uitdeden en stonden op de gang.


    'Ga op de uitkijk staan,' zei Hubert, 'ik moet dat “afluisterapparaat" ongedaan maken. Als ik dat niet doe, dan wordt het misschien ontdekt.'


    Ze gingen er heen. De draad verwijderen die de twee lijnen met elkaar verbond, was heel eenvoudig. Hij vond Hakim weer in de gang terug en bedankte hem.


    'Je kunt naar bed gaan, ik heb je niet meer nodig.'


    Hij stapte zijn eigen kamer in en begon zich te verkleden. Hij trok een paar stevige schoenen aan met dikke rubberzolen, een ouwe kaki broek en een kort leren jasje. Hij stak een zaklantaarn in zijn zak, een padvindersmes, een ploertendoder en stalen kogels. Daarna haalde hij een rol heel sterk nylondraad uit een koffer, een meter of twintig.


    Hij had dat verdomde sieraad nog waar hij een schuilplaats voor moest zien te vinden. Het op zijn kamer verbergen leek hem waardeloos. Dus waar moest hij het laten?


    Hij hield het bij zich en verliet het hotel via de diensttrap. De Ford Mustang stond er nog. Hij ging achter het stuur zitten en nam de door Hakim opgegeven weg.


    De Sint-Pieterskerk sloeg drie uur.


    Een slapeloze nacht in het vooruitzicht. Hubert lachte er om, hij voelde zich goed in vorm en had niet de minste zin om te slapen.


    Hij was al gauw door de stad heen. Hij kwam geen enkele andere wagen tegen. Er zat ook niets achter hem. Bovendien zou een achtervolging in deze omstandigheden onmogelijk geweest zijn, zelfs voor de knapste specialist.


    Toen hij het kanaal over was en de spoorbaan, gaf hij een flinke dot gas en de buitenwijken schoten voorbij met een vaart van 200 km per uur. Meqs ligt maar acht kilometer van Alexandrië vandaan. De Ford Mustang was er in een paar minuten. Na het slapende dorp minderde Hubert vaart.


    De Arabische poort en daar voorbij de woestijn. Hubert was er al eens geweest. De ligging van de villa die Hakim hem opgegeven had, stond vrij goed in zijn geheugen gegrift. Toen hij het moment gekomen achtte, doofde hij zijn lampen, zette de motor af en liet de wagen op eigen kracht verder rijden.


    Een terrein beplant met Egyptische vijgenbomen en dadelpalmen bood hem de verlangde schuilplaats voor de Ford Mustang. Hij liet hem van de weg afglijden en zette hem op de handrem op een plekje waar het stikdonker was. Het was doodstil. Toen waren de geluidjes van de insecten te horen. Hij stapte uit, bleef even staan en ademde met volle teugen de frisse, zilte lucht in. Een paar honderd meter naar het noorden lag de zee.


    De speld. Hij moest er absoluut een schuilplaats voor vinden en vooral niet bij de tegenstander binnendringen met dat ding op zak. Hij dacht na en kwam op een idee. Hij tilde de kap op en schroefde de plastic dop op het reservoir van de ruitensproeier los. Een schoonmaakmiddel vermengd met water kleurde de vloeistof bruin. Hij liet de speld er in zakken en schroefde de dop er weer op. Niemand zou daar het geheimzinnige sieraad zoeken. Hij deed de motorkap weer dicht en hield zijn adem in. De hete motor straalde een hitte uit, die zwaar was van de smerige oliedampen.


    Toen liep hij verder langs de weg.


    Een hoge lemen muur omgaf de villa, waar veel grond bij scheen te horen. De voorkant, die op de weg uitkwam, moest wel honderd meter zijn. In het midden was een ijzeren hek in een donkere kleur. De talloze bomen binnen de omheining beletten hem het huis te zien.


    Hubert volgde een zijmuur en vond al gauw wat hij zocht: een bouwvallig plekje, slecht gerepareerd en geschikt om over te klauteren. Hij stak zijn kattenpult in een zak van zijn jasje zodat hij hem makkelijk kon grijpen en begon zich op te hijsen. Hij hield op met klimmen toen hij zich met zijn armen op de bovenkant kon steunen. Het was een echt park dat hij daar te zien kreeg. Hij herkende Egyptische vijgenbomen, acacia's en verschillende soorten palmen. Toen moest hij zich verdedigen tegen de muggen, die een aanval op zijn gezicht en zijn handen deden.


    Een geluidje onderaan de muur deed hem zijn oren spitsen. Zijn ogen, die al gewend waren aan de betrekkelijke duisternis, tuurden scherper. En al gauw zag hij twee grote waakhonden die doodstil aan de voet van een acacia stonden en die hem in stilte gadesloegen. Gevaarlijke beesten, zichtbaar afgericht om zonder waarschuwing te doden.


    Hubert hees zich nog een eindje op en ging bovenop de muur zitten. De enorme dieren kwamen dichterbij. Hubert dacht dat hij hun hijgende korte en wat fluitende adem kon horen.


    Zonder zich te haasten pakte hij zijn aluminium kattenpult in zijn hand en haalde uit zijn rechterbroekzak twee stalen kogels van 13 mm doorsnee. Hij wist, dat hij, zelfs al richtte hij op de kop, de twee grote waakhonden niet zou doden, maar hij kon ze in ieder geval wel een paar seconden buiten westen krijgen: de tijd om van de muur te springen en zijn werk met de ploertendoder af te maken. En in stilte!


    Hij plaatste kalm een van de grote kogels in het leren zakje, spande zijn spieren om de elastieken zo ver mogelijk uit te rekken en mikte op de linkerhond, midden op zijn kop. Op deze afstand, zes a zeven meter, was hij er zeker van bij zo'n groot doelwit raak te schieten.


    Hij liet hem vliegen. De kogel floot. Een kort gekef. Door de enorme kracht van de schok viel Hubert ondanks zichzelf voorover. Hij had het voorzien en hij had ook voorzien dat hij zich dan met zijn benen tegen zou kunnen houden. Hij zette zich al weer schrap om de tweede kogel in het zakje van zijn kattenpult te stoppen, toen hij voelde dat de muur het onder hem begaf. Een lemen muur in slechte staat met een fenomeen van 95 kilo boven op zich, dat zich abnormale inspanningen veroorloofde, dat werd noodlottig. Hubert dacht er te laat aan.


    Hij kwam met het puin van de vestingmuur in het park neer, zonder zich pijn te doen. Maar voor hij zich op kon richten of zich in een verdedigende positie op kon stellen, kwam de overblijvende hond op hem af.


    Hoewel het al heel wat jaartjes geleden was dat Hubert de lessen van een spionageschool in Minnesota gevolgd had, had hij er onder meer wel geleerd hoe je je op verschillende manieren tegen een afgerichte waakhond moet verweren. Die opgedane wetenschap was hem vele malen van nut geweest. Maar hij had de strijd slecht ingezet.


    De hond sprong op zijn rug en hij had maar net de tijd om zijn hals met zijn armen te beschermen. Enorme hoektanden sloten zich om zijn rechterpols. Gelukkig was daar het leer van zijn jasje dubbel. Hij voelde de scherpe punten zijn vlees binnendringen, maar toch niet erg diep. Hij wierp zich op zijn knieën en tuimelde ruw om met het dier voor dit bovenop hem zat. Met een onstuimige drift liet de hond zijn pols los om naar zijn keel te springen, die een ogenblik onbedekt was. Hubert's linkerarm weerhield de moordende bek net op tijd. De rechter greep de rug van het dier. Het was afgelopen. Een zet aan de ene kant en een sjor aan de andere met alle kracht waar hij over beschikte. De ruggengraat was gebroken en het dier stootte zijn laatste adem uit. Het lukte Hubert moeilijk om de hoektanden, die diep in het leer zaten uit zijn arm te krijgen.


    Wat was er van de andere hond geworden? Hubert zag hem meteen zijn richting uitkruipen, half versuft nog, maar nog steeds agressief. Hem doden? Hubert vond het walgelijk om honden te doden, die door de mens waren afgericht om mensen aan te vallen. Hij deed dat alleen maar in uiterste noodzaak, als zijn eigen leven op het spel stond. Hij haalde zijn ploertendoder te voorschijn en nam een duik. Het dier probeerde vergeefs de slag te ontwijken. Hij sloeg op de kop, niet al te hard, maar hard genoeg om hem knock out te slaan. Daarna bond hij het dier snel met een paar meter nylondraad. Een pluk gras in zijn bek, die stevig dichtgebonden werd. De poten werden samengebonden en de hele zaak aan de voet van een acacia vastgemaakt.


    'Rustig I' mompelde Hubert, terwijl hij het uitgeschakelde dier streelde.


    Hij kwam overeind, pakte zijn wapen en bagage weer op en liep verder het park in, met zijn kattenpult in de aanslag en een kogel in het leren zakje. Wat een fantastisch wapen was dat! Doeltreffend en vooral zo enorm rustig.


    Hij liep een meter of dertig en kwam toen uit op een open plek. Keurig onderhouden gazons en een wit huis in Victoriaanse stijl. Zonder de zuidelijke flora had men zich ergens in het oude Engeland kunnen wanen. Een villa die zonder twijfel door een hoge Engelse ambtenaar gebouwd was in de tijd dat zijn land Egypte nog de wet voorschreef.


    Uit een raam op de eerste verdieping kwam licht, vlak tegenover de plek waar Hubert stond. Er stond een wagen op de binnenplaats, rechts, naast het pad. Een kleine Engelse sportwagen... Hubert liep, terwijl hij enorm uitkeek, in de richting van de wagen. Voor alles wilde hij hem onklaar maken in geval van een overhaaste vlucht. Hij bereikte hem zonder moeilijkheden, tilde de motorkap op en schroefde de dop van het benzinepompje los. Toen hij dat gedaan had, keek hij naar het Egyptische nummerbord. Het was een Austin-Cooper, een nieuw model.


    Nu kon hij besluiten verder te gaan. In zijn hart dacht Hubert dat hij er beter aan gedaan had om maar te gaan slapen in plaats van achter die mooie Oostenrijkse aan te hobbelen. Maar de schoonheid met het vlammende haar zat middenin de toestand en haar doen en laten dienden te worden nagegaan.


    Hij liep zachtjes naar het huis, betastte de voordeur. Op slot. Maar daar maakte hij zich niet dik over. De ervaring had hem sinds lang geleerd dat een huis van dergelijke omvang nooit aan alle kanten op slot zit. Bij gebrek aan een deur die open gebleven was, vond je vaak een raam dat gewoon slecht gesloten was.


    Hij begon rustig om het huis heen te lopen, terwijl hij elke opening bekeek. Zijn optimisme werd gesteund door de aanwezigheid van de wilde honden in het park. Iemand die over een dergelijk beveiligingssysteem beschikt heeft altijd de neiging de minder belangrijke voorzorgsmaatregelen te verwaarlozen, dat wil zeggen de ramen en deuren.


    Het laatste raam links aan de voorkant vervulde zijn hoop. Een duwtje was genoeg om het open te krijgen. Hij hees zich op aan het kozijn, zette zich af, slingerde zich over de vensterbank en kwam zachtjes op een mollig kleed terecht. Hij deed de ramen weer goed dicht. Hij was eens een keer in moeilijkheden geraakt toen hij een raam open had laten staan. De tocht had de deuren in het huis laten knallen. De bewoner was wakker geworden, opgestaan, en ...


    Hubert nam zijn ploertendoder in zijn rechterhand en zijn zaklantaarn in zijn linker. De kattenpult leverde alleen maar in de open lucht voordeel op. Binnen maakt het afschieten van de kogels te veel lawaai.


    Een beetje licht. Hij stond in een salon. Hij liep naar rechts, vond een deur, maakte hem open en stapte in de hal, die een beetje licht van buiten kreeg door de hoge glazen deuren. Daar was de trap. Geruisloos klom hij naar boven op de dikke loper, die de treden bedekte.


    Het verlichte vertrek moest links zijn. Hij liep de gang in. Alles was stil en rustig. Te rustig. Een soort geladen atmosfeer bracht spanningen teweeg. Hij lichtte weer bij. Een ogenblik maar. Een paar meter verderop splitste de gang in tweeën en vormde een t. Hij kwam op de tast bij de splitsing, keek naar rechts en toen naar links. Aan die kant liet een deur wat licht door op de muur er tegenover. Daar was het...


    Hij stapte er heen, lenig en geruisloos als een kat en drukte zijn oor tegen het hout.


    Niets. Geen enkel geluid. Hij bukte zich, geen sleutelgat om doorheen te koekeloeren. Wat te doen? Hij was niet gekomen om dat huis te bezoeken zonder dat ze het wisten en terug te gaan. Hij pakte de deurknop vast, draaide hem om en deed de deur open alsof hij thuis was.


    'Welkom, Herr Doktor!' riep een kalme stem in het Duits met een Slavisch accent.


    Hubert stak zijn handen omhoog.


    


    Nicolo Cesare kon niet meer. De straf die de man die op een gorilla leek, hem had toegediend, had hem al zijn krachten ontnomen. Zijn lichaam was één pijnlijke plek.


    'En je doet je mond open, stinkerd!'


    Er sloeg een deur dicht achter de Italiaan.


    'Een ogenblik, Willy,' zei een monotone stem, 'niet zo grof.' Willy deed een paar passen achteruit, briesend als een zeeleeuw. De rode bloem die zijn knoopsgat sierde, was helemaal verfrommeld, maar daar scheen hij zich niet bezorgd over te maken. De handelaar in elektriciteitsartikelen zag Arnold Brenner ten tonele verschijnen die in goed Italiaans verklaarde: 'Ik wil u graag een paar dingen uitleggen. Gisterochtend hebt u ons een verhaaltje opgehangen, waarvan we deden of we het geloofden. Het was aanvaardbaar, weet u. Of laten we liever zeggen dat het aanvaardbaar geweest zou zijn als u geen elektrotechnicus geweest was. Volgt u me?'


    Nicolo Cesare paste wel op antwoord te geven. Brenner maakte een ongeduldig gebaar en ging verder: 'Dus besloten wij u te laten lopen en een val voor u op te zetten. Het Arabiertje waarvan u in de loop van de ochtend verschillende spullen gekocht hebt, was door ons gestuurd.'


    Nicolo kreeg kramp in zijn maag.


    'Wij hebben met opzet een paar fotokopieën van documenten bij de zaak gestopt, die geheim leken. In feite vertegenwoordigden de aanwijzingen waarvan u kennis hebt kunnen nemen, geen enkele waarde meer. Wij dachten dat als u ons bedrogen had en als u voor de een of andere tegen organisatie werkte, u dan al het mogelijke zou doen om de buit, die u heel belangrijk leek, aan ze af te leveren.'


    Hij zweeg even en glimlachte.


    'En dat hebt u precies gedaan, niet?'


    Nicolo Cesare schudde zijn dikke kale kop.


    'Ik weet niet waar u het over hebt,' gromde hij.


    Willy stak dreigend een enorme knuist uit.


    'Gggrr! Ik zal je ...'


    'Kalmpjes aan, Willy,' onderbrak Brenner hem. 'Onze vriend Cesare wordt vast verstandig als ik uitgesproken ben.'


    Hij schraapte beschaafd zijn keel, vouwde zijn handen ineen en vervolgde: 'Mijn waarde, wij beschikken over het door uzelf geleverde bewijs, dat u lid bent van een geheime dienst. Dit is een uitgemaakte zaak en laten we de toestand dus eens bekijken. U hebt geen belangrijke post. Een simpel radertje, dat niemand onder zich heeft. Het laatste wiel aan de wagen. Gelukkig maar


    voor u. Dus u had die avond een afspraak met uw baas, aan wie u de dia's wilde geven die wij weer in ons bezit hebben. Maar uw baas, die waarschijnlijk uw avontuur van de vorige dag kende en beroeps is, had voorzien wat er zou gebeuren en is ons ontkomen ...'


    Nicolo Cesare fronste zijn wenkbrauwen. Hij had Bug tien meter van zich af zien vallen, geveld door een schot uit een pistool met geluiddemper.


    'U hebt hem verm ...'


    Hij zweeg plotseling, maar te laat. Brenner had het begrepen. Stilte. Toen begon Brenner zijn fout recht te broddelen.


    'U hebt hem dus zien sterven waar u bij was. Dus kunt u ons nu wel zonder vrees zeggen wie hij is, daar niemand het u meer zal kunnen verwijten.'


    Maar de Italiaan had de ommezwaai van Brenner opgemerkt en hij herhaalde bij zichzelf de onhandige zin van zijn tegenstander: 'Maar uw baas, die beroeps is en voorzien had wat er zou gebeuren, is ons ontkomen.'


    'Daarom en daarom alleen,' vervolgde Brenner, 'laten wij u het leven. Want wij zijn er nu van overtuigd dat u de spoelen gegeven hebt aan degene waar u vanavond een afspraak mee had. Als specialist moet u opgemerkt hebben dat de spoelen geen gewone spoelen waren, alleen al aan hun afmetingen.'


    'Ik dacht dat het spul uit de beginperiode was, waarin nog niets genormaliseerd was.'


    'U hebt gecontroleerd of de band gemoduleerd Was.'


    'Nee, daar ben ik niet op gekomen.'


    'Welwaar, ze hebben bij u de benodigde accessoires gevonden: een weergavekop en een modulatiemeter.'


    'Ik heb er niet aan gedacht.'


    Brenner wendde zich tot Willy.


    'Jouw beurt. Hij moet alles opspuiten wat hij van de spoelen weet en van degene waar hij vanavond een afspraak mee had.'


    'We doen ons best,' antwoordde de dikke Willy met een wreed lachje.
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    Waarin Hubert zijn angst voor schandelijke ziekten verraadt en een spoor vindt dank zij een spin


    


    De man stond rechtop tegen de muur in een hoek van het vertrek dat vol stond met kantoormeubelen. Hij was groot, slank en sjiek. Een zwarte monocle, die zijn linkeroog verborg, gaf aan zijn blozende gezicht van noordelijke landjonker een onverwacht romantisch tintje. Zijn heel lichtblonde haar was gemillimeterd. Hij droeg een huiskostuum en hield zijn handen diep in de zakken van zijn jasje. Enorm grote zakken, die respect afdwongen bij het simpele idee van wat ze konden bevatten.


    'Heel vriendelijk van u,' antwoordde Hubert gevat, die zijn koelbloedigheid weer terug had.


    'Maar dat is toch heel normaal,' hernam de man. 'Onder lieden uit dezelfde kringen ...'


    'Uit dezelfde kringen?' herhaalde Hubert stompzinnig genoeg. 'Laat ik me even voorstellen: Casimir Lisowski. Ik was een Pool.'


    'En nu?'


    'Ik weet het niet meer en bovendien doet het er niet toe. Vooral niet voor u die hier niet meer levend uit komt.'


    'U bent al te vriendelijk,' zei Hubert, terwijl hij met opzet zijn armen zonder waarschuwing liet zakken.


    'Handen omhoog!'


    Het was geen kul. Casimir hield werkelijk een wapen in zijn hand: een heel mooi verchroomd zilveren pistool, dat Hubert's nieuwsgierigheid opwekte. De ander ging verder: 'Wees verstandig als u niet te snel wilt sterven. Draai u om.'


    Hubert gehoorzaamde. Casimir betastte hem en bevrijdde hem van zijn ploertendoder, mes en kattenpult. Een onvoorzichtigheid die hem noodlottig had kunnen worden, als Hubert niet besloten had zoveel mogelijk tijd te laten verstrijken om er zijn voordeel mee te doen.


    'Hebt u daarmee mijn honden uitgeschakeld? Gefeliciteerd! U bent een gevaarlijke tegenstander!'


    Hubert gaf geen antwoord.


    'Lopen,' beval Casimir. 'Omkeren bij de trap en de trap op. Ik volg u.'


    Hubert deed wat hem gezegd werd, een en al bereidwilligheid. Gang, trap, hal.


    'Waarheen?' vroeg hij.


    'Links om de trap heen en de gang rechts nemen en doorlopen tot achteraan.'


    Ze gingen weer op pad. Bediend door Casimir Lisowski zorgden de schakelaars voor licht, terwijl ze voortliepen. Hubert snoof keukengeuren op toen hij voorbij een glazen deur kwam.


    'De laatste deur rechts. Hij staat open. Naar beneden.'


    Een stenen trap die op iedere keldertrap leek. Hubert begon zich af te vragen of Casimir alleen in huis was, in welk geval hij zich tot geen enkele prijs in zo'n kerker op zou laten sluiten. Hij had in zijn rechterbroekzak altijd nog een dozijntje stalen kogels, waarvan Lisowski het niet nodig geoordeeld had ze hem af te nemen. Misschien kon hij ze gebruiken. Bovendien kon een klap met een zaklantaarn ook nog aardig aankomen!


    Onderaan de trap een brede betonnen gang. Deuren aan beide zijden. Daar klonken stemmen.


    'Links, naar binnen.'


    Hubert stapte naar binnen. Het was een washok, vrij ruim. In een hoek stond een cementen wasbak. Vera Mariazell, die met een touw aan de afvoerbuis gebonden was, scheen in katzwijm. Een enorme Nubiër met naakt bovenlijf, speelde met een zweep. En nee maar, niet te geloven! Hakim zat in een hoek op een tuinstoel een sigaar te roken, zo dik als zijn pols. Hij keek naar het plafond om Hubert's blik te vermijden.


    De Nubiër bekeek de nieuw aangekomene en slingerde toen de zweep om zijn benen. Zijn pantalon ving de slag aardig op, maar er was minder voor nodig om Hubert razend te maken. Hij nam een enorme duik met uitgestoken hoofd en ramde de neger in zijn maag. Ze vielen allebei. De neger jankte van pijn.


    De droge stem van Casimir weerklonk: 'Genoeg! Sta op of ik schiet je overhoop.'


    Het leek ernst. Hubert die er aan gedacht had de Nubiër als pantser te gebruiken, moest dit idee laten varen. Casimir Lisowski had natuurlijk reserve-Nubiërs. Met een enorme dreun verpletterde Hubert de platte neus van de tegenstander en kwam weer overeind, terwijl hij heel waardig zijn jasje rechttrok.


    'De volgende keer vermoord ik hem,' verkondigde hij koel. Casimir Lisowski floot tussen zijn tanden.


    'Wat kunt u opvliegend zijn,' merkte hij op. 'Het was maar een grapje ... vergeleken bij wat u te wachten staat.'


    Hij wees hem een stalen stoel, die tegen de muur stond.


    'Gaat u zitten, ik moet een ernstig gesprek met u voeren. Ga jij je stengun halen,' zei hij, terwijl hij zich naar de neger omkeerde.


    De neger vertrok. Hakim keek nog steeds naar het plafond, terwijl hij aan zijn sigaar trok. Uit zijn groene tint maakte Hubert op dat de kleine verrader gauw zou braken. Hij richtte zijn aandacht op Vera en zag dat ze naar hem keek. Ze had een heel mooie bedrukte zijden jurk aan en haar prachtige haar dat doornat van het zweet was viel in slierten over haar gezicht, dat net zo wit was als de gekalkte muur. Hij gaf haar een geruststellend knipoogje en meende dat hij haar terug zag glimlachen. Casimir Lisowski verkondigde: 'Dankzij onze beste Hakim weten we precies waar we ons aan te houden hebben, wat jullie beiden betreft.'


    'Dat is dan fijn voor u,' zei Hubert spottend.


    'Hakim, ga jij naar boven. Ga maar in de salon zitten en rook en drink zoveel je wilt.'


    Het Arabiertje kwam wankelend overeind, duidelijk ziek. Toen hij langs Hubert liep om bij de deur te komen, stak die zijn been uit. Hakim struikelde en viel in de volle lengte op het cement. Hij kwam vloekend overeind en wilde een tegenaanval doen met uitgestoken armen. Hubert kwam met een sprong overeind en riep: 'Pssstt,' zoals je een kat aan het schrikken maakt. Hakim vloog naar achteren en zelfs Casimir Lisowski kon zijn lachen niet houden.


    'Kom, smeer hem!'


    De jongen verdween. Hubert liet zich weer op de stoel zakken. De Pool zei: 'Wie het laatst lacht, lacht het best. Vera en u hebben gedacht dat jullie de hele wereld konden regeren en met de eer konden gaan strijken.'


    'Alweer iets waar ik nooit over gedroomd heb,' dacht Hubert. De Nubiër keerde terug, gewapend met een stengun en ging met zijn rug tegen de muur staan, vlak naast de deur en hield zijn wapen schietklaar.


    'We dachten dat we Vera konden vertrouwen, die er in geslaagd is zich door Brenner in dienst te laten nemen. Maar in plaats van ons die befaamde spoelen terug te geven, heeft ze niets uitgevoerd. Brenner zou er nog steeds de hand niet op hebben weten te leggen. Natuurlijk is er ingebroken, maar de manier waarop u het spoor van de broer van Hakim hebt teruggevonden is voldoende om te bewijzen, dat u teruggekomen bent in het bezit van de spoelen. Daar Vera weigert iets te zeggen in uw afwezigheid, zullen we u een duetje laten zingen. Om te beginnen zal Ahmed hier zich eens met deze knappe jonge vrouw amuseren. Als jullie van plan waren te trouwen, dan zullen jullie het vast niet leuk vinden om zo'n lief klein halfbloedje op te voeden.'


    Hubert zag Vera rillen. Persoonlijk zag hij er het bezwaar niet zo van in. Als hij toevallig zijn mond hield, dan was dat niet omdat hij de mooie Oostenrijkse door de neger liet verkrachten - die er trouwens lang niet slecht uitzag - waar hij bij was, waar Casimir het over had gehad. Maar zijn instinct zei dat hij doen moest alsof hij werkelijk verliefd op de dame was. Dat verplichtte hem tot niets en het was de enige houding, die hem op den duur misschien iets op zou leveren.


    Dus hij balde zijn vuisten, liet zijn kaakspieren werken en zei tandenknersend en dreigend: 'Als je dat doet, Lisowski, dan zweer ik je dat je daar honderdvoudig voor zult betalen. Dan zal ik je laten kezen door een bataljon negers.'


    De Pool barstte in lachen uit.


    'Heel leuk! Ahmed, geef mij die stengun en zorg voor de dame.' De Nubiër gehoorzaamde. Zijn grote witte uitpuilende ogen schenen gefascineerd door de vrouw, die zijn meester hem aangeboden had. Hij kwam dichterbij. Vera stootte een hartverscheurend gegil uit: 'Hans, help me!'


    Hubert wilde een sprong doen, maar er vloog een kogel over zijn hoofd die hem tot bezinning bracht. Hij bleef staan. De neger scheurde met een ruk het bovenlijfje van de jurk stuk, dat de kleine stevige borsten van de jonge vrouw bedekte. Weer een gekraak: de jurk viel aan de gebonden voeten van Vera, die brulde en zich als een worm heen en weer kronkelde. De neger plaatste zijn grote handen op het nylonslipje. Toen greep Hubert de stalen stoel en smeet hem weg. Een van de stalen poten moest op de geschoren schedel van de Nubiër terechtgekomen zijn, die brullend in elkaar zakte. Lisowski schoot weer, maar zonder op Hubert te mikken.


    'Handen omhoog!'


    Bij wijze van antwoord, mikte Hubert op de lamp, die vlak voor hem aan het plafond hing. Goed uitgekiend raakte de stoel de peer, die knapte. Duisternis. Pang! Pang! Hubert had goed opgelet waar de Pool stond. Met beide handen en uit alle macht smeet hij een stoel in zijn richting. De klap van staal, gevolgd door een kreet van woede en pijn, daarna de echo van een snelle en onhandige vlucht. Hubert liep naar de deur, waar zich nu een vaag schijnsel aftekende dat uit de richting van de trap vlakbij kwam. Hij stootte zich tegen een stoel, bukte zich om hem opzij te schuiven en zag iets anders schitteren, dat hij met zijn vingers aanraakte: de stengun. Zijn hart sprong op in zijn borst. Hij pakte het wapen, deed een stap de gang op en haalde de haan over. Het verschrikkelijke wapen zong even zijn dodenzang. Nu zou de Pool wel weten dat zijn tegenstander gewapend was.


    Hubert kwam weer terug in het donkere washok.


    'Vera?'


    'Ja Hans. Kom me gauw losmaken.'


    Hij zocht met zijn voet het lijk van de Nubiër en bukte zich om zijn zakken te doorzoeken. Hij vond wat hij zocht: een mes. Hij knipte zijn lantaarn aan en sneed met het mes de touwen door, die zijn mooie vriendin aan de afvoerbuis kluisterden.


    'Zo schat. Zoenen doen we later wel. Het belangrijkste is om hem te smeren uit dit moordhol.'


    'Ik ben bloot,' klaagde ze.


    'Neem mijn jasje.'


    Hij trok het uit en gaf het haar. Ze raapte de resten van haar jurk op en slaagde er in er een rok van te maken, die ze om haar middel knoopte.


    'Uitstekend,' verklaarde Hubert. 'Kom, ik ga voorop.'


    Ze stapten over het bewegingloze lichaam van de Nubiër de gang in. Onderaan de trap zei hij zachtjes: 'Ik ga alleen naar boven. Dat is veel te gevaarlijk. Boven geef ik je een teken.'


    Hij klom de trap op met vier treden tegelijk, zijn stengun in de aanslag en bereikte zonder moeilijkheden de bovenste tree.


    'Kom!'


    Ze klom op haar beurt naar boven, wankelend.


    'Mijn benen zijn zo slap,' zei ze.


    Gang. Hal. De voordeur was open blijven staan. De wagen stond er nog steeds.


    'Ik geloof dat onze vriend de kuiten genomen heeft,' zei Hubert. Hij duwde de deur van de salon open. Hakim lag stomdronken op het kleed te snurken met een fles alcohol op zijn kop naast zich.


    'Daar heb je hem,' besloot Hubert. 'Kom.'


    Ze vertrokken via het bordes en staken rechts dwars door het park heen.


    'Waar gaan we naar toe?' vroeg Vera die moeite had om bij te blijven.


    'Er uit waar ik er in gekomen ben.'


    Hij vond zonder al te veel moeite de doorgang en liet zich daarbij leiden door de gesmoorde jammerklachten van de hond die hij gebonden had.


    'Heb jij die muur verbrijzeld?'


    'Ja, toen ik me er tegen afzette.'


    Ze stapten over het puin heen. Hij pakte haar hand om haar naar de Ford te leiden.


    'Stap in!'


    Ze deed wat hij zei, hij sloot het portier, gooide de stengun aan de voet van een boom en liep voor de auto heen om achter het stuur te gaan zitten.


    'Waarom heb je hem weggegooid?' vroeg Vera.


    'Ik heb geen zin om in een Egyptische gevangenis te zitten beschimmelen, beschuldigd van terrorisme.'


    Hij startte, reed terug en nam de weg naar Alexandrië. Vóór hen begon de hemel roze te worden.


    'Wat is dat met die spoelen?' vroeg Hubert schakelend.


    'Als je het niet weet, dan kan ik het je ook niet uitleggen,' antwoordde Vera.


    Toen legde ze haar mooie handje op Hubert's arm en vroeg vorsend: 'Hans, hou je echt van me?'


    Hij bromde terwijl hij op zijn stoel heen en weer schoof: 'Ik dacht alleen aan de toekomst. Ze zeggen dat al die Nubiërs syf hebben. Ik was bang voor besmetting.'


    Ze lachte.


    'Zulke kerels als jij heb ik nooit gekend.'


    'Ook niet in Lissabon?'


    Ze zei verwonderd: 'Waarom in Lissabon? Ik ben nog nooit in Lissabon geweest.'


    Toen legde ze haar mooie hoofdje tegen de rugleuning en steunde: 'Ik ben uitgeput. Je mag me overal heenbrengen, als er maar een bed staat.'


    'Ik rijd je naar Ramleh,' antwoordde Hubert. 'We kunnen niet naar het "Cecil" terugkeren.'


    'Ik wil slapen,' zuchtte ze, 'slapen.'


    


    Hubert duwde de zware geblindeerde deur achter zich dicht en hield de twee in geel papier gewikkelde schijven stevig onder zijn arm geklemd. Hij liep weer naar boven naar de grote hal van de bank en gaf de sleutel terug, terwijl hij het safeloket afzegde. Toen vroeg hij of hij kon bellen. Brenner was op kantoor. 'Goeiemorgen,' zei Hubert. 'Ik heb groot nieuws voor u.'


    'Wat?' vroeg de andere koeltjes.


    'Ik heb de spoelen teruggevonden.'


    Stilte.


    Toen: 'Weet u het zeker?


    'Ik heb ze momenteel onder mijn linkerarm.'


    Weer stilte.


    Eindelijk: 'Zorg dat u over een half uur op de nieuwe brug bent, aan de buitenkant van de stad.'


    'Komt voor elkaar.'


    Hubert hing op en verliet de bank. Het was kwart over negen en het was druk in de Cherif Pashastraat. Over een half uur, had Brenner gezegd. Zoveel tijd had hij niet nodig om op de nieuwe brug over het kanaal te komen. Hij ging een Europees cafeetje in om te ontbijten.


    Tien minuten later kwam hij er weer uit en stapte weer in de Ford Mustang. De hitte was al drukkend en hij droop over zijn hele lichaam van het zweet. Ondanks dat voelde hij zich in vorm, zoals elke keer als hij er zich op voorbereidde alles op alles te zetten, 't Was natuurlijk wel een spelletje met valse stenen. Precies om kwart voor tien reed hij over de nieuwe brug en parkeerde een eindje verder. Hij stapte uit en hield de spoelen onder zijn arm en zag Brenner die hem vanachter het stuur van een grote Amerikaanse slee tekens gaf. Hij ging op hem af en stapte naast de Duitser in, die moeite had zijn opwinding de baas te blijven.


    'Laat zien.'


    Hij stak hem het pakje toe. Brenner pakte het koortsachtig uit en haalde de twee aluminiumspoelen te voorschijn. Zijn gezicht klaarde op.


    'Dat zijn ze!' riep hij uit. 'Als ze intact zijn, dan hebt u een flinke beloning verdiend.'


    'Ik sta nergens voor in,' wierp Hubert bescheiden tegen.


    Hij glimlachte en verzon: 'Het was kinderlijk eenvoudig. Toen ik in de spulletjes van die lieve Vera grabbelde, heb ik een afgiftebon van het bagagedepot van het centraal station gevonden. Ik ben er heen geweest en dit zat in een klein koffertje dat ik weggegooid heb.'


    'We hadden er aan moeten denken,' mompelde Brenner. 'Nog iets anders wat dat meisje betreft?'


    Hubert verklaarde: 'Ze heeft me gisternacht in de steek gelaten. Gisteravond om precies te zijn. Ik heb haar op de weg naar Cairo kunnen volgen; ze reed in een kleine zwarte Austin die zogenaamd toevallig voor het hotel stond. Even na de dijk ben ik haar kwijtgeraakt. Ze heeft waarschijnlijk haar lichten gedoofd en is de een of andere binnenweg opgereden.'


    Brenner vroeg gretig: 'En is ze teruggekomen?'


    'Tegen half een ja en toen is ze er om een uur weer vandoor gegaan. Die inlichting heb ik van de bediende van de verdieping. Ze is vanochtend niet teruggekomen.'


    'Alles wordt duidelijk,' zei Brenner half binnensmonds. 'Werkelijk?' dacht Hubert, terwijl hij in zichzelf moest lachen.


    'Bent u met de wagen?' vroeg Brenner. 'Dan kunt u achter me aanrijden. We moeten ons er van overtuigen dat die spoelen niet beschadigd zijn en ik moet u nog iets vragen. Kom.'


    Hubert stapte uit, liep naar zijn Ford Mustang en wachtte tot de wagen van Brenner hem gepasseerd was, voor hij startte. Het werd hem al gauw duidelijk dat Brenner de weg naar Meqs nam. Zou zijn ploeg en die van Casimir Lisowski in aangrenzende woningen zitten? Dat zou grappig zijn en op zijn minst praktisch.


    Ze staken het bewoonde gedeelte door en passeerden met een vaartje van 100 km per uur de fraaie woning waar Hubert een paar uur tevoren met Vera uit had kunnen ontsnappen en reden de Bedoeïenenpoort door. De weg begon te stijgen. Rechts in de kalkheuvels bevonden zich de steengroeven, waar de Engelsen het steen vandaan gehaald hadden om Alexandrië te bouwen. Ze kwamen bij de vestingmuur die op die plaats, niet ver van het Maryoetmeer, de brede landengte ongeveer een mijl versperde. Nu konden ze haast niet veel verder moeten. Op korte afstand was de controlepost van de woestijn waar de autonummers scherp gecontroleerd werden. Hubert betwijfelde het of Brenner en zijn groep hun duistere praktijken aan een dergelijke controle durfden te onderwerpen.


    De grote zwarte limousine draaide naar rechts en reed een zandpad op in de richting van een stel forten. Als Brenner niet meer voorzorgen nam voor hij deze militaire werken naderde, dan zou hij wel het recht hebben er te komen. Hij maakte natuurlijk deel uit van die reeks Duitsers, die posities aangeboden hadden gekregen van Egypte, hetzij in het leger, hetzij in laboratoria.


    De grote limousine stopte voor de ingang van een laag, vervallen bouwwerk, dat natuurlijk gediend had als kazerne voor de troepen, die de forten bezetten. Hubert parkeerde zijn wagen achter die van Brenner en kwam naast Brenner staan voor de uitvalspoort.


    'Dit is ons domein,' zei de Duitser met een breed gebaar.


    Hubert knikte begrijpend.


    'Heeft de regering u dit ter beschikking gesteld?'


    'Ja. Wij hebben ultramoderne laboratoria in het souterrain geïnstalleerd. Alle gewenste faciliteiten zijn ons verleend om ons werk tot een goed einde te brengen.'


    Hubert hoedde zich er wel voor om te vragen om wat voor werk het ging. Of Brenner had er geen bezwaar tegen om hem op de hoogte te stellen en dat zou hij dan wel terloops doen of de zaak was strikt geheim en een vraag zou tactloos zijn.


    'Kom.'


    Ze liepen door de uitvalspoort, daarna door een bochtige gang en kwamen uit bij een zware deur, die op dat moment op een kier stond en die toegang verleende tot een cementen trap. Ze hadden zestig treden afgelopen wat overeenkwam met een diepte van een meter of negen, tien.


    'Deze kant op.'


    Ze liepen een gewelfde gang in, die ongeveer twee meter breed was, eindeloos lang, en verlicht werd door stoffige peertjes met metalen korfjes er omheen. Er heerste een volmaakte stilte, maar Hubert had er zijn kattenpult tegen de das van Brenner om durven verwedden, dat ze niet alleen in het nogal griezelige souterrain waren.


    'We zijn er.'


    Brenner was voor een deur blijven staan, die met plaatijzer beslagen was. Met het pak met de twee spoelen stevig onder zijn linkerarm geklemd, klopte hij met zijn vrije hand op de deur. Er werd vrijwel onmiddellijk opengedaan en Hubert riep uit, toen hij de man in de open deur herkende: 'Nee maar, mijn vriend de speurder! Hoe heet u nu ... Pfister. Charles Pfister. Leuk u weer eens te zien!'


    Brenner begon te lachen.


    'Kapitein Cross houdt van grapjes,' riep hij als een excuus aan het adres van de ander.


    Ze stonden in een stoffig kantoor dat volgepropt was met dossiers. Een tweede deur, rechts achter in het vertrek, was gesloten. Brenner pakte het pakketje uit op een tafel en stak Pfister de spoelen onder de neus.


    'Daar zijn ze weer, beste kerel. Over een minuutje zullen we weten of ze nog intact zijn.'


    Daar was Hubert niet helemaal zeker van. Volgens Bug had meneer Smith gezegd dat hij ze intact terug zou geven, maar door het gegoochel op de laboratoria van de CIA hadden er een paar kleinigheden gewijzigd kunnen zijn. Wist hij veel.


    'Blijft u bij onze vriend, terwijl ik ze even op het lab ga controleren.'


    Het geklets ging tegen Pfister en 'onze vriend' was Hubert. 'Als dat maar duurt,' dacht Hubert weer. Brenner ging met de spoelen af door de achterdeur. Pfister bood hem een stoel aan.


    'Gaat u zitten. Het kan even duren.'


    Hij liep langs Hubert, die hem op de schouder tikte en uitriep: 'Hé, eigenlijk hebben wij tweetjes nog een rekeningetje te vereffenen. Weet u nog wel. Dat klapje met die ploertendoder onderaan de diensttrap in het "Cecil", niet?'


    Glimlachend deed hij een pas naar achteren alsof het een onschuldig grapje betrof. Pfister haalde zijn schouders op en antwoordde koeltjes: 'Gelukkig dat Herr Doktor Brenner me gewaarschuwd heeft dat u zo dol op grapjes bent.'


    'Ik ben er gek op, dat is waar,' mompelde Hubert tussen zijn tanden.


    En zijn vuist schoot als de bliksem naar de kin van de ander, die zelfs niet de tijd kreeg zich te verweren. Met zijn linkerhand greep Hubert hem bij de kraag van zijn hemd, zodat hij niet kon vallen en duwde hem zachtjes naar een draaistoel die voor het bureau stond. Hij gaf de stoel een slinger en zette zijn slachtoffer in de positie van iemand die tijdens het werk in slaap gevallen is, met zijn hoofd op zijn armen op de onderlegger. Toen maakte hij zich meester van een schoon velletje papier en vouwde er volgens de oude traditie een papieren muts van die hij recht op de kop van Pfister zette, die knock out was.


    Daarna pakte hij een geïllustreerd blad dat op de tafel lag en ging in een andere stoel zitten.


    Hij zat nog geen tien tellen stil, toen Brenner weer te voorschijn kwam met een stralend gezicht: 'Fantastisch. Puntgaaf. Ik heb ze natuurlijk nog niet helemaal gecontroleerd, maar het begin van allebei de banden is intact. Enorm! Kapitein Cross, u hebt ons een geweldige dienst bewezen en ik denk dat wij het wel goed met elkaar zullen vinden en fijn kunnen samenwerken.'


    'Dat geloof ik ook,' antwoordde Hubert rustig, terwijl hij het blad weer op tafel gooide en zijn lange benen, die over elkaar geslagen waren, weer naast elkaar zette.


    Toen draaide Brenner zich om naar Pfister om wat tegen hem te zeggen en zijn mond zakte open bij dat schouwspel.


    'Wa ... wa ... wat is dat?'


    'O niets,' antwoordde Hubert. 'We hadden samen nog iets te verrekenen.'


    En toen hij het vertrokken gezicht van Brenner zag: 'Wees maar niet bang, hij is zo weer wakker.'


    Een gegrom en de val van het bootje bevestigden zijn woorden. Brenner glimlachte met welgevallen en liep naar de deur die op de gang uitkwam.


    'We gaan maar naar een ander kantoor. Als hij wakker wordt, is hij razend.'


    Hubert stapte het eerst de deur uit. Brenner deed de deur dicht en duwde Hubert naar links.


    'Onthoudt u in de toekomst van dit soort dingen. Als u met ons samen wilt werken, zou het beter zijn als u het met mijn collega's kon vinden.'


    'Ik zal er eens over nadenken,' antwoordde Hubert, die aan Willy, de gorilla dacht.


    Ze stapten een ander kantoor in, dat precies gelijk was aan het vorige.


    'Een sigaret?'


    'Nee, dank u. Ik rook niet.'


    'Wij nemen hier proeven met zeldzame metaalverbindingen. De resultaten die wij geboekt hebben, zijn zeer bemoedigend, we wisselen inlichtingen uit met ambtgenoten van verschillende nationaliteiten.'


    Hij onderbrak zichzelf alsof hij het betreurde dat hij te veel gezegd had en vervolgde: 'Wij houden hier de elektrotechnicus vast, die de spoelen in bezit gehad heeft. Ik ben er van overtuigd dat hij een medespion is van die verdomde Vera. Hij wil nog steeds niet spreken.'


    Hubert herinnerde zich de aanbevelingen van Bug: 'Nicolo Cesare mag niet spreken.' Als hij nog niet gesproken had tot nu toe, dan wou dat nog niet zeggen dat hij dat vol zou kunnen houden. Hubert kende hem niet, wist niet hoe hij geïnstrueerd was en of hij over een 'tweede identiteit' beschikte.


    'Misschien slaag ik er in,' zei hij zachtjes.


    'Waarin?'


    'Hem te laten praten.'


    Brenner haalde zijn schouders op.


    'Ik zie werkelijk niet in hoe. Willy kent zijn vak. Hij heeft in de oorlog bij de Gestapo gediend.'


    'Inderdaad,' mompelde Hubert volkomen onbewogen ondanks het gevoel van haat dat er in hem opvlamde.


    'Wij hebben besloten u als verbindingsagent in dienst te nemen,' hernam Brenner. 'Morgen vertrekt u met bestemming ... Ik vertel het u wel op het moment van vertrek. À propos, ik geloof dat ik u verteld heb dat Vera Mariazell in het bezit van een sieraad is geweest, dat als herkenningsteken dienst deed en dat dit sieraad zogenaamd tegelijkertijd met de spoelen gestolen is?'


    'Ja,' zei Hubert zonder zich aan koud water te branden. 'Misschien kunt u me hierover iets vertellen. Dat sieraad hebben we weer bij een Griek in de Arabische wijk vandaan gehaald, aan wie de spoelen ook gegeven waren. Welnu, een paar uur later heeft Vera ... Maar u hebt dat gesprek toch gehoord via uw afluisterapparaat? Vera vertelde me dat ze weer in het bezit van het sieraad was. Het ging natuurlijk alleen maar om een kopie, die op haar aanwijzingen vervaardigd was bij een inheemse juwelier. Hebt u dat sieraad in haar handen of in haar bagage gezien? Het moet er zo uitzien, kijk . . ,'


    Hij pakte een pen en tekende op de achterkant van een envelop het teken van macht van de oude Egyptische koningen. Brenner ging verder, terwijl hij de tekening nauwkeurig af werk te: 'Wij beschikken over een onfeilbaar middel om er achter te komen of het om een kopie gaat.'


    Hubert onderbrak hem: 'Ik geloof dat ik u weer een dienst kan bewijzen. Kan ik naar mijn wagen gaan? Ik ben zo terug.' Brenner stemde onmiddellijk toe en maakte toen een restrictie. 'Maar ga vooral niet met uw wagen rijden. De onzichtbare bespieders zouden denken dat u probeerde te vluchten en zouden u met schroot beschieten.'


    'Bedankt voor de waarschuwing,' spotte Hubert. 'Kan ik afgezien daarvan zonder gevaar door de gangen lopen?'


    'Ja.'


    Hij verliet het kantoor en beende met grote passen naar de trap.


    Hij wist nog niet wat hij doen zou: het sieraad wel of niet aan Brenner teruggeven. De geschiedenis was hem niet duidelijk. Tot nu toe had hij gedacht dat Vera weer in het bezit van de speld gekomen was door de Griek te laten vermoorden en Brenner had gewoon gezegd dat hij dat opgeknapt had ...


    Hij holde de zestig treden op zonder dat hij een levende ziel gezien had. Die indruk van verlatenheid die dit betonnen gebouw wekte, had iets verontrustends. Hubert zette het onbehaaglijke gevoel van zich af, dat zich meester van hem maakte. Tot nu toe was alles goed gelopen. Brenner had een gunstig oordeel over hem sinds hij de gave banden teruggekregen had. De opdracht waar hij mee belast was zou hem ongetwijfeld de oplossing van het raadsel bezorgen, dat meneer Smith wilde weten: de herkomst van de befaamde spoelen.


    Hij was blij de zon weer te zien en de zoute zeewind te proeven. Hij moest even met halfgesloten ogen blijven staan om zijn ogen aan het felle licht te laten wennen. Toen wandelde hij naar zijn wagen, zonder zich te haasten en met de gedachte geen enkele beweging te maken, die verkeerd uitgelegd kon worden door de bespieders, die Brenner genoemd had.


    Hij tilde de motorkap van de Ford Mustang op en de hete damp van de motor sloeg hem in het gezicht. Met zijn elleboog op de bumper schroefde hij rustig de dop van het bewuste reservoir. Het bruine water verbrandde zijn vingers bij de eerste keer ... De bak zat vlak boven de motor en werd zo enorm heet, dat het water snel verdampte en dat hij het iedere dag weer vol moest gooien, zelfs al gebruikte hij het helemaal niet.


    Hij vond een stukje ijzerdraad in het gereedschapstasje en boog het tot een haak om er mee in de bak te gaan vissen. De eerste twee keer ving hij niets; toch had hij iets op de bodem gevoeld. Bij de derde poging greep hij het sieraad en haalde het zorgvuldig uit de gloeiende vloeistof ...


    


    Hij onderdrukte een vloek en bleef verbijsterd staan. Hij had een gouden speld in de bak verborgen in de vorm van een zittende farao en had er nu een ... spin uitgehaald.


    Hij legde hem in de holte van zijn hand en draaide hem om en om, om hem goed te bekijken. Het metaal was bruin geworden en dof door de siliconen, die er in het sproeimiddel zaten natuurlijk. De klem van de speld zat er nog steeds op, maar die had in zijn huidige staat geen enkel nut meer.


    Plichtsgetrouw schraapte Hubert nog eens zorgvuldig over de bodem van de bak om zichzelf helemaal gerust te stellen en maakte aan de onderkant de afvoer los om hem helemaal leeg te laten lopen. Het water liep tot de laatste druppel op het vette wegdek. Er bleef niets meer in de bak achter. Er waren niet zoveel oplossingen mogelijk. Ofwel iemand had de speld van de farao in de bak gevonden en hem door een speld in de vorm van een spin vervangen, ofwel de speld met de farao was zelf veranderd in een speld met een spin tengevolge van de hitte bijvoorbeeld.


    Om vele redenen was Hubert geneigd in de laatste van de twee oplossingen te geloven.


    Nadenkend sloot hij de afvoer weer af, schroefde de bak dicht en sloeg de motorkap toe. Toen liep hij langzaam weer terug naar de uitvalspoort.


    Zijn hart klopte licht en snel en zijn hersens werkten in hetzelfde tempo. Onderaan de trap was hij besloten weer eens te bluffen. Misschien was het deze keer het gevaarlijkst van alles.


    Het zou allemaal afhangen van de woorden die hij zou gebruiken. Zonder moeite vond hij het kantoor weer terug waar hij vandaan gekomen was. Brenner was er nog steeds. Hij zat te telefoneren. Hij brak af toen hij 'kapitein Cross' zag en hing op, terwijl hij hem onderzoekend aankeek.


    Ongedwongen, volkomen zelfverzekerd en met een spottend lachje om zijn mond wierp Hubert de metalen spin op het bureau voor de Duitser en zei: 'Ik geloof dat het nu wel tijd wordt, dat ik u dit teruggeef.'


    Verschrikkelijke spanning. Zonder het te tonen, lette Hubert scherp op de reacties van de ander. Eerst bleef Brenner met open mond en gefronste wenkbrauwen staan, alsof hij niet goed snapte waar het om ging. Toen kreeg hij een ontstelde blik - hij kon zich niet vergissen - in zijn ogen. Hij stak een bevende hand uit naar de spin, tilde hem voorzichtig op, keerde hem om en bekeek hem met een koortsachtige bezorgdheid. Zijn ontzetting scheen langzaam in verbijstering te veranderen. Maar hij bleef


    angstig kijken toen Hubert op een hooghartig en geamuseerd toontje zei: 'Ik heb me dikwijls afgevraagd wat de oude koningen van dit land wel gedacht zouden hebben als ze geweten hadden wat voor een ... symbolische verandering wij ze laten ondergaan.'


    Brenner legde de spin weer op het bureau. Hij verstarde in een vlekkeloze en kaarsrechte houding en bracht de militaire groet. 'Tot uw orders, Herr Direktor!' riep hij krijgshaftig en eerbiedig. 'Verdomd!' dacht Hubert, 'wat zullen we nou hebben?' Hij glimlachte neerbuigend en maakte een welwillend gebaar. Toen, zijn voordeel uitbuitend: 'Voor alles wil ik die Italiaan spreken.'


    'Tot uw orders, Herr Direktor. Als u me maar wilt volgen.'


    Achter elkaar liepen ze het kantoor uit en volgden de gang, terwijl ze de trap die naar de uitgang leidde, achter zich lieten. Na een meter of vijftig kwamen ze bij een vrij bouwvallige goederenlift, waar Brenner Hubert met een gebaar nodigde in te stappen. De lift, die bediend werd door de Duitser, startte luidruchtig en schoot piepend en veelvuldig schokkend naar boven. Brenner zei geen woord en vermeed het de Herr Direktor aan te kijken, die deze houding het gemakkelijkst vond. Zich koel en op afstand tonend en weinig spraakzaam, werd hij misschien in staat gesteld de zaak in de hand te houden bij deze verbazende misvatting.


    De goederenlift kwam met een ruk tot stilstand ter hoogte van een gang die door daglicht verlicht werd.


    'Deze kant op, Herr Direktor.'


    Hubert volgde Brenner op de voet. Het was overduidelijk dat de ploeg de komst van een Herr Direktor verwachtte, die zich bekend zou maken door het tonen van een speld met een spin, die uit een speld met een farao te voorschijn zou komen. Hubert weigerde onder ogen te zien wat er zou gebeuren als de echte Herr Direktor op dat ogenblik opeens op kwam draven.


    Hij herkende het grote vertrek waarin hij de marteling van de waterdruppel had ondergaan. Willy was, door het dolle heen van woede, de ongelukkige Cesare, die in elkaar gerold op het kleed lag, dat onder het bloed zat, hardnekkig met zijn voeten aan het bewerken.


    'Genoeg!' riep Brenner die op Willy afschoot en hem achteruit trok. Hij ging op zijn tenen staan om hem iets in het oor te fluisteren.


    Willy draaide zijn grote ogen in de richting van Hubert, die zich zoveel mogelijk als een 'Direktor' gedroeg en zei: 'Wat?'


    En hij luisterde naar een tweede verklaring van Brenner, die zichtbaar zijn geduld verloor. Eindelijk knikte de dikke Willy en sprong in de houding.


    'Tot uw orders, Herr Direktor!'


    En de angst in zijn ogen was niet geveinsd. 'Ze lijken allemaal verdomd bang voor de "Herr Direktor" te zijn,' dacht Hubert. 'Dat komt me goed uit!' Hij vroeg kortaf in het Duits: 'Tot hoever bent u met deze man?'


    Willy stamelde: 'Hij spreekt zo, Herr Direktor. Ik beloof u dat hij zal spreken. Hij kan niet langer weerstand bieden.'


    Brenner was van mening: 'Als Willy zegt dat hij zal spreken, dan kunt u daar zeker van zijn, Herr Direktor. Willy kent zijn vak.'


    Willy ging trots rechtop staan.


    'Gestapo, Herr Direktor. Ik heb het vier jaar gedaan.'


    Hubert antwoordde op een ijzige toon: 'Ja ja. Breng deze man weer bij en laat me met hem alleen. Als hij rijp is, dan is het in orde. Ik wou hem juist een paar vragen stellen. Onder vier ogen, welteverstaan.'


    De twee anderen bogen. Willy ging een emmer water halen die tot dat doel in een hoek van het vertrek stond en liep naar de bloedende Cesare toe, die buiten kennis was.


    Brenner stelde gedienstig voor: 'Wil de Herr Direktor dat ik hem het geval van deze man uitleg?'


    Hubert antwoordde koel en met een spoortje verachting in zijn stem: 'Dat ken ik beter dan jullie. Hoe denken jullie dat ik die spoelen teruggevonden heb die jullie je hebben laten ontglippen, hé?'


    Brenner maakte een diepe buiging.


    'Daar hebt u gelijk in, Herr Direktor.'


    Hubert ging meedogenloos verder: 'Dit onderzoek heeft me in staat gesteld om tevens uw houding na te gaan. Gelukkig heeft ieder van u zich onberispelijk getoond. Toch valt er wel het een en ander te zeggen over uw methodes. Dat zal ik op de juiste tijd doen, waar iedereen bij is.'


    Een pauze. Brenner, die zijn handen gevouwen had, antwoordde niet. Aan de andere kant van het vertrek gooide Willy een emmer leeg op het hoofd van de technicus. Hubert vervolgde, terwijl hij zijn stem wat zachter liet klinken: 'Toch wil ik u graag zeggen dat men in de top tevreden over u is, Brenner.'


    Brenner werd zo rood als een biet.


    'Over mij persoonlijk?' vroeg hij, terwijl hij zijn hand op zijn borst legde.


    'Over u persoonlijk,' bevestigde Hubert met een trots rukje met zijn kin.


    En hij dankte zijn inspiratie. Brenner was gelijk bereid voor hem te sterven.


    'Wilt u me nu alleen laten? Blijf in de buurt, zodat ik u kan roepen als ik u nodig heb.'


    'Goed, Herr Direktor.'


    De twee Duitsers verlieten het vertrek. Hubert wachtte tot de deur dicht was, voor hij naar Nicolo Cesare toeliep. Willy had het een beetje ruig aangepakt. Het ronde gezicht van de Italiaan was één bloedende open wond. Met zijn handen en verpletterde vingers was het 't zelfde. Hubert ging op zijn knieën zitten en raakte zijn schouder aan.


    'Zeg, jongen


    'Hou op. In hemelsnaam, begin niet weer ... Dat niet... Ik zal spreken.'


    Hubert voelde zijn hart stilstaan en dankte de Voorzienigheid dat hij hier op tijd gekomen was. Hij begreep dat Cesare hem niet zag. De trappen hadden hem blind gemaakt.


    'Ik behoor... tot een Amerikaanse spionagering. Master Bug is de chef.'


    Hubert voelde zich opeens erg moe. Zijn brede schouders zakten af en zijn zeeroverstronie vertrok. Het was hem niet mogelijk Cesare te laten leven zonder Bug en de rest van de ring te veroordelen. De regels van het spel... Hoeveel kenden ze er eigenlijk? In verhouding waarschijnlijk net zoveel als er automobilisten de verkeersregels kenden. Zoals vele anderen was Nicolo Cesare in dit bootje gestapt zonder over de consequenties na te denken, zonder doordrongen te zijn van het idee dat er voor een huurling als hij maar één uitweg was: de dood. Als hij er bij gelapt werd: de dood. Als hij zich vrijwillig terugtrok: de dood. Als hij door de vijand gepakt werd en als hij sprak: de dood. In alle gevallen: de dood.


    Hubert kende geen medelijden - het gevoel van de zwakken - maar hij vond dat signore Cesare er nogal stom aan gedaan had, de voorstellen van Bug te accepteren.


    Zonder tijd te verspillen sloeg hij zijn handen om de nek van de Italiaan, zijn duimen zochten de belangrijke aders en drukten ze krachtig in. Daar de bloedtoevoer naar de hersenen was stopgezet, verloor Nicolo Cesare onmiddellijk het bewustzijn. Binnen een paar seconden hield hij op te leven.


    Hubert kwam overeind, vechtend tegen een vlaag van misselijkheid die zijn maag deed draaien. Niemand zou kunnen zeggen waar de Italiaan aan gestorven was. Deze manier van doden, die onderwezen wordt op de spionagescholen, laat geen enkel spoor na.


    Hij liep naar de deur. Toen hij zijn hand op de knop legde om de deur open te doen, had hij zijn evenwicht en zijn gewone onbewogenheid hervonden.


    'Ik ben er niet zeker van,' verkondigde hij met een ijzige stem tegen de beide mannen die op de gang stonden te wachten, 'dat genoemde Willy werkelijk zijn vak verstaat. Ik geloof eerder dat genoemde Willy zich te gemakkelijk laat leiden door zijn sadistische behoefte om er maar op in te hakken. De man is dood. Zijn hart heeft het begeven.'


    Hij liep naar Willy toe en gaf hem een paar flinke petsen op beide wangen, waarna hij hem verachtelijk toevoegde: 'Stommeling!'


    Willy had de klappen zonder blikken of blozen geïncasseerd. Hij werd alleen wasbleek en hij sloeg zijn serviele blik neer.


    'Kom Brenner!'


    'Tot uw orders, Herr Direktor!'


    Ze bedienden zich weer van de goederenlift om naar beneden te gaan. In de gang beval Hubert: 'Maak alles voor me klaar wat ik nodig heb. Ik wil meteen weer weg.'


    'Tot uw orders, Herr Direktor!'


    Ze keerden weer terug naar het bureau waar ze vandaan gekomen waren. Langs zijn neus weg vroeg Hubert: 'Als u me nu eens vertelde hoe die spoelen zoek konden raken.'


    Brenner maakte een diepe buiging. Hij wachtte tot Hubert zat en begon verlegen:


    'Nou, we dachten dat we Frau Mariazell in dienst moesten nemen, waar we goede inlichtingen over gekregen hadden. Goed voor hetgeen wij met haar voor hadden. Een maand geleden hebben wij haar die twee spoelen met een herkenningsspeld gegeven om daarheen te gaan waar u wel weet. De volgende ochtend heeft ze ons laten weten dat ze 's nachts het slachtoffer van een inbraak was geworden. Onder andere waren de spoelen en de speld van haar gestolen. Vervolgens ...'


    'Ik ken het vervolg,' sneed Hubert hem af.


    Dus die befaamde spoelen waren uit dit laboratorium gekomen en niet uit Lissabon. Dat stond nu vast. Hubert bedacht dat ze hem vast zouden toestaan de tekst van de spoelen te controleren, als hij dat wilde, maar dat zou onvoorzichtig zijn. In ieder geval had meneer Smith die spoelen pas teruggestuurd nadat hij ze afgespeeld en opgenomen had. Onnodig dus een risico te lopen om zijn persoonlijke nieuwsgierigheid te bevredigen.


    Brenner ging verder: 'Wat betreft hetgeen u mee moet nemen, geloof ik dat we die spoelen maar beter kunnen vergeten. Veel te veel mensen hebben er over horen praten... Ik heb van de documenten eenvoudig microfilms laten maken. Wat er op de spoelen stond en de laatste resultaten van ons werk, die we van de maand geboekt hebben ... Een momentje graag.'


    Hij liep de kamer uit en liet Hubert een beetje verbijsterd achter. Een paar minuten later kwam hij terug met een horloge in zijn hand, van een gangbaar model.


    'De microfilms zitten verborgen onder de cijfers. Verliest u het vooral niet. O ja, nog iets anders, de grote Studérus wil u vast graag spreken.'


    Hubert dankte de hemel dat Brenner hem niet aankeek, terwijl hij dat zei. Studérus! Een van de allerbelangrijkste geheimagenten, die er in het Midden-Oosten opereerden. De man waar alle westelijke geheime diensten een enorme jacht op maakten. Hubert had hem nog nooit ontmoet, maar hij had in Perzië een strijd tegen hem moeten leveren, toen de oliehandel op een dieptepunt was. Hij slaagde er in zich te beheersen en antwoordde met een heel kalme stem: 'Ik sta tot zijn beschikking.'


    'Vanavond om acht uur op het hoofdkantoor van de "Egyptian Shipping", schikt dat de Herr Direktor?'


    'Uitstekend. Ik verlaat het hotel met mijn bagage en ga naar het hoofdkwartier van de partij. Als ik Studérus gesproken heb, dan ga ik meteen naar Cairo en neem daar de volgende ochtend het vliegtuig.'


    'Uw orders zullen worden uitgevoerd, Herr Direktor.'


    'Ik ga nu naar de stad terug. Ik zou die Vera Mariazell graag terugzien en haar zaak ... afdoen voor ik vertrek.'


    'Dat begrijp ik volkomen,' zei Brenner. 'We hebben haar gespaard zo lang we nog hoopten iets uit haar te krijgen. Maar nu ze geen enkel nut meer oplevert, betekent ze een groot gevaar voor onze organisatie.'


    'Een goeie spinnenbeet,' schertste Hubert fijntjes.


    'Zal haar helemaal geen kwaad doen!' maakte Brenner de zin af. Hij voegde er aan toe: 'Ik moet even wat instructies geven, zodat ze u er door laten met de wagen. Wij zien elkaar weer vanavond om acht uur, Herr Direktor.'


    'Tot vanavond.'
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    Waarin Hubert op alle fronten schijnt te winnen.


    



    


    Het was bijna twee uur 's middags toen de Ford Mustang stopte voor de ingang van villa Qal'ah, waarin Hubert zulke verdomd fijne ogenblikken beleefd had in de armen van die beeldschone Franse filmster, die zoveel beeldschone jongens bemind had, voor Bug hem uit dit paradijsje weg kwam rukken om hem aan die geschiedenis met die spoelen te zetten.


    Diezelfde ochtend was hij, toen hij Vera Mariazell naar Ramleh reed, waarheen hij besloten had de wijk te nemen, op het idee gekomen bij el Qal'ah te stoppen met de gedachte in zijn achterhoofd dat dat lieve schoonheidje misschien het wachten op hem moe geworden was ...


    Hij had inderdaad een duidelijk briefje gevonden dat goed zichtbaar op de piano in de salon was neergelegd. Het was een briefje volgens de regels, opgeluisterd met een paar verwijten die niet helemaal ongegrond waren.


    Zonder wrok was Hubert Vera uit de wagen gaan halen en had haar in zijn armen naar het bed van de ander gedragen. De ene vrouw verdringt de andere nou eenmaal, dat weet iedereen en je doet er niets tegen. Hij stapte uit zijn wagen in de zon, die met een klap op hem neerkwam en liep de bochtige gang in die op de binnenplaats uitmondde. Van daar uit nam hij de trap die naar de houten veranda leidde en liep naar de kamer van ... Vera. Hij klopte aan en duwde de deur open zonder op antwoord te wachten.


    'Dag schatje!'


    'Dag lieverd,' antwoordde de jonge vrouw die op een stapel kussens zat, die naar de gewoonte van het land het bed vormden. 'Dag, ouwe reus,' zei Bug op een griezelig toontje.


    'Leuk u weer te zien!' riep Casimir Lisowski.


    'Prettig met u kennis te maken!' verzekerde een dikke meneer met een hoogrood gezicht, die Hubert nog nooit gezien had.


    Hij slikte en smeekte: 'Niet meer schieten!'


    Hij had al gezien dat er geen enkel wapen de lucht inging, dat Vera lachte en dat Bug zich alleen maar stierlijk leek te vervelen en dat zelfs Casimir Lisowski een en al aanminnigheid was.


    Met zijn gewone nonchalance besloot Bug tot het voorstellen over te gaan.


    'Thomas Henricot, die voor rekening van de IS, hier hetzelfde werk doet als ik.'


    Het kleine rode ronde mannetje maakte een buiging en zei weer: 'Prettig met u kennis te maken, meneer ...'


    'George Cross,' verduidelijkte Bug fijntjes.


    Hubert ging naast Vera zitten en kuste haar de hand.


    'Ik geloof wel dat ik nu recht heb op een paar verklaringen?'


    Hij staarde Bug aan in de hoop dat die hem een of ander teken zou geven, bestemd om hem wijzer te maken omtrent het komende gesprek. Niets daarvan. Bug bleef ondoorgrondelijk. Hij begon zijn onafscheidelijke plak chlorofylkauwgum uit te pakken.


    'Het is heel eenvoudig, George, je hebt me gevraagd de eigenaar op te sporen van die Engelse brik, die het je lastig maakte. Zo kwam ik bij Thomas Henricot, van wie ik natuurlijk niet wist wat hij deed. Bovendien heb ik, omdat ik voor je leven vreesde, je door een van mijn agenten laten beschermen. Zo was ik ook op de hoogte van je bezoek aan het huis van Henricot, voorbij Meqs. Toen ik bij Henricot kwam, was jij al verdwenen met dat mooie kind. We hebben de zaak opgehelderd en besloten onze krachten te bundelen in plaats van het elkaar moeilijk te maken. Uiteindelijk bestaat er tussen onze beide landen een uitwisselingsverdrag voor inlichtingen.'


    Iedereen lachte spottend. Hubert haalde zijn schouders op.


    'Ik heb de afgelopen nacht geen enkel gevaar gelopen. De hele zaak was van het begin tot het eind in elkaar gezet. Die heren -hij maakte met zijn hoofd een beweging in de richting van Henricot en Lisowski - wisten niet wie ik was. Ze dachten dat ik een avonturier was, die romantisch genoeg was om me onbezonnen in het avontuur te storten voor de mooie ogen van een meisje, zoals zij. Maar het was hun voldoende om te zeggen dat ik zo gek op haar was dat ik meedeed. Ik heb er voor gezorgd dat ze overtuigd waren ...'


    Vera schoof met een heel bleek gezicht een eindje van hem af en kneep haar mooie lippen op elkaar. Lisowski keek bevreemd en een beetje verontrust naar Hubert. Thomas Henricot barstte in een daverend gelach uit.


    'Het schijnt dat Vera zich romantischer getoond heeft dan u!' riep hij uit. 'En dat onze vriend Lisowski u onderschat heeft!'


    Bug nam weer het woord.


    'We zijn het eens geworden, zoals ik je zei. Dat was alleen maar billijk, omdat onze collega's de spoelen het eerst in handen hadden. Ik geloof dat we ze aan hen kunnen teruggeven tegen de simpele belofte dat ze ons vertellen wat ze er uit opgemaakt hebben.'


    Er flitste een gemeen lichtje in Bug's ijskoude blauwe ogen. Hubert weerhield een lachje. 'Hij heeft er wel voor opgepast om te zeggen dat de spoelen al naar Washington geweest zijn en dat Buitenlandse Zaken weet waar ze zich wat dat betreft aan te houden hebben. Een eerlijke strijd!' Hij antwoordde vlot: 'Nog geen twee uur geleden heb ik de spoelen aan Brenner teruggegeven.'


    Er viel een loden stilte in het vertrek. Hubert vervolgde schrander: 'Ze hebben me carte blanche gegeven en ik heb het spel gespeeld zoals ik dacht dat het moest. Door dat gokje ben ik in dienst van Brenner's organisatie gekomen. Vanavond word ik geacht met zeer belangrijke documenten te vertrekken, die me door hen verstrekt zijn om ze ergens heen te brengen, waarvan ik helaas nog niet weet waar het is.'


    'Heeft Brenner de spoelen in handen?' vroeg Lisowski ongelovig.


    'Ja, ik heb ze hem zelf teruggegeven. Hij was er van overtuigd dat Vera ze had. Ik heb hem niet wijzer gemaakt. Ik heb hem verteld dat ik een bagagereçu heb gevonden en dat... ziehier het gevolg. Een geschiedenis die even simpel als goed mogelijk is om verklaarbaar te zijn. Brenner denkt dat ik op dit moment Vera opscharrel, om haar een kopje kleiner te maken.'


    Hij keek naar de jonge vrouw en begon vrolijk te lachen. Ze was nog steeds bleek en vond het verhaal niets leuk. Thomas Henricot zette zijn ideeën uiteen.


    'Wij zouden dat kunnen proberen, waar u in geslaagd bent. Dat zouden wij kunnen doen, dank zij een vreemde speld waar de agenten van Brenner zich van bedienen als herkenningsteken. Vera had hem verstopt...'


    'In haar badzeep,' vervolgde Hubert. 'Ik heb hem gevonden en me er van bediend!'


    Hij stikte van het lachen.


    'Ik had hem verborgen in het reservoir van de ruitensproeier. En wat een verrassing! Toen ik hem er uit haalde, was hij helemaal veranderd. Ik had een farao achtergelaten en ik vond een... spin terug!'


    'Hè?'


    Bug, Vera, Henricot en Lisowski waren met stomheid geslagen. 'Wij vermoedden al iets in die richting,' zei Henricot.


    'En wat gebeurde er toen u die spin aan Brenner aanbood?' vroeg Lisowski.


    'Hij ging stram in de houding staan en noemde me Herr Direktor en daarna kon ik de vloer met hem aandweilen.'


    Henricot wendde zich tot Lisowski.


    'Dus Casimir, de kerel van wie je dat had gepikt was een grote baas die door Brenner verwacht werd.'


    'Waarschijnlijk wel.'


    Henricot legde Bug uit: 'Casimir is pas uit Londen hierheen gestuurd om mij op te volgen. Toen hij hier kwam en contact opgenomen had, merkte hij dat er iemand was die zich een beetje al te zeer voor zijn doen en laten interesseerde. Hij is er in geslaagd zich... van hem te ontdoen en heeft de speld in de bagage van de lomperd gevonden. Casimir begreep niet waar die toe kon dienen, tot ik het hem uitlegde. Vera heeft uit handen van Brenner dezelfde gekregen.'


    'Maar hoe kon die farao in een spin veranderen?' vroeg de jonge vrouw opgewonden.


    'Ik denk,' zei Henricot, 'dat die sieraden gemaakt worden met een nieuwe legering, die pas ontdekt is en die ze "het metaal met het geheugen" gedoopt hebben. Het is een legering van goud en cadmium, die je koud heel goed kunt verwerken, maar je hoeft het maar aan een temperatuur van 65° bloot te stellen om het de vorm weer aan te laten nemen waarin het gegoten is. Het is des te verklaarbaarder, omdat de ploeg van Brenner zich vooral met metaallegeringen bezighoudt in verband met de ruimtevaart.'


    'U weet een hele hoop, meneer Henricot,' merkte Hubert op.


    De Engelsman lachte toegeeflijk.


    'Ik ben zeer geïnteresseerd in de ruimtevaart. Ik wil niet onbescheiden zijn, maar dank zij mij zijn er grote successen in het luchtruim geboekt. Maar ik houd mij nu eenmaal graag op de achtergrond.'


    'Goh,' zei Vera, die nog steeds een eind van Hubert afzat.


    'Ik zal vanavond eens aan Studérus vragen wat daar van waar is,' liet Hubert losjes vallen.


    'Wat?'


    'Studérus,' herhaalde Hubert volkomen ongedwongen. 'Ik heb vanavond om acht uur een afspraak met hem. Op het hoofdkantoor van de "Egyptian Shipping Agencies". Ik dacht dat dat een goede gelegenheid zou zijn om een gezamenlijk plan ten uitvoer te brengen: ons van die duivel te ontdoen.'


    Henricot riep uit: 'Geniaal! Wat denk jij er van, Lisowski?' Lisowski scheen even na te denken en liet toen zijn rechterhand in zijn binnenzak glijden.


    'Ik denk,' zei hij, 'dat het hoog tijd wordt om eens een eind aan deze stortvloed van daden en wetenschappen te maken.'


    Hij liep snel achteruit naar de deur en richtte een 9 mm Luger op het verbijsterde groepje.


    'Handen omhoog!'


    Onder doodse stilte deden ze wat hun gezegd werd. Hubert keek heel rustig naar het steenrode noordelijke landjonkersgezicht met de zwarte ondoorzichtige monocle, die de holte van het linkeroog verborg.


    'Mooi gespeeld!' zei hij goedkeurend.


    Casimir Lisowski lachte sarcastisch.


    'Bedankt voor het compliment. Laten we geen tijd verspillen. Ik dood u allemaal. Dat zijn de regels, niet? Opdat u zonder spijt heen zult gaan, meneer Cross, kan ik u eerst nog vertellen dat u Studérus vanavond niet ontmoet zou hebben. Als ik geen contact met Brenner opgenomen had - de zaak met de spoelen was nog niet opgehelderd - dan zou ik Studérus, die ik goed ken, ontmoet hebben. Ik kan u verklaren en u zult me geloven, dat


    Studérus vannacht Alexandrië verlaten heeft met bestemming Teheran, waar hij nodig is. Brenner zou het vanavond pas gehoord hebben.'


    Henricot leek zo verbijsterd, dat Lisowski er goed aan dacht te doen hem de zaak te verklaren.


    'Jawel, waarde heer. Het is niet uw opvolger, die de tegenstander van kant heeft gemaakt, maar de tegenstander zelf heeft uw opvolger gedood en zijn plaats ingenomen. Ik moet toegeven dat u me wel in verlegenheid hebt gebracht, toen u de speld "herkende" en dat u door de initiatieven van kapitein Cross niet met de eer bent gaan strijken.'


    Hij lachte wreed.


    'Verroert u zich niet! Het zal niet lang duren! Vier kogels, ik ben een uitstekend schutter!'


    Hij richtte op Henricot, zijn vinger omspande de trekker.


    Hubert dook op hem af terwijl hij een enorm leren kussen voor zich uit hield.


    'Een eigenaardig geluid, die Luger,' merkte hij op, toen hij Lisowski ramde, terwijl hij zich al verwonderde dat hij geen andere knallen hoorde.


    'Uitstekend Giovanni!' riep Bug met een schallende stem, die niets nonchalants meer had.


    Hubert kwam snel overeind met zijn kussen. Een grote zwarte duivel, een Napolitaanse schurk, stond glimlachend op de veranda met een rokende Luger, van een kleiner model dan die van Lisowski, in de hand. Lisowski, die dwars voor de deur plat op zijn buik lag, leek inderdaad hartstikke dood.


    'Wist je dat?' vroeg Hubert.


    'Helemaal niet,' antwoordde Bug. 'Maar het is altijd mijn gewoonte me in de achterhoede te laten dekken.'


    'Dus hij was de echte Herr Direktor, dat zwijn!'


    'Hij was niet op zijn achterhoofd gevallen, dat moeten we hem nageven.'


    Bug beval Giovanni: 'Haal dat bij ons vandaan, wil je?'


    Toen het lijk verdwenen was, zei hij: 'Ik geloof dat we nu wel open kaart kunnen spelen, Henricot.'


    'Eenmaal is geenmaal,' antwoordde de Engelsman fijntjes, die nog een beetje wit om zijn neus was.


    'Wij hebben de inlichtingen van Brenner, maar we weten niet voor wie ze bestemd waren.'


    'Ik werd geacht ze op te zoeken, maar ik kon natuurlijk niet met goed fatsoen vragen waarheen en naar wie ik ze moest brengen,' kwam Hubert tussenbeide.


    Zo is het,' zei Bug goedkeurend. 'Maar die lieve dame hier, moet toch weten ... Brenner had haar hier in dienst genomen, hij was dus wel verplicht haar in te lichten over de bestemming.'


    Vera, die het mikpunt van alle blikken was, verroerde geen vin. Henricot zei: 'Dat is zo. Wij weten voor wie de inlichtingen bestemd zijn, die meneer Cross van meneer Brenner gekregen heeft.'


    Bug liep naar de deur en spuwde zijn kauwgum uit op de binnenplaats. Hij kwam weer terug en stelde voor: 'Gelijk oversteken?'


    Henricot liep hem tegemoet.


    'Top, aangenomen.'


    Ze gaven elkaar een hand. De Engelsman zei glimlachend: 'Ik vertrouw u op uw woord. Vera moest naar Triëst en die spoelen aan een zekere Léon teruggeven, met wie ze contact op moest nemen volgens een vrij ingewikkelde procedure die wij u zullen verklaren. Ik heb onze agenten daar onmiddellijk gewaarschuwd en Léon is geïdentificeerd. Ik hoefde alleen maar een telegrammetje te sturen om hem te laten grijpen.'


    'U kunt het telegram sturen,' zei Bug. 'We hebben er niets aan om hem de inlichtingen terug te geven... En wat stelt u voor wat de ploeg van Brenner betreft?'


    'Ze met rust te laten tot we met de resultaten van hun werk te voorschijn kunnen komen. In geval van nood kunnen we ze altijd aan de politie uitleveren met de bewijsstukken. Ze verraden Egypte dat hen betaalt en dan is het aan Egypte om ze te straffen ... als wij het moment gekomen achten.'


    Hubert slaakte een zucht en keek naar Vera, die haar lippen nog steeds stijf op elkaar hield en haar mooie porseleinblauwe ogen afwendde. Een ruk met haar hoofd deed haar prachtige rode haardos glanzen.


    'Meneer Henricot,' zei Hubert, 'uw medewerkster lijkt me erg vermoeid. U zou haar een weekje of twee aan mij kunnen toevertrouwen, dan help ik haar er wel weer bovenop.'


    'O nee,' protesteerde de jonge vrouw verontwaardigd. 'Als ik denk aan die komedie die ...'


    Ze onderbrak zichzelf, zich bewust van de flater die ze geslagen had.


    'Afgesproken,' zei Hubert. 'Je bent stapel op mij! Ik geef je een goede raad als je wilt dat dat overgaat: blijf een weekje bij me. Niemand heeft het ooit langer uit kunnen houden.'


    Ze keek hem uitdagend aan en hij vond haar verrukkelijk in haar woede.


    'Nou, dan zul je wat meemaken!'


    'Menens?'


    'Menens!'


    En ze pakten elkaars hand. In afwachting van wat er komen zou ... Verdomd.


     


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


    
       
    


    


    ‘Ik ben privé-detective,’ verklaarde Hubert Boniseur de la Bath alias OSS 117, ‘en ik kom uit Amerika. Ik moet een ontrouwe vrouw zien te vinden, die op dit moment in deze stad moet zijn. Toevallig heb ik bij de Griek iets gezien dat van die vrouw is! Ik heb de Griek ervoor betaald om hem aan het praten te krijgen. Hij heeft me verteld dat dat ding gestolen was door jou en voor een paar pond zou jij je zeker herinneren van wie...’ Wantrouwend antwoordde Gamil: ‘Ik weet niet waar u het over hebt, sir!’


    ‘Over een marokijnleren tasje met een vergulde sluiting, waar twee metalen spoelen in zaten.’


    Gamil fronste zijn wenkbrauwen, duwde zijn tarboesj naar achteren en wreef met zijn vingertoppen over zijn kale schedel.


    ‘Ik kan me er niets van herinneren.’


    ‘Je hoeft nergens bang voor te zijn. Ik heb er net zoveel belang bij als jij om het geheim te houden. Ik wil alleen maar weten waar die vrouw woont.’ Hubert stak Gamil de bankbiljetten toe en hij nam ze langzaam aan.


    ‘Hotel "Cecil". Kamer 104.’
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